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De ' pueris rectè docendis admonitiones 
aliquot. 

Qua ratione coparari poſsit eruditio, ſen- 
tentiæ vtiliſsimæ, ex Ludouico Viue. 
M T. Ciceronis epiſtolarum familiarium 
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Item ex libro primo, 1. 111. 1117. v. v1. vn. f 
I x. x. & x1 ſelectæ aliquot epiſtolæ. 
Ad hæc permulta epiſtolarum fragmenta 
ex ijſdem libris, ſuo quæque loco, & or- 
dine interiecta. | 
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PREAFATIO. 


f TSI in onmi ſuperiore 
tate, quam qu idem in do- 
eendo conſumpſerim, pue- 
F \ C: rorum ſludzjs c adam. 
dis, & promouendis dili- 
F MY renter atque ex animo ſlu- 
A nen eint rei mu- 
uam antea fui ſtudioſior, quam eſſe me ſentio, 
in extremo huius vitæ meæ curriculo. Cum enim 
. hoc tempore videam doctos omneit, quorum nunc 
magna vbique eſt copia , in bonis literis inſtau- 
rundis ſumma ope, & quaſi certatim, laborare: 
adeò quidem , vt hæc noftra ætas ad illud erudi- 
tiſſimum (iceronts ſeculum iam proxime acce- 
dere videatur: equidem ob tantum aliorum ſlu- 
dium, in rebus non modo honeftiſſums , ſed etiam 
[ | maximeneceſſarijr,co deſiderio rapior, vt ad ali- 
; quid in eo genere tentandum non poß im non ve- 
" bementer mflammari.&t libenter quidem hic vo- 
A. luiſſem 
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PREAFATIO. 
tuſſem illos imitari ſtudiorum ac doftrine pro- 
ceres, Italos,Gallos, Germans : qui tot præcla- 
rd ingenij ſur monuments pofteritatis memorie © 
quotidie relmquaunt : fi mthi id contigiſſet inge- 
nium, quod ſuſcipiendis perficiendiſque egregijt 
operibus ſufficere potuiſſet. Sed profectò ab illa 
nature felicitate ſemper abfui longiſſimò. Quin- 
etiam bona pars puſilli huius ingenij, quod ab o- 
mmun bonorum anthore Deo nobit datum fue 
nat, nunc vel ætate, vel alijs incommodis, prope- 
modlum extinfla eſt. Verum quid ages C Ad illud 
confilum ſapi * neceſſe eſt nobis con- 
fugere, vt, quod adeſt boni conſulamus.Non cui- 
uit homini contingit adire ¶ orinthum, vt eſt in 
prouerbio. Non ibs mihi licet,quod js qui ma- 
gn0 e excellenti ingenio nati ſunt : ſed tamen, 
( vt cum Horatio loquar.) Eſt quodam prodire 
zenus,ſi no datur vitra. Qumetiam eſi quod gau- 
deam, es ſummo illi ac benipniſizmo Patri im- 
mortaleis agam gratias:quod in hac ipſa virium 
bene conſumptarum defettione , tamen fic indies 
mihi creſcit animus, vt nthil magis in votit ha- 
beam, quàm pro virili parte bene mereri de re li- 
teraria: hoc eſt, Dei Opt. Max. voluntati pa- 
rere in es vitæ genere, ad quod me iam inde ab 
adoleſcentia vocauerat. Itaque, quandò ob adiu- 
mentorum natural ium inopiam, nihil in * 

revus 
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PREAFATIO.. 


rebus præflare ſtudioſis poſſum: reliquum eſt, vt 
hec puerilia, & infima traftare pergam, que 
iam antea & Lutetiæ cœperam, c alijs in lo- 
cit, non ſine ſucceſſu , magnoque , vt res ipſa do- 
cuit, adoleſcentulorum frutiu. Quod igitur in eo 
libello morali, nec inepto, nec indocto, qui ¶ ato 
de moribus mſcriptus eſt, ante annos viginti fe- 
cerum, cum illud carmen a me ſcholaſtico more 
declaratum in paruulorum gratiam imprimen- 
dum curauerum: idem, ac eodem modo nunc tan- 
dem fect inullis ¶ iceronis, quas familiaret vo- 
cant, epiſtolis. Primo enim loco librum quar- 
tumdecimum, vt omniumlonge facillimum, de- 
inde ex libro ſextodecimo epiftolas quindecim 
ſum interpretatus: poſtremò, vt mediocre volu- 
men conficeretur , aliqua ex ſuperioribut librit, 
que mihi viſa ſunt ad hoc inflitutum aptiora: 
hoc eſt, partim mtegras aliquot epiſtolas, par- 
tim ex multis alis facillima quæque tanquam 
fragmenta) non ſme iulitio ſeiegi. Atque hee 
quidem omnia in vnum veluts corpuſculum à 
me coatta, quam aptiſiime potui, duntaxat pro 
ætate puerili, in ſermonem conuerti Gallicum, 
adiuntta etiam Latina declaratione, vbi maxi- 
me opus eſſe videbatur . In his verò omnibus ſi 
quid pro captu & ing e art obſcu- 
rius, aut diffcilius eſſe videbitur, id vel ommino 
A. ij. 7 ræterire 
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præterire, vel in aliud tempus differre, in prece- 
ptorum iudicio atque prudentia ſitum erit  V ix 
enim, vel apud ipſum Ciceronem , vnam aut al- 

teram epiftolam inuenias, quæ, ſme villa diff cul- 

tate, ad hanc interpretãdi rationem poſſit actom- 

modari. unc autem libellum ad pueros in La- 

tino ſermone paulatim exercendos, non modo ip- 

ſis vtilem futurum, ſed etiam iucundum ſpera- 

mus. Onmetiam praceptoribus ipſit, duntaxat 

candid ac modeſlit, non ingratum fore arbitra- 

mur: cum preſertim hoc adiumento illa dictan- 

darum inter pretationum perpetua moleſiia le- 

uari magnopere poſßint. At interim ( dicet fortaſ 

ſe aliquit) parum doctus apparebit ule puerorum 
58 & protritum difland: mo- 

rem in ſuis prælectionibus retinebit. Quaſi verò 

præceptoris eruditio tota pendeat ex diffandis 

minutit eiuſmodi ſynonymis, aut in eo ſolo eius 
omne verſetur ofſicium. Ego vero dictandi tæ- 

dio ita ſium fatigatur, vt in bac tota profeſcione 

mea iampridem nihil minus libenter faciam. 

Quid igitur, inquit, hoc ſublato, magiſter in ſcho- 

la faciet ¶ Satis, inquam, illi reflabit opere : fi 

modo laborem non refugerit . In primis authoris 

ſenſum viua voce, familiarique es quotidiana 
ſermone explanabit: deinde vocabulorum ſigni- 
ficationes, maxim?'que ad locum pertineburt, 
J) 
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explicabit : tertio loco de i admonebit,que per- 
tinent ad rationem Gremmaticam: qualis eſi de- 
clinatio, ec alia partibus orationit attributa, 
gue accidentia vocari ſolent, præſertim vbi quid 
minus tritum, es pueris nondum ſatis vſitatum 
inciderit H ec & alia eiuſmodi ad rettam diſci- 
pulorum ſt itutionem pertinentia, diligens præ- 
ceptor ſatis otiotè, paruogue negotio docere po- 
terit eo tempore, quod foret in dit landa interpre- 
tat ione conſumenda . Id vero longe præcipuum 


fuerit, vt de inſigmoribus dicendi generibus di- 


ligentius obſeruandis commonefaciat: , vbi 
per tempus licebit, ad ipſiut authoris imitatio- 
nem brewſuma themata, fine quotidiani ſermo- 
mis formulas vernaculo ſermone frequenter, idd, 
ex tempore, proponat , ad comparandam Latine 
loquendi ſerubendique facultatem. In hs eg ſimi- 
25 bonum praceptorem aget : ſuam diligentiã 
ac labore palam faciet: nec interea tamen ſic im- 
peritus videbitur, vt a doctit eg prudentibus vi- 
ric, imò ne à ow quidem,contemnatur.V erim 
in pleriſq ſcholis permulti ſibi videmtur egregie 


ſeas ſaticfeciſſe: vbivnam aut alteram hoi am in 


dittatis ullis conſumpſerint, cum tanto quidem 
clamore, e vocis contentione, vt Bartholum di- 
cas, ex altißimo ſuggeſio Pandecturum leges e- 
narrantem. uid quod ante prælectionis tempus, 

We 1. A. ij. doſtores 
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p PREAXFATIO. 
doffores ipſi Grammatice bines imerdum horas 
pomunt , vt ea diſcipulis diflanda excogitent. 
Adde,quod plerique eius ordinis adoleſcentuli, 
& perperam,es tarde, es bar bars ſcribimt: atg, 
ita fit , vt pro ſyncerit eꝙ integrit corruptißima 
quægue domum referte ſoleant. Maxime autem 
I qui nec bene nec celeriter ſcribendi ſunt periti, 
rum maxima turba eſt, coguntur in ſingulix 
fere verbit inter ſeribendum heſitare : ec, quia 
dlictantem nullo modo queunt aſſequi, aut omni- 
no mibil ſcribunt , aut certè ſadas in charta ſus 
lacumas relinquunt.eAt vero, inquis, pueri fic 
> mtterim in ſcripturdexercentur . Fateor id qui- 
dem: ſed hoc exercitationit penus tales plerun- 
que reddit eos, vt vis robufla iam ætate poſſint 
a vitiots ſcribendo abſtinere. Quantumus enim 
lente es paulatim diftes , atque adeò ſyllaba- 
. tim, imo, etiam fi dittando ſæpius iteres lite- 
4 ras ſingulas: tamen vis effictet,quin puer in an- 
ohh mis illis rudibus corruptiſseme ſeribat . Quod fi 
quis tamen diſcipulot, ſcripturu, vt certe opus eſt, 
exercere voluerit: præter alias rationet, quas 
ſuo quiſque ingenio excogitare poteſt, hanc ego- 
met ſun iampridem expertus vtilißſimam: vt 
Pueri chartacevs codicet ad hoc paratos habe qut, 


a 


in quibus ex librix impreſiie, domi quotidie pra- 
lectionet accurgte deſer a fiet vt non ſor 
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PREFATIO. 

lim ad retts ſcribendum ſeſe aſſuefaciant , ſed 
etiam, vt, quæ deſcripſermt,multo facilius man- 
dare memoriæ poſbint: præſertim ſi ſcriptionem, 
ediſcendi exercitatio ſtatim ſequatur. Quamo- 
brem bæc noftra eſi, hæc multorum hominum, eo- 
numque prudentiſßimorum, ſentent ia, vt omiſſo 
illo triuiali diftand; genere, ſõgo quidem, es mo- 
leſto, e laborioſo, paruuli ea ratione doceantar, 
quam ſupra monflraumus.Que ſententia ſi fort 
non omnibus 7 : ſatis erit nobit eam ab o- 
ptimis eg doctißimit quiſbuſdam approbari. 
| Quodſs quis, gloriæ cupidus affectator, velit 
ſuos neruos, atque ingenium intendere, vt maio- 
rem quandam oſtentet eruditionem: hos noſt ros 
adhuc rudes adoleſcentulos,quos fideliter mags, 
quàm ambitiott, erudiri cupimut, alijs relmguat 

licet:es ad eos docendot, qui iam ad altiora ſiu- 
dia prouecti ſunt, ſeſe conferat. 

Ex celeberrima Lauſanenſi Academia, in ma- 
gniſicentißſimorum ac potentiſcamorum Priuci- 
pum Bernenſuum d tione, 

M. D. LVI. VIII. Cal. Hart. 
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ALIQVOT DE 


'PVERIS RECTE DOCEN- 
dis admonitiones non alper- 


nandæ. 


4 


x Inpuerorum inſtitutione,prima fit pu- 
ræ religionis, rectæ diſciplinæ, & hone- 

ſtorum morum cura. 

11 Ita paulatim doceantur, vt neque mul 
tis, neque longis prælectionibus one- 
rentur. CAE 

111 Proſa oratio magis,quam carmen, eis 
prælegatur, donec tuerintin lingua La- 

tina firmiores . Nam in carmine ipſo 
non adeò purè conſeruatur Latini ſer- 
monis integritas. 

1111 Paucos libros, eoſque bonos ha- 
beant in manibus. 

v Ordinatim, & quaſi gradatim diſcant 
omnia. ars ar vt exempli cauſa di- 


vir Singulas non modò diftiones,fed e- 
tiam locutiones, lingua vernacula, quo- 
ad fieri poterit, exprimere doceantur. 

vii Aſſueſcant a teneris rectè pronun- 

tiare:hoc eſt, decenter, clara & diſtincta 
voce, in primiſque ſeruato accentu, ne- 
que aſpiratione poſtpoſita. 

Ix Oris igitur & linguæ vitia diligenter 
emendentur. 

x Circa ortographiam quoque adhibea, 

tur cura maxime diligens. 

De his rebus præceptores breuiter admo- 
nendos putaui: quòd pleroſque videam 
( omnium pace dixerim ) eam, quam 
debent, in ſuis docendis non ſatis præ- 

; ſtare diligentiam, maxime in corrigen- 

dis linguz & ſcripturæ vitijs , Plura vi- 
dere licet in eorum libris, qui de pueris 
rectè inſtituendis multa ſcripſere. 
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QVA RATIONE CO M- 
PARARI POSSIT ERVDITIO, 
ſententiæ viiliſsime, Ex Ludouico 


V ine, homme doctiſi imo, ſin- 
gularique prudentia. 


x Tribus velut inſtrumentis fabricamur erudi- 
rionem: ingenio, memoria, cura. 

2 Ingenium, exercitatione acuitur. 

3 Memoria, excolendo augetur. 

4 Vtrunque eneruant delitiæ, bona valetudo 
confirmat : otia & diuturnæ remiſsiones pro- 
fligant: exercitamenta ad manum & in prom- 
ptu ponunt. 

5 Siuclegis ipſe quid, ſiue audis, attentus id fac: 
nec vagetur mens tua: ſed coge illam ibi eſſe, 
& agere quod adeſt, non alia. 

6 Si inc pit digredi , paruo murmure eam reuo- 
ca: cogitationes omnes ab ſtudijs alienas, in 
aliud tempus differ. | 

7 Scito te operam & tempus perdere, ſi quæ le- 
ꝑis, vel audis, non attendas. 

s Quzignoras,ne pudeat quærere. Ne erubeſce 
a quou's doc eri: quod maximi viri non eru- 
buerunt: erubeſce potius ignorare, aut nolle 
diſcere. | 

9 Quz ignota tibi ſunt, ne iactes te ſcire: ſciſcita- 

re potius ab ijs, quos ſcire credis. 

10 Si videri vis doctus, da operam vt ſis: nulla 
eſt compendioſipr via: quemadmodum non 
alia ratione facilius conſequeris, vt exiſtime · 


«© a© 


ris bonus, quam ſi ſis talis. 
ex Demque quicquid videri cupis, fac vt ſis: ali- 
ter fruſtra cupis. 


ra Falſa 


1 Falſa tempus infirmat, vera corroboræ. 

1j Nulla ſimulatio diuturna. 

14 ＋ your 5 ſemper ſequere,i. noli præcurrere: 

& illi cede, ne repugna. 

15 Ama illum, & parentis loco habe:putaque ve- 
riſsima & certiſsima eſſe, quzcunque dicit: 

16 Attende, vt quod ſemel erraſti , emendatus 

iterum aut tertio ne idem pecces : labora, yt 

1 emendatio. 

llorum decet te præcipuè meminiſſe, in qui- 
bus falſus es:ne te rurſum decipiant. 

18 Cuiuſuis hominis eſt errare: nullius, niſi inſi- 
pientis, per ſeuerare in errore. 

19 Scitonullum eſſe ſenſum, per quem prom- 
ptius doceamur,quam auditum. 

20 Et nihil facilius, quam audire multa, & nihil 
vtilius. 

21 Nec malis leuia, aut inepta, aut ridicula au- 

dire, quam ſeria, grauia, prudentia. \ 

22 Pari labore vtraque diſcuntur: cum fit adeo 
commodum diſpar. 

23 Ne labores quam multa reſpõdeas, ſed quam 
apte, & in tempore. 

24 Non os modo a turpibus cohibe, ſed etiam 
aures,tanquam feneſtras animi , memor dicti 
veteris, quod citat Apoſtolus . Corrumpunt 
mores probos confabulationes malz. 

25 Siue ad menſam , ſiue alio quouis loco, dili- 

enter quid quiſque dicat, auſculta. 

+ 26 Ex ſapientibus diſces, quo ſias melior. 

27 Ex ſtultis, quo fias cautior. 

28 Quæ ſapientes probarint, ſequeris. 

239 Quæ ſtulti laudarint, vitabis. 

go Si quid videris a cordatis recipi, tanquam vel 
argute, vel ꝑrauiter, vel ſapienter, vel docte, 

vel ingenios e 3 vel yrbane dictum, retinebis 
ö * 
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vt & ipſe in occaſione vtaris. 1 
z Habebis hbrum chaitaceum, in = annota- 


bis, ſiquid legeris, vel audieris dictum feſtiue, 
aut eleganter, aut prudenter : vel vocabulum 
aliquod exquiſitu,rarum,vtile ſermoni quoti- 
diano: vt, quum vſus poſcat, habeas paratum. 

32 Annitere, ne ſola yerba intelligas, ſed præci- 
pue ſenſa. op. $ 1 

33 Quæ legeris, vel audieris, facalijs narres, tum 
tuis condiſcipulis Latine, tum alijs lingua tibi 
vernacula: & conare, ne minus ipſe vel lepidè 
vel venuſte referas, quam audieris, aut lege- 
ris: ſic & ingenium exercebis, & linguam. 

34 Eſt etiam tractandus, & agitandus ſæpenume- 
ro ſtylus, optimus dicendi mayiſter. 

35 Scribe, deſciibe, reſcribe crebro, atque anno- 
ta: compone alternis diebus, aut ad ſummum 
teitio quoque, epiſtolam ad aliquem, qui tibi 
reſpondeat: & tuam oſtende inſtitutori emen- 
dandam. Mendarum, quas ſuſtulerit, fac re- 
coidere, ne rurſus ad eaſdem impingas. 

36 Memoriam quieſcere non ſines. 

37 Nihil eſt quod zque labore gaudeat, & au- 
geatur. 5 

38 Commenda ei quotidie aliquid. 

39 Quo plura commendabis, hoc cuſtodiet om- 
nia fidelius:quo pauciora, hoc infidelius. 

40 Quum aliquid ei ctedideris: fine eam quieſce- 
re: & aliquantò poſt ab ea velut depoſitum 
repoſce. 

4x Siquid vis ediſcere, id de note quater aut 
quinquies attentiſsimus legito: hinc ito cubi- 
tum: de mane exigito a memoria rationem 
eius, quod pridie credideris. 

42 Cauendum aà crapula, a cruditate, a frigore, 
potiſsimum ceruicis. 


43 Vnum 
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43 Vinum memoriæ mors. 

44 Nulla tibi abeat dies, in qua vel non legeris, 
vel audieris, vel ſcripſeris aliquid quod ſeu e- 
ruditionem, ſeu iudiciũ, ſeu yirtutem augeat. 

45 Cubitum iturus lege, vel audi aliquid,d enum 
quod memoriz mandetur, & de quo ſalubre 
ac iucundum ſit per quietem ſomniare: vt e- 
tiam nocturnis viſis diſcas, & fias melior. 

46 Studio ſapientiæ nullus in vita terminus ſta- 
tuendus eſt: cum vita eſt finiendum . Semper 
illa tria ſunt homini, quandiu viuit, meditan- 
da: quomodo hene ſapiat, quomodo bene di- 

cat, quomodo bene agat. | 

47 Nihil excogitari wee , iucundius cognitione 

multarũ rerum, nihil intelligentia virtutis fiu- 

Ctuoſius. 

43 Studia res lætas condiunt, triſtes leniunt, te- | 

ö 
| 
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merarios impetus iuuentæ cohibent, ſenectu- 
tis moleſtam tarditatem leuant: domi, foris, in 
publico, in priuato, in ſolitudine, in frequen- 
tia, in otio, in negotio comitantur, adſunt, i- 
mo præſunt, opitùlantur, juuant. [ 
Hæc ex ipſius Viuis opuſculo, cui titulus, Tntro- | 
ductio ad ſapientiam, huc tranſcribenda eſſe 1 
duximus : propterea quod ad puerorum in li- 
teris progreſſum hezcqpla valde pertinere vi- 1 
debantur. Quz ſi a p:zceptoribus aliquoties 
er otium declarabuntur , eos operæpretium 1 
Eacturos arbitramur . Sed de his hactenus. 
Nunc ad Ciceronis epiſtolas accedamus. 
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PV EROS LATINE DI. 
ſcentes, Carmen. 


Hattenus immenſi res cognita plena laboris, 
Dum diſcit primum verba Latina puer. 
Doctor mille recãtat, id eſi, grex, nec mora totus 
Excipit, at fruftra,mille coattus id eſt. 
Deinde nouẽ totos quum ſic coſumpſerit amnos, 
Nil quod, præter id eſt, dicere poſßit, habet. 
Nunc queis hoc vitium pereat, Corder ius alſert 
Gallorum pueris, à Cicerone datas. 
O quantos capies fructus, modò ſedul a, pubet, 
Cui ſunt tam culto, ſemina iacta ſolo! 
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M.TCTCE KIE 


NIS EPISTOLARVM 
LIBER XIIIN. 


Ap TxzxnNTHAM VE OI. 
Cum interpretatione Anglica. 
Fpiſtolz primæ pręlectio prima. 

M. T. CICERO TERENTIE. 


ET TVLLIO LZ, ET CL 
crxn'one Sy 6. S. P. D. 


ll ſiteris multorum, & ſermone omnium- 
0 A perfertur ad me, incredibilem tuam virtu- 
2 tem, & fortitudinem eſſe:tè que nec animi 
nec corporis laboribus defatigari. 
Interpretatio. : 
Marcus Tullius Cicero ſalutem plurimam di- 
cit Terentic,& Tulliole, & Ciceroni ſuis, i. ſihi 
chariſsimis. Wark Tully Cicero doeth greet 
well his welbeloued Terens , Tulltol and 
Cicero Oꝛ aſmuche in cõmon ſpeach as wel⸗ 
beloued wife Terens, and my good childzen 
Tulltol and Cicero, J commend me to pou. 
Perfertur ad me.) i. mihi nuntiatur. Wooꝛd 
is bꝛought me. 


Et literis multorum, bothe by the letters of many 


qui, ſcz. ad me ſcribunt, that wꝛite bnto me. 
Et ſermone omnium, and alſo by comon repozt. 
Oz of euery mannes mouth. 
Tuam virtutem, & fo:titudinem eſſe incredibile, 
That vour vertue and good hart is paſſyng. 
Teque nec animi, nec corporis laborihus, defati- 
gari, Ind that neither with trauaill of mynde 
02 body pe ar weried. 
Prelectio. II. 
Me miſenyn, te iſta virtute, ſide, probitate, hu- 
B. i. manitate, 
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manitate, in tantas ærumnas propter me incidiſſe: 
Tulliolamque noſtram, ex quo patre tantas volu- 
ptates cupiebat, ex eo tantos percipere luctus? NJ 
quid ego de Cicerone dicam qui, cum primum ſa- 
pere cæpit, acerbiſsimos dolores,miſeriaſque per- 
cepit. 


Interpretatio. 

Me miſerum!)Wo is me - alas. 

[An oportetſ te] præditam jiſta virtute, fide, probi- 
tate, humanitate, Is it mete that pou, ot᷑ ſuche 
vertue, good behauoꝛ and curteſle 

Incidiſſe, Co fall- hould fall, 

In tantas ærumnas ) i.calamitates & miſerias, into 
ſo greate greeues and troubles. 

Propter me Foz my ſake? 

Tulliolamque noſtrã percipere tantos luctus, Ind 
that our doughter Tulliol ſhould take ſuche 
thought and care. 8 | 

Ex eo patre, Foz that father )i.ex me, qui ſum pa- 
ter: 

Ex quo, of whom - by meanegof whom, 

Illa capiebat)i.capere ſolebat. She was wont to 
receiue, 

Tantas voluptates? So greate ſolas & pleaſure. 

Nam quid) i. quid autem. But what, 

Ego dicam de Ciceroneſ noſtro] Shall I ſap of 
Cicero: 

Qui, That 

Cum primùm cœpit ſapere, Euen at firſte as he 
began to vnderſtande, 

Percepit acerbiſsimos dolores, had greate gree- 
ues - fell into bitter peines, 

Miſeriaſque)ſub acerbiſsimas,and troobles. 

111 
Quæ ſi, vt tu ſcribis, fato facta putarem, ferrem 


paulo facicilus: fed omnia ſunt mea culpa com- 
miſſa: 


| 
| þ 
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miſſa: qui ab ijs me amari putabam, qui innide- 
bant: eos non ſequebar, qui petebant. 

Y q Quz, Which thynges 3 

| ti putarem, had J thought. 

| acta ( eſſe, ] i. eueniſſe, They had come - had 
fallen, 

Fato, )i.Dinina voluntate, By deſteny. 

Vt tu ſcribisſad me, As pe watte, 

| Ferrem ea] J could haue bozn them, - abtdden 


em, 

| Paulo facilius, moꝛe eaſſy - ſumwhat the eaſlier, 
. Sed omnia) ſub. hæc mala que patimur, but all, 
# Sunt commiſſa, was doon, 
Mea ipſius ] culpa, by myne own kaut. 
Qui putabam, That thought. 
Me amari, I had been ſet by 7 
Ab ijs,of them 
Qui inuidebant mihi, That (in deede) did ſpite 

me. ö a 
Eosſ autem) non ſequebar, I followed not them 

- F, gaue none ear, 


Qui petebant me, ] n to pleaſure me, 


Quo d ſi noſtris conſilijs vſi eſſemus, neque - 
pud nos tantum valuiſſet ſermo aut ſtultorum a- 
micorum, aut improborum: beatiſsme viuere- 
mus. Nunc, quando ſperare nos amici iubent:da- 
K bo operam, ne mea valetudo tuo labori deſit. 
uod ſi vſi eſſemus) i. vſus eſſem. That 
had J followed - doon after, 
Noſtris cofilijs)i.meo vnius conſilio, Myne own | | 
* aduiſe - as J thought too doo, 
Neque pro, & non, Ind had not, 
Et ſi ſermo, Che wooꝛds, 
Amicorum)ſub noſtrornm, 
Aut ſtultorum, aut improborum ) i. quorum als 
| B.ij. ſtulti 
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ſtulti erant, alij improbi, either of fooliſh frens 
des, oz of leawd perſons. 
Non tantum valuiſſet apud nos, had not had ſo 
muche pour with vs · had we not ſo much har⸗ 
kened vnto. 
Nos viueremusſ nunc we had {iucd 
Beatiſsimi, in very good caſe. 
eNunc(pro ſed, But now. 
uando amiciſ noſtri, That cur frendes 
Iubent)/ i. volunt, bid 
Nos) i. me vs. 1 
Sperare) i. ſpem habere , to hope well, to bee of 
good chere, to plucke vp our hartes. 
Dabo operam, I will endeuour 
Ne mea valetudo deſit tuo labori, that mp ſick⸗ 
lineſſe hinder not your paines takyng. Hoc eſt 
diligenter curabo valetudinem meam: ne per 
eam ſtet, quo minus proſit mihi iſte labor, quẽ 
pro mea reſtitutione ſuſcipis. 
V. | 
Res quanta ſit, intelligo : quantoque fuerit fa- 
eilius manere domi, quam redire. Sed tamen ſi 
omneis Tribunoſplebis habemus, ſi Lentulum 
tam ſtudioſum, quam videtur, ſi vero etiã Pom- 
peium & C æſarem: non eſt deſperandum. 
C Intelligo. I perceiue | 
Quanta ſit[eaJres, Bow greate a matter it is: i. 
video perdifficile eſſe reſtituar ab hoc exilio. 
Quantoque facilius mihi] fuerit) i. fuiſſet, Ind 
how eaſler it were (fo2 me) | 
Manere domi) i. in patria , To tarry at home [1. 
Romæ.] ä 5 
Quamſeojredire, han to returne. 
Jed tamen. But 4 | ANTS $49.20 
Si aer nobis, It we haue ( on oute 
e 4 
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Omneis Tribunoſplebis, All the Aldermen: 
Si Lentulum tam ſtudioſumſ noſtri habemus Je 

Lentle as well bent toward vs, 

Quam videtur ſ eſſe, As he ſcemes - makes fo. 
Si vero etiam Pompeium, & Cæſaremſhabemus,] 
But ſpecially if we haue Pompey and Ceſar: 
Non eſt deſperandum (nobis de reditn, ] There 
is no dout - fear. 
VI. 

De familia, quomodo placuiſſe amicis ſcribis, 
faciemus. De loco, nunc quidem iam abit peſti- 
lentia: ſed quandiu fuit, me non attigit.Plancus, 
homo officioſuſimus, me cupit eſſe ſecum: & ad- 
huc retinet. go volebam, loco magis deſerto, eſſe 
in Epiro : quo neque Hy ſpo veniret, nec milites: 
Sed adhuc Plancus me retinet . Sperat poſſe fieri, 
vt mecum in Iſtaliam decedar. 

De familia) i. quod ſcribis ad me de ſeruis 
noſtris, T pep os houſhold, 
Faciemus) i. faciam, We will doe. 
Quomodo placuiſſe amicis [noſtris ] ſcribis, Þs 
ye wꝛite, that is beſt likyng to our frendes, 
CDeloco)i.quod autem quæris de loco, ybi 
ego proxime fui, Is fot the place, 
Peſtilentia quidem nunc 1am abijt [ ex eo ] The 
plaguenow in deede is gon: 
* quãdiu lea] fuitſillic,] But how long it was 
ere: 


(Ila) me non attigit, It touches me not- I paſſe 
not. 


Plancus, homo officiſsimus, Plancus a man 
very ready to doe me pleaſure, 


Cupit me eſſe ſecum, Deitres me to be with him- 
would faine haue me with hym: 


Et adhuc retinet me, Ind yet too, holdes me. 
J Ego, 


B. in. Volebam 
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Volebam eſſe, I would haue been, 
In / Epiro „ in Epiro, 
Loco magis deſerto, à plate moze out of the waps 
moe ſolitarp: 
Quo) i. ad quem locum wherunto 
Neque Hy ſpo veniret, neither Hyſpo could cont, 
Nec milites,no2 the Souldiours: 
Sed Plancus me retinet, but Plank ſtaies me 
Adhuc,yettoo. | | 
peratſ enim] poſſe fieri, he hopeth it may 
come to paſſe, 
Vt decedat) ſub. ex prouincia ſua, Chat he map 
Mecum, with mee (depart 
In Itahiam, into Jeale- 
V II. 

Quem ego diem ſi videro,& fi in veſtrum com- 
plexum venerggac ſi & vos, & meipſum recupera- 
ro: ſatis magnum mihi fructum videbor percepiſ- 
ſe & veſtræ p̃ietatis, & meæ, 

Quem diem, Which day 

Si ego videro, if I ſhall ſee, 

Et ſi venero in veſtrum complexum, and come g 
embzace pou: 

Et ſi recuperaro, Ind if E | ſhall recouer - To the 
recouery of 

Et vos, & meipſum, both pou and me, 

Videbor mihi percepiſſe, I ſhall ſeem to my ſelf 
to haue receiued 

Satis magnum fructum, à benefit greate inough- 
aunſwering ſufficientip, 

Veſtræ pietatis [ erga me, ] both foʒ pour good 
will, 

Et mez{erga vos, Jand alſo myne. 

VIII. 

Piſonis humanitas, virtus, amor in omneis nos, 
tantus eſt , yr nihil ſupra poſſit. Vtinam ea res ei 

voluptati 


—— 2 
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voluptati ſit : gloriz quidem video fore. 
Piſonis hiumanitas, Priſons curteſy, 
[Er] vittus, [ &] amor [eius] his good behauour 
and loue 
In nos omnes, toward vB all, 
Eſt tantus, is ſo much, 
Vt nihil poſit efſe]ſupra, as nothing ca be moꝛe: 
id eſt, vt nihil poſſit addi. 
Vtmam ea res, God graunt it 
Sit ei voluptati, may be to his delight, 
Video quidem, I ſee indeed 


[Eam rem illi] tore gloriz , it ſhall be to his com- 
mendation, 
X. 
e 


| I 
De Q. fratre,nihil ego te accuſaui:ſed vos, cum 
præſertim tam pauci ſitis, volui efſe quam con- 
iunctiſimos. Quibus me voluiſti agere gratias, egi: 
& me a te certiorem factum eſſe ſcr̃ipſi. 
De Quinto fratre{meo, touching my bꝛo⸗ 
ther Qumtus, 
Nihil ego te accuſaui, I blamed pe no whit, 
Sed volui)i. volebam, but my will was, 
Vos eſſe quam coniunctiſſimos, pe ſhould be in 
firme frendſhip, 


Præſertim cùmſ vos ſitis ti pauci, ſpeciallp, ſinct 

there be ſo feaw of you. 
CEg!i eratias[ijs,)J gaue thanks 

Quibus voluiſti me agere)ſub. gratias , where ye 
willd me, 

Et ſcripſiſl ad eos, and wꝛote 

Me a te certiorem factum eſſe 7 de re illa] that J 
was certified _ you, 


Quod ad me, mea Terentia, ſcribis, te vicum 
vendituram: quid obſecro te( me miſerum) quid 
funuum eſt ? Et ſi no- premet tadem fortuna: 


B. iiij. quig 
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quid puero miſero fiet? 
q Quod me ſcribis, That pe w2ite me, 
Mea Terentia, (My good Terens) 
Te vendituramſeſſe, ow pe will fell - 
V icumſ noſtrum,] Dur Lande our Maner. 
Quid obſecro te, What ] pꝛap pe, 
[Me miſerum ] Alas, 
Quid futurum eſt nobis] What ſhall becum, 
ſub. ſi eum vendideris, 

Et ſi eadem fortuna, Ind although all one 
1 * vscbothe) 
os premet{ ſemper, all greeue VS(voty 
Quid fer puero mier y — noſtroꝛ what 
ſhall betide of our ſunne - of our ſoꝛy childe: 

XI. 

Non queo reliqua ſcribere (tanta vis lachry- 
marum eſt) ne te in eundem fletum adducam. 
Tantum ſcribo: ſi erunt in officio amici, pecunia 
non deerit: ſi non erunt, tu eſſiceie tua pecunia 
non poteris. 

Non queo ſcribereſad te,] Icã not endure 

to Wzite. 

Reliqua, The reſt, 

(Tanta eſtſ mihi] vis lachiymarum, ¶ Such plen⸗ 
ty of teares is there) 

Ne te in eundem fletum adducam , (Foz feare) 
leaſt I b2ing you into theſame caſe of teares. 

* 12 hoc ſtantum ſcribo (tibi, This onele 

zite J: 

Si amici(noſtri,) It our krendes. 

Erunt n officio ) ſub. erga nos, Abide as they 
ought, | 

—— non deeritſ tibi, Money ſhal not want: 

Siſ vero j nõ erũtſ illi in officio, ] but tf thet do not, 

Tu non poteris efficere, Pe can ſmally auatil 


Tua pecunia, with your money, ſub. ea que mea 
cauſſa 
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cauſa ſuſcepiſti, 
XII | 

Per fortunas miſeras noſtras , vide ne puerum 
perditum perdamus : cui ſi aliquid erit , ne egeat: 
mediocri virtute opus eſt, & mediocri fortuna, vt 
cætera conſequatur. 

q per noſtras fortunas miſcras) ſub. te obteſtor, 

fo: all our aduerſities, 
Vide, See(fo2 Gods ſake) 
Ne perdamusſomnino] That we loſe not 
Puerum perditum, our ſozy childe. 
Cui ſi aliquid erit, To whom, of that wee ſhall 

haue, (let hym haue, 
Ne egeat, that he lacke not. | 
Opus eſt{ei] mediocri virtute , & mediocri fortu- 

na, Neede is but of a meane Poꝛte, and of a 
meane eſtate - of a lowe ſaill. 
Vt conſequatur cætera, To win the reſt. 


XIII. 


Fac valeas & ad me tabellarios mittas: vt ſciam 
quid agatugg& vos qui agatis. Mihi omnino iam 
breuis expectatio elt. Tulliolæ & Ciceroni ſalu- 
tem dic. Valete. Datũ ante diem v1. Cal. Decemb. 
Dyrhachij. 

Fac) i. da operam, Loke vnto - regarde, 
Vt valeas, your health, 
Et vt lad me mittas, And ſend me 
Tahellaris, Meſſangers, 
Vt ſciam, That IJ may vnderſtande 
Quid agiturſiſtic,) What is doone there, 
Et vos quid agatis, Ind how vou doe. 
© Mihi iam expectatio eſt omnino breuis ) i, 
breuiſſimi temporis, J haue but a very ſhozte 
attendaunce, ſub. de negotij mei exitu. 
bh B. v. Dic 
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Mic ſalutem Tulliolæ, & Ciceroni, doo mp 
commendations vnto Tulliol and Cicero. 

V alete, fare pe all well. : 

Matum Dyrarrachij,from Durace 

Ante diem ſextum Calendas Decembris)i. vigeſi- 
mo ſexto die Nouembris , The xxbi. of No⸗ 
uember. 
XIIII. 


Dyrarchium veni : quod & libera ciuitas eſt;& 
in me officioſa, & proxima Italiæ: ſed ſi offendet 
= loci celebritas, alio me conferam, & ad te ſcri- 

am. 
: 55 yeni, I went to Durace, 
Quod. by cauſe 
Ciuitas eſt libera, it is a free Citee, 
Et in me officioſa, and curtes to me, 
Et proxima Italiæ, and ny Italy. 
Sed ſi celebritas lociſ eius but i; the place fo the 
kame thereot᷑ 
Offendet me, ſhall not like me, 
[Fgo]me conferam, I will get me 
2 alium lacum, Sum other where, 
Et ad te ſcribam Iillud] And FJ will wꝛite vnto 
ou. 
g Epiſtolæ IT. prælectio J. 
M. T. TERENTIX ET TVLILIOLX, 
ET Ci cao i Svis S. v. v. 
Oli putare me ad quenquã longiores epiſto- 
las — niſi ſi quis ad me plura ſcripſit, 
cui puto reſciibi oportere. Nec enim habeo, 
quod ſcribam:nec hoc tempore quicquam difh- 
cilius facio. Ad te veto, & ad noſtram Tulliolam, 
non queo ſine plurimis lachiy mis ſcribere. Vos e- 
nim video eſſe miſenimas: quas ego beatiſſimas 
{ſemper eſſe volui : idque præſtare debui: & niſi 
tam timid: ſuiſſemus, præſtitiſſem. 


Noli 


Iris rot ip 


Noli putare)i.ne putes, Think not 

Me ſcribere, at J wzite 54 v4.1 

Ad quempiam)1.ad aliquẽ, ſub. hominẽ, vnto any 

Longiores epiſtolas, longer letters, 

Niſi, but ä | 

Si quis ad me ſcripſit, if one haue vit bnto me 

Plura.i.multa, manv things: 

Cui puto reſcubi oportere) i. ad quem etiam puto 
mihi eſſe reſcribẽèdum, to whom I think meet 
he ſhould be aunſwered in letter. 

Nec enim habeo ſub. aliquid, and in deed 

J haue no matter : 

Quod ſcnbam)1. quod ſcribere 2 to wzite, 

Nec facio quicquam) i. & nihil facio , noꝛ I deo 
any thing 

Difficilius with nioꝛe pain 

Hoc tempore, at thts pꝛeſent. 

Ad te verò, & ad noſtram Tulliolam, But 
vnto vou, and to our Tulltola, 

Non _ ſcribere, F can not wꝛite 

Sine plurimis lachrymis, without many teares, 

Video enim, foʒ I conſider 

Vos eſſe miſerimas, ye are becom moſt miſerahle 

Quas ego ſemper eſſe volui, That alwates F 
would haue had 

Beatiſſimas i.fœliciſſimas, moſt happy, 

Idque preſtare debui) i. debuiſsẽ id efficere, which 
I ought to haue bꝛought to palle. 

Et præſtitiſſem i. effeciſſem, ſub. illud, Ind had 

doen it in deed 

Niſi fuiſſemus, had we not been 

Tam timidi, ſo faint harted. 

II. 

Piſonem noſtrum, merito eius, amo plurimum. 
Fum, vt potui, per literas cohortat? ſum: gtatia⸗ q; 
egi, vt debui. In nouis Tribuniſplebis ———_ 

Pe m 
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ſpem te hahere. Id erit firmum, ſi Pompeij volun- 
tas erit:ſed Craſſum tamen metuo . A te quidem 
omnia fieri fortifsume & amantiſeimè video, nec 
miror: ſed mœreo caſum eiuſmodi, vt tantis tuis 
miſerijs meæ miſeriæ ſubleuentur. 


Amo plurimum) i. vehementer, I hartely 
loue 
Piſonem noſtrum)generum ſcz, our Piſon, 
{1dque]merito eius) i. ob eius erga nos meritum, 
107 his owne deſeruinges. 


Ego) cohortatus ſum eum, I haue aduiſed 


Per literas, by letter 
Vt potui, as J motight, 


Egique erarias[et,] And thankt hym. 
W ebũi, as it was my part, 


Ilntelligo, I percetue 
Te habere, ve haue, 
Spem{aliquam] Sum hope 
In tribuniſplebis, In the nuſhziues: 
Nows)1.creatis in annum proximum, 


Id [ autem] erit ſi mum) i. certum & ſtabile, 
That ſhalbe certain, 
Si Pompeij voluntas erit) i. ſi Pompeius eam rem 
ſuſcipere voluerit, It᷑ it ſhalbee Pompets will: 
Sed tamen, but pet, 
Metuo Craſſum) i. timeo ne Craſſus nobis obſit. 
I am afraied of Craſſus, 


Video quidem, I ſee in deede 
Omnia fieri a te, all thing ye doe 
Fortiſ- 
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Fortiſſime, with good hart, 

Et amantiſſime, and harty good will: 

Nec miror, whereat J maruell not: 

Sed mcereo)i.doleo, but rather lament 

Caſum eſſe eiuſinodi) i. talem, the caſe to be ſuche 

Vt tantis tuis miſerijs, meæ miſeriæ ſubleuentur) 
i. vt te oporteat tantas miſerias ferre, ad meas 
ſubleuandas, That my miſeries ſtande to bee 
releued with ſo great diſtreſſe of pours. 


IIL 


Nam ad me Publius Valerius, homo officioſus, 
ſcripſit( id quod ego maximo cu fletu legi) quem. 
admodum a Veſta ad tabulam Valeriam ducta 
eſſes. Hem,mea lux, meum deſidettum, vnde om- 
nes opem petere ſolebanr, te nunc, mea Teretia, 
fic vexari, ſic iacere in lachrymis & ſordibus? 1d- 
que fieri mea culpa, qui cæteros ſeruaui, vt nos 
periremus. nee 

Nam Publius Valerius, homo offeioſus, But 
Publius Ualerius a louyng man Bs 
Ad me ſcriplit, wote vnto me | : 
Quemadmodum ducta eſſes a Veſta, Howe pat 
were led from Ueſta 5 fant! 
Ad tabulam Valeriam, vnto-Ualeries table, vt 
{ciz. bonorum noſtrorum auctioni intereſſes, 
(Id quod.i.quam rem ad me ſcriptam, Whiche 
Ego legi, J red, vi3ts; 
Cum maximo fletu)i.cum multis Iachrymis, with 
many teares. Ns Wee 
Hem, But alas, 
Mea Terentia, my Terens, 
Mea lux, my light, 
[Er]meum deſiderium, my likyng, 
Vude)ia qua,from 
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Omnes ſolebant, euery body was woont, 
Petere opem) i. auxilium, tu aſke ſuccour, 
Te nunc ſic vexari)i.cruciari, ſub. oportet, ſhoul⸗ 
deſt thou now be ſo tozmented, 
Sic iacere in lachrymis, ly ſo plunged iu teares, 
Et in ſordibus, Ind in mp2e, ü 
Idque fieri, Ind this all 
Mea culpa,Thzough my faut, 
Qui ſeruaui, That haue ſaued 
Cæteros, others, 
Vt nos periemus: That wee ſhould periſhe? 
1111. | 
Quod de domo ſcribis, hoc eſt, de area, ego 
verò dum denique mihi videbor reſtitutus, ſi illa 
nobis erit reſtituta. Verùm hæc non ſunt in no- 
ſtra manu. Illud doleo, quę impenſa facienda eſt, 
in eius partem te miſeram, & deſpoliatam venire. 
Quod ſi conficitur negotium, omnia conſeque- 
mur: ſin eadem nos fortuna premet: etiàmne reli- 
quias tuas miſera proijcias? | 


| C en mei ſcribis, Chat ye wꝛite me 
Pe mn noſtra, jo our hous, oh 
Hoc eſt. tis, * 
De area, Of the maner place: 
Ego vero, I in Leede 0 
Tum — demum, Chen atearſt 
Videbor mihi) ſub.eſſe, Shall ſeem to my ſelf, 
Reſtitutus) ſub. ab exilio, in priſtinum ſtatum, to 
de reſtozed, 7— 
Si illa)ſcz area, It that | 4771021 
Nobis erit reſtituta, Shall be rendzed to vs. 
Verùm) i. ſed, But 
Hæc, theſe matters 
Non ſunt,arenot 
In noſtra manu)i.poteſtate, In our pour. 


Clllud 


_— 
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¶ Illud doleo, This am J ſo2ry fo, 
[Nempe ] te miſeram & deſpoliatã yenire in par- 
tem ¶ eius impenſæ] that you pooꝛ and diſpot- 
led wzeache ſhall becoome a partner of thoſe 


charges, | 
Quz impenſa facienda eſt , That muſt be bozn, 


ſub. in ea re. 
Quod ſi conficietur negotium, But tk the 


ſute take effect, i.ſi fieri poterit vt ego reſtituar. 
[Nos] — omnia) i. cætera omnia, wer 
ſhall get all: 


Sin eadem fortuna, But if all one aduerſltee, 


Nos premet , ſub.ſemper, Shall keepe vs (ſtill) 
doune, «as 


. Miſera, pooze wooman, 


Etiamne proijctas)i. proijcere , & perdere debes, 

* Should pe yet ſet nought by 

Reliquias tua9)i.tantillum-illud boni, quod tibi 
reſtat? that little 2 is leaft you? 


Obſecro te, mea vita, quod ad ſumptum atti- 
net, ſine alios, —_— ( {i modo volunt) ſu- 
ſtinere : & valetudinem iſtam infirmam, ſi me a- 
mas,noli vexare. Nam mihi ante oculos dies no- 
cteſque verſaris. Omneis Jabores te excipere vi- 
deo, timeo vt ſuſtineas: ſed video in te eſſe om, 
nia. Quare, vt 5 — ſperas, & quod agis, conſe - 
quamur, ſerui yaletudini. 

q quod ad ſumptum attinet, Touchyng the 
expences, 
o Terentia]mea vita, ſweete harte, 
Obſecro te I hartely pꝛaie you, 
3 alios ſu incre)ſub.ſumprum, let other bear 
em, 
Qui poſſunt)ſub.id facere,that are able, 


($1 modo yolunt)tf thei lift. : 
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Et noli vexareſ tantoperè, ] And trouble not 
Si me amas ( If ve loue me) 
Iſtam infirmam valetudinẽ, this your ſicklineſſe. 
| Nam mihi ante oculos verſaris, Foz ye ar 
in mpne eyes | 
Dies nocteſque, date and night. | 
Video te excipere, I ſee you take vpon vou 
Omnes labores, All maner cf pain, ſub.quos ti- 
bi imponunt alij, | 
deoque]timeo, I am afraied 
Vt ſuſtineas)i.ne non poſkis ſuſtinere, ſub eos la- 
bores, ye can not abide them 
Sed video, vet perteiue J, F 
In te eſſe omnia) i. totum negotium noſtrum ate 
pendere, All reſts in yon. 
CQuare, Wherefo2e 
Serui valetudini) i. habe ratione yaletudinis tux 
look to pour health, 
Vt id conſequamur, That we may get 
Quod ſperas, That ye hope vpon. | 
Et quod agis- Abr op that ye trauaill fo, 


Ego, ad quos ſcribam, neſcio: niſi aut ad eox, 
qui ad me ſcubunt: aut ad eos, de quibus ad me 
vos aliquid ſcribitis. Longius, quomam vobis ita 
placet, non diſcedam: ſed velim quam ſæpiſsimè 
literas mittatie, præſertim ſi quid eſt fi mius, quod 
ſperemus. Valete, mea deſideria, valete. Datum ad 
III. Non. Oct. Theſſalonicæ. ſt 

{I OLE 
Neſcio, knowe not 
Ad quos ſcribam) i. ſcribere debeam, to whom JF 
ſhou!d weite: 
Miſi) ſub ſcribam. hut 
Aut ad eas qui ad me ſeribunt, either to the that 
wzite vnto me: 
Aut 
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Aut ad eos, Oz vnto ſuch, 
De quibus, as of whom 
Vos aliquid ad me ſcribitis, ye haue ſumwhat 
wzitten vnto me. : | 
Non diſcedam longius)ſub.ab hoc loco, 
J will not depart further of, 
Quoniam ita placet yobis, becauſe it ſo pleaſeth 
you: 
Sed velim, but my will is 
vt ijmittatisſ ad me, )ye ſend( me) 
Literas, Letters 
Quam ſæpiſſime, ag oft as ye can, 
Præſertim, eſpecia lis. 
Si quid eſt firmius) 1. certius, if there be any cer⸗ 
teimtee, : | 
Quod ſperemus i. ſperare poſſimus , that we may 
truſt vpon. | 
« Valete,mea deſideria, valete, Fare ye 
well mp dearlynges, farewell. 
Datum Theſſalonicæ, from Salonic. 
Ad tertium Nonas Oftobres) i. quinto die Octo- 
bris, The fifth of October. 
Epiſtolæ I 1 I. prælectio J. 


M. T. C. TERENTIæ ET TVLLIO- 


Lan ET Ciczzxon:t Svis 5. . Þ. 


Ccepi ab Ariſtocrito treis epiſtolas : quas 

ego lacrhymus prope deleui.Coficior enim 

mœrore, mea Terentia: nec me meæ miſe- 

ri magis excruciant,quam tuæ, veſtrzq:, 

Ego autem hoc miſerior ſum, quam tu, quę es mi- 

ſerrima: quod ipſa calamitas communis eſt vt: iuſ- 

que noſtiũm: ſed culpa mea propria eſt. Menm fu- 

it officium, vel legatione vitare periculum: vel di- 

ligentia, & copijs feſiſtere: vel cadere fortiter. Hoc 
miſerius, turpius, indignius nobis nihil fuit.1 

l | C. j. CAccepi 


| n 7 
| . 
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¶ Accepi treis epiſtolas ¶ tuas ] I receiued 
th:ee letters 
Ab Ariſtocrito, from Friſkocrit: 
Quas, whiche _ 
Ego prope deleui, in amaner.J haue blurd out 
Lachry mis i. lac hry marũ abundãtia, with teares 
CConficior enim mcerore, Foz I am kil⸗ 
led with cares, 
Mea Terentia, good Terens: 
Nec pro & non 
Et miſeriæ meæ, and my troubles 
Non magis me excruciant, do no leſſe toʒmtt me 
Quam tuæ, then yours. 
Ve ſtræque, and all yours. 
CEgo autem But I. 
Miſerior ſũm, am moz2e miſerable 
Quam tu, quæ es miſerrima, then vou, 
Hoc) i.eo, herein 
Qu ipſa calamitas, by that the very aduerſſtee, 
communis vtriuſque noſtrum) i. mihi & tibi, 
is bothe of ours, 
Sed culpa eſt mea propria) i. omnino propria nu - 
hi, but the blame myne alone. 
CMeum enim] fuit officium, Foz it had 7 
been my part 
vel vitare periculum, either to haue auoyded the 
daunger, | 
Legatione,by becommyng an Ambaſſadour, 
vel reſiſtere, oꝛ by plain reſiſtaunce, (ub.inimice 


meo Claudio, 4 
Diligentia & copijs, by pollicy and fozſe of warr x 
Vel cadere fortiter,o2 els manfullp to dye. . 

N ¶ Nihilſ autem fuit] That was nothyng, 17 
Nobis, to vs | £ 
Miſerius, moze miſerable, 4 
Turpius moze ſhamefull, 4 


Indignius 
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Indięnius, moꝛe diſhono2able | 2 
Hocjuhac re,than this.nempe ſubire exilium, 
I I. 
uare,cum dolore coficior,tum etiam pudore. 
Pudet enim. me vxori meæ — — li- 
bern, virturem & diligentiam non pr æſtitiſſe. Na 
mihi ante oculos dies noctoſque verſatur ſqualor 
veſter , & mœtror, & infirmitas valetudinis tuæ: 
ſpes autem ſalutis, pertenuis oſtenditur, Inimici 
ſunt multi, nu di penè omnes. Eijcere nos, ma- 
num fuit:excludere facile eſt. Sed tamen quan- 
d u vos eritis in ſpe, non deficiam: ne omnia mea 
culpa cec idiſſe videantur. 
CQuare, wherefoze 
Cum i. non ſolùm, not onely | 
Conficior dolore. J am kild with teares, 
Tum etiam, but atſo 


| Pudore, with ſhame. 


Me jenim pudet, Foz it abaſheth me- J 
am a ſhamd, 
Me non przltitifle virtutem & d ligent am, That 
I ſhewed not ſtoutnes and heed 
. meæ optimæ, toward m ſpeciall good 
w 
Et l ſuauiſs mis liberisſ meis, Ja my deer childꝛen. 
Nam ſqualor veſter, Foz your flurry 
Et meœrorſ veſter, land moucnyng, 
Et infirmitas valetudiis tuæ, and weakenes of 
ficklines 


Verſatur ante oculos, is tumblyng befoze myne 
eyes 
Dies nocteſoue. day and night. 


Spes autem ſalutisſmeæ] And hope cf help 
Oſtend tur mihiqis apparaunt 
Pertenuis, very ſmall. | 


Ilnmiciſenim mei,) Ennimyes 
C. ij. ſunt 


| 


' Excludereſautem}facile eſt, but to keepe vs out, 
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Sunt multi, ar many 
inuidiſ autem) pene omnes ſunt mihi, land ſpite · 
full,in a maner all. | 
CEijcere nos, fuit magnum) i. difficile, To 
caſt vs out, was very hard: 


very ealy. | 
Sed tamen, Howbeit 
Quandiu vos, ſo long as you 
Eritis in ſpe, rematne in hope, ſub. de meo reditu, 
Non deficiam, I ſhall not ſhzinke: 
Ne omnia videantur cecidiſſe, leaſt all ſeem to 
tall to ground 
Mea culpa, by my 21 
Vt tutò ſim,quod laboras, id mihi nunc facilli- 
mum eſt: quem, etiam inimici volunt viuere in 
tantis miſerijs: ego tamen faciam, quæ præcipis. 
Amicis, quibus voluiſti, egi gratias: & eas literas 
Dexippo dedi: meque de eorũm officio ſcripſi ate 
certiorem eſſe factum. 
q quod laboras, hat pe trauaill 
Vt ſim tuto, I ſhould be in ſafety, 
Id mihi facillimum eſt, it is a very eaſp matter to 
me f 
Nunc, now: y 
Quem, etiam inimici volũt viuere, whom mp ve⸗ 
ry enimies would haue to liue 
In tantis miſerijs, in ſo great miſeries: 
Ego tamen faciam, yet will I doo 
Fal quæ præcipis, as ve bid. 
IEgi eratias amicis: I thanke my frendes, 
Quibus voluiſti ſub. me agere,ſuche as ye wilde 


me: 
xt Dexippo dedi, And I deliuered vnto Dexipp 
Eas literas) i. literas ea de re, theſe letters: 
Scripſique 
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&criphque{ad eos, ] Ind w2ote 
Me a te certiorem eſſe factum, That J was ads 
uertiſed from you 
De eorum officioſerga me, jot᷑ their curteſies. 
ITIL | 


piſonem noſtrum mirjfico eſſe ſtudio in nos, 
& officio, & ego perſpicio, & omnes prædicant. 
Dij faxmt, vt tali genero mihi præſenti, tecumſi- 
mul, & cum liberis noſtris, frui liceat . Nunc ſpes 
reliqua eſt in nouis Tribuniſplebis, & in primus 
quidem diebus. Nam ſi mueterarit, actum eſt. 
ePcrſpicio, I well perceiue, 
Et omnes prædicant, and euery body tels me, 
Piſonem noſtrum eſſe mirifico ſtudio, That our 
Piſon is ot᷑ exceedyng good will, 
In nos, toward vs. | | 
Etſ eum eſſe in nosſofficioſ mirifico, Jand curteſy 
CDij faxint i. vtinam Deus faciat, God graunt 
Vt liceat mihi præſenti, þ I pꝛeſent (there may 
Frui tali genero, eniope, ſuche a ſothietlaw 
Tecum ſimul, & liberis noſtris, with you, and our 
childzen. 
Nunc, Now, 
Reliqua ſpes[mea,]the reſt of our hope, 
Eſt in nouis Tribuniſplebis, remaines tn the new 
— And at their firſt entraunce , into 
otkice, ph] 
¶ Nam ſi res] inueterarit ,fo2 if ( the ſute) 
Actum eſt, All is gone. 
| V 


Ea re ad te ſtatim Ariſtocritum miſi: vt ad me 
continuo initia rerum, & rationem totius negotij 
ſſes ſcribere : etſi Dexippo quoq; ita imperaui, 
atim vt recurreret:& ad fratrem miſi, vt crebro 
tabellarios mitteret. 
C.iij. TEA 


AS % e 8 


Statim, foꝛi 


H 
Semper defenta eſt, was alwates pꝛeſerued 


it ſhalbe repozted that our ennimies 
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ade jre)i. ob eam rem, Wherefoze 
Ad te Ariſtocritum miſi pio, remiſi, I ſent you 
Ariſtocrit 
Statim, by and by, 
Vt poſſes, that pe mought 
Ad me ſcribere, waite me 
Continuo,out ot hand 


Initia rerum, how things begin | 
Et rationem totius negotij, and the difcourſe cf 
by buſineſſe: Aubougb th 

Etſi Dexippo quoque imperaui, 0 ere⸗ 
withall Þ cher d Dexip, 


Vt — me, ] ꝭ᷑ he ould hy hym to me 


Et ad fratrẽ miſil literas, ] A ſent to my bꝛether 
Vt crebro mitteret{ad mei ettt᷑ he ſhold ſt᷑d me 
rr e e 

1 | 


Nam ego eo nomine ſum Dyrrhachij hoc tem- 
pore, vt quan celerrime, quid agatur, audiam: & 
ſim tuto. Ciuitas enim hæc ſemper a me defenſa 
eſt. Cùm inimici noſtri venire dicentur, tum in E- 
pirum ibo. 

Nam hoc tempore, Foz at this pꝛeſent 
Ego ſum Dyrrhachij, Jam at Durace 
Fo nomine) i.ea de cauſa, foꝛ this cauſe, 
[Nempe j vt audiam,that FI mought heer 
Quam celerrime)i.quam citiſime, with moſt ſped 


Quid agatur [ Rome, ] What is doen.- how the 


matter goeth. ſub.de meo negotio, 


Et vt) ſim tuto, and be in ſafety: 


æc enim ciuitas, foꝛ this Citee, 


A me bp mee. 


Cum inmici noſtri venire dicentur, Whan 


come, 
Tum 


> 
, 
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Tum, then | 
Ibo in Epirum, ſhall I get me to Eppꝛe. 
VI 


Quod ſcribis, te, ſi velim, ad me venturam: ego 
vero , cum ſciam magna partem iſtius oneris abs 
te ſuſtmeri, te iſtic eſſe vale perficitis , quod a- 
gitis, me ad vos venire oportetiſin - autem. Sed 
nihit eſt opus reliqua ſcribere. 

CQuod (crib:is{ad me, That ye wꝛite 
Te ad me venturamſ efle] ve would come to mee 
Si velim if J would; 


Ego vero, ſurely JF 


Volo te eſſe, would haue pou to be 
Iſtic, there. 
Cùm ſciam, Since J know 
Magnã partem iſtius oneris a te ſuſtineri, a great 
part of this burden is vpholden by pou. 

Fi perficitis [1d] quod agitis, It᷑ ye bzyng 

to paſſe, that ye go about: 
Oportet me ad vos venire, I muſt come to pou; 
Sin - autem i. ſi vero non perficitis, but if, 
ed nihil eſt opus, but no need is there 
Reliqua ſcnbere,to one there, 
VIII. 

Ex primis, aut ad ſummum ſecundis. literis tuis 
conſtitũere poterimus, quid nobis faciendũ ſit. Tu 
modo ad me velim omnia diligẽtiſſime perſcribas 
etſi magis ia rem, quam liter as, debeo expectare. 
Cura vt valeas, & ita tibi 2 te cha 
rims nihil eſſe, nec vnquã fuiſſe. Vale, mea Teren- 
tia, quã ego videre videor: Itaq; debilitor lachiy- 
mis. Vale. pridie Calend. Decemb. Dy rrhachij. 

CEx primis litteris tuis, out of pour firlt letters. 
Aut ad ſummum, oꝛ at the turtheſt 
Ex jſecundis, ot᷑ pour ſecond 
Conſtituer e poterimus, we ny determine 
uli. 


quid 
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Quid nobis faciendum ſit, What is meeteſt fo: 
vs to doo. 


q velim modo, onely J wiſhe, 


Vt ad me perſcribas, That ye wzite too me · ve 


aduertiſe me of 
Omnia, all thynges 
Diligentiſsime, moſte diltgently: 
Etſi iam, Although now 
Magis debeo, I ought rather 
Expectare rem) i. ipſius rei exitum, Looke after 
matter, 
Quam literas, then letters. 
¶ Cura vt valeas, Looke too pour health, 
Et ita tibi perſuadeas, and thus aſſure pour ſelf, 
Nihil eſſe mihi charius te. nothing is moze deere 
vnto me then pou, | 
Nec vnquam fuifſe,no2 neuer was: 
CVale,mea Te entia, Farewell my Terfs 
Quam ego videre videor;whonm ſtili me thinkes 


A 


ee, 
Itaque debilitor lachrymis, I am fo febled with 
teares. 
C [Datum] pridie Calendas Decembres) i. 
vltimo die Nouembris.The laſt of Noutber. 
Dyrrachij, Ft Durace. 


Epiſtolz. I111. prælectio J. 


M. C. TERENTIX, ET TVLLIOLE, 
ET CIC ERONI S vis. S. P. D. 


Ee minus ſpe ad vos do literas, quam poſ- 
ſum: propterea quod cum omnia mihi tempo- 
ra ſunt miſera:tum vero, cùm aut ſcribo ad vos, 
aut veſtras lego, conficior lachrymis, ſic, vt ferre 
non poſsim . Quod vtinam minus vitæ cupidns 
fuiſſem: certè nihil, aut non multum, in vita mali 
vidiſſemus. ; - 

| Ego 

* 


¶ Ego ad vos do literas, I wzite bnto you, 
Minus ſæße, not ſo often, 
Quam poſſum, as J mought, 
Propterea quod,fo2 that 
Cum)i.non ſolùm, ſith 
Omnia tẽpora)ſub. huius vitę meæ, all my daics 
Sunt mihi miſera, are wofull vnto me. 


* 


Tum vero, Then in deed · in eipectall, ſub. quod, 


Cum ſcribo ad vos literas, ]when either I wꝛitt 
too you, 


Aut cum lego veſtras, oꝛ reed our letters, 


Conficior lachry mis, I am ſo flaine with ſobs, 
Sic, in ſuch ſozt, 1 
Vt ferre non polſsim, as I cannot abide it. 
quod vtina)i.atq; vtina,þ would to God, 
fuiſſem. had been Avg 
Minus cupidus vitz, Leſſe deſirous of lite, - not 
ſo deſirous, 
Certe, Hurely(then) 
Nihil mali)i.nullum malum, no greef, 
Vidiſſemus, had wee ſeen, 
In vitaſ noſtra, ] in our life, 
Aut. non multum, oz not ſo muche, 
11 


Quod ſi nos ad aliquam alicuius commodi a- 
liquando recuperandi ſpem fortuna reſeruauit: 
minus eſt erratum a nobis:{in hæc mala fixa ſunt: 


ego verq te quamprimùm, mea vita, cupio videre 


.& mn tuo complexu emori : quando neque Dij, 


uos tu caſtiſsime coluiſti:neque homines , quos 
cruaui r- gratiam retulerunt. 
Quod ſi) i. ſi autem, that it 
Fortuna reſeruauit nos) i. me, chaunce haue kept 
vs - haue pꝛeſerued vs 
Ad aliquam ſpem, ynto ſome hope 32 
Recuperandi alicuius comment , of aus of 
v. me 


— 


Semper i. quandiu ego vixi, alway, 
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ſome good turne 
Aliquando)i.aliquo tempore, at any tyme. 
Minus eſt erratum a nobis)i. ego minus peccaui, 
I hane the leſſe offended, 
Sin hæc mala, but if theſe miſchiues 
Sunt fixa) i immutabilia, ate rooted, 
Ego vero, I indeed 
22 — vita, my deerhart, 
Cupio te videre, long to ſee you, 
Quam primùm id eſt, cùm primùm fieri poterit, as 
ſoon as mought be, 
Et emori in tuo complexu, @ to dy in pour arms 
Quando, ſith 
Neque Dij, neither the Gods 
Quos tu coluiſti, whom pe haue ( deuoutiy) woʒ⸗ 
C 


ed, | 
Mme)i.puriſſime, & ſanRifime 
Neque homines,no2 men, 
Quos ego ſeruau, whom I haue ſaued 


Nobis gratum retulerunt, du elde vs thanks acs 


of 


co2dyng. _ | 


Nos Brunduſij, apud M.Lenium Flaccum , dies 
x1 11. fuimus, virum optimum: qui periculum for- 
tunaiũ, & capitis ſui, pro mea ſalute neglexit: ne- 
que leęꝑis improbiſſunę poena deductus eſt, quomi- 
nus hoſpitij,& amicitiæ ius, oficiimg; præſtaret. 

¶ Nos fuimus Brunduſij, wee haue been at 

Brundus 1 
Dies tredecim,thirtecn daies 
8 Lenium Flaccum, at Mark Leny 

8, N | 
— 2 perfit w_ | 

ur neglexit, ath not 55 

Periculum fortunarumſ ſuarumj neither fo: daũ⸗ 
* ger 


gre ˙ OILY, 
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ger of goods, 
Br 5 ſuæ, noꝛ yet of life, 
Pro mea falute,to do me good. 
Neque deductus eſt , and was nothyng waſted 
Pœna improbiſſimæ legis ſub. Clodianæ, fot all 

the penalty of that moſt coꝛrupt ſtatute, 

Quo minus ille præſtaretſ mihi ius hoſpitij, But 
gaue mee the curteſp of the countrep , - of en⸗ 
teitainment. 

Et officium Wr gentlenes of frendlhip. 

III. 

Huic vtinam aliquando gratiam referre poſſ- 
mus: habebimus quidem ſemper. Brunduſio pro- 
fecti ſumus ad v. Calend. Maias: per Macedoniam 
Ci icum petebamus. 


, EVtinam poſſimus, Would to God we could. 
Aliquando, once 


Huic referre gratiam, ſhew hym like kindnes, 


Habebimus quidem) ſub. ei gratiam, which bear 
in mynd we ſhall 

Semper, alway. 

Nos ij profecti ſumus, we haue taken our 

Brunduſio, from Brundus, (tow-ney, 

Ad quintum Calendas Maias)i. die ſeptimo & vi- 
geſimo Aprilis, The.xxvit.of Apzili. it 2 f N 

Etc icum petebamus, and paſt to Ci 

Per * Macedony. 


O me perditum, © me afflictum quid nunc ro- 
gem te vt venias, muherem ægram, & corpore, & 
animo confetam ? Non rogenn ſine te igitur ſum: 


5 * 


Opinor, ſic agam: ſi eſt ſpes noſtri reditus, eam 


confirmes, & re adiuues: ſin(vt ego metuo) tran- 


ſactum eſt : quoquo modo potes, ad me Ne ve- 


-nias.Vnum hoc ſcito: fi te habebo, non mihi vi- 
debor plane perijſſe. 


CO 


— — — 
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40 me perditum,o me afflictum! O vndoon 
and to2mented as J am: 
Quod rogem te, what ſhould J entreat you 
Nunc now 
Vt veniasſ ad me, ſto come to me 
re inquam ] mulierem ægram, Þ woman ſikly, 
Et corpore, & animo cõnfectam? ſoze feebled 
both in body and minde. | 
¶ Non rogitem te? Fnd(again)ſhould J 
not $28 you: | 
Sine te 1Litur ſim? But remain without pou? 
Opinor, ſic agam)i.fic agere debeo, vt mihi vide - 
tur, I ween tis beſt. I doo ſo. 
Si eſt {pes — It there be any hope 
8 


Noſtri reditus)ſub ab exilio, ot᷑ my returne, 


Fac{vt]confirmes eam) ſpem (ciz . laboz to make 


it good, 
Et adiuuesſ eam, land to further it 
Reſipſa, jwith effec, 
Sin) i.ſi veiò But if | 
Tranſactum eſt)i.ſi omnino res eſt trãſacta, & de- 
ſperata, all be daſht, 
( Vt ego metuo, (as J am a feard) 
Fac ad me venias, ſee pe come to mee 
Quoquo modo potes i. poteris, ſub. id facere , by 
all 8 poſſible. 
C num hoc ſcito. Be ye ſure of this 
Si te habeo ſub.mecum,tif I haue you * 
Non mihi videbor, J ſhall not ſeeme to my ſelf 
Plane rr vndoen. | 


de VI. 

Sed quid Tulliola mea fiet? iam id vos videte: 
mihi deeſt cõſilium. Sed certe , quoquo modo res 
ſe habebit, illius miſellæ & mauimonio, & fame 
ſeruiendum eſt. Quid Cicero meus, quid agetelſte 
vers ſit in ſinu ſemper, & complexu meo . Non 
qucg 


——C_ TJ 
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queo iam plura ſcribere: impedit mceror. w 


Sed quid fiet Tulliola mea?)i. filia mihi cha- 
riſſima? but what ſhal become of mp Tulliol? 
Jam 1d vos videte,now ſee pou to that: 


Mihiſ enim deeſt cõſilium, ( toʒ) I wot not what 


beſt to doo, 
ed certe, but ſurely, | 
Quoquo modo res ſe habebit , how ſo euer the 
game go - what euer betyde 
Seruiendum eſt)i.conſulendũ, care muſt be had, 
Et matrimonio, & fame , both:.of the beſtoyng # 
eſtunatton | 
Illius miſellæ, ot᷑ that pooze ſoul. 
— —.— Cicero meus)i. filius mihi chariſſimus, 
—— | 
wa aget? what oo 
das gilt ver6)Cicero meus ſcilicet, he indeed, 
Sit ſemper, let hym alwaies de 
In ſinu, & complexu meo,tn my boſom , in mne 
armes, 00 
¶ Non queo iam, I tan nat now 
Plura ſ — * te, Jw2ite mo2e, 


[ Nam]mceror) i. dolor, ſoʒrowe 
Impedit)i. me prohibet. lets me · ouercoms mee, 


VII. 


Tu quid egeris, neſcio: vtrum aliquid teneas, 
an( quod metuo) plane ſis ſpoliata. Piſonemꝭ, vt 
ſcribis, ſpero fore ſemper noſtrum. De familia li- 
berata, nihil eſt quod te mouear. Primùm, tuis ita 
promiſſum eſt, te facturum eſſe, vt quiſque eſſet 
meritus. Eſt autem in officio adhuc Orpheus: prę- 
terea magnopere nemo. Cæterorum ſeruorum ea 
cauſa eſt, vt, ſi res à nobis abeſſet, liberti noſtri eſ- 


ſent, ſi obtinere, potuiſſent:ſin ad nos pertinerent 


ſeruirent, 


„ » 2 — — 
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ſeruirent, præterquàm oppido pauci. Sed æc mi- 
nora ſunt. 
lu, on. 
Neſcio quid egeris, I know not what pe doe, 
Nempe Jvtrum̃ aliquid teneas) i. adhuc recineas, 
whether ye haue ſaued pou ought. 
An, oz | 
CQuod metuo, that I fear, 


— . 
Sis ſpoliata)i.priuata rebus oĩbus, pe be ſpoyled. 
Ppero, my hape is 

Vt ſcribis, as pe wzite, 

Piſonem fore ſemper noſtrum) i. nobis fautorem, 
& adiutorem, Piſon will be ours. 
De familia liberata)i. quod ſcribis de ſeruis 
a me manumiſſis, Touchpng our freed bond 


' men- ſeruaunts, 


Nihil eſt quod te moueat)i.mouere debeat, there 
is no cauſe to trouble you. 
ePrimumſenim,] Firſt | 
Promiſſum eſt) ſub.a me, i.ego promiſi, P20mes 
was made. 
Tuis)ſeruis ſcx.to pour men, 
Te facturum eſſe) ſub. that ye ſhould do by them, 
Ita vt quiſqueſ eorum, Iſo as of them 
Meritus eſſet) ſub.de te, ſhould deſetue. 
gn autem eſt adhuc in officio , And 
D2pheu yet abides in duty, 
3 eum, and but he 
Magnopere nemo) ſub eſt in officio, greatly none 
CE #teromm:ſemorum ea cauſa eſt, the cafe 
of the other bond men is fuch, | 
Vt fi res a nobꝭs abeſſet, as if all were gone 


[1 — eſſent liberti noſtri, They ſhould bee made 
ee: 


gi potuiſſent obtinere ) ſub. id a Clodio , if they 


could 
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could ſo bꝛyng it about, N a 

ginſ ill: jad nos pertinerent )i. ſi vero manerent in 
_ - poteſtate, hut if they were in our hands 
(UL 

Trum j ſeuirent, they ſhould remain bond, ſub 
vt antea, 

Przterquam oppido pauci) i. præter pauciſſimos, 
Except a very fewe, - | 

ted hæc minora ſunt) ſub. quam vt a me 
ſcribi N 12 things ar but triffles. 
[I]. 

Tu qued me hortaris,vt animo ſim magno , & 


ſpem habeam recuperandæ ſalutis: id velim ſit e- 


iuſmodi, vt recte ſperare poſſimus. Nunc miſer 
quãdo tuas iam literas accipiam quis ad me per- 
feret? quas ego expectaſſem Brunduſij, fi eſſet li- 
citum per nautas , qui tempeſtatem prætermittere 
noluerunt. 


CQuod tu hortaris me, That pe counſell 


mee 
Vt animo {im magno) i. forti, tu be of good cheer - 
to take good hart | 
Et vt ſpem habeam,and to haue hope 
Recuperandz ſalutis, to recouer heip, 
Id velim ſit eiuſmodi, I wiſhe ( foz my part) tt 


— be ſuch 
Vt * un? ſperare, ag we mought haue ot hope, 
Recte)i.ſine aliqua fruſtratione, good cauſe 
¶ Nunc miſer, now vnhappy as J am, 
Quando tuas iam accipiam? Whan thal I haue 
any letters from vou? | 
Quis ad me perferet)ſub a te literas > Who ſhall 
zung me them? | 
Quas) i. eas autem, literas tuas (cz. Which 


177 "Dry „I mought haue (well) looke 
| BrundulF 


. 
1 
f 
g 
f 


* M. T. CICER ON19 


Brunduſij, at Bzundus, 
St{idJlicitum efſer[mihi] per nautas, Jf the Was 


riners would, 
Qui noluerunt,that would not 
Przrermittere, let paſſe | 
Tempeſtatem)i.idoneum tempus nauigandi, any 
faire winde, 


I'X. 


Quod reliquum eſt,ſuſtenta te,mea Terentia, 
vt potes. Honeſtiſs1me vixunus, floruimus:nõ vi- 
tium noſtrum, ſed virtus noſtra nos afflixit.Peca- 
tum eſt nullum , niſi quod non vna animam cum 
omamentis amiſimus . Sed ſi hoc fuit liberis no- 
ſtris gratius, nos viuere: cætera, quanquam feren- 
da non ſunt, feramus. Atque ego, qui te co 
pſe me non poſſum. | 
Qudd reliquum eſt, Foz their reſt, 
Mea I erentia, ny Terens, 
Suſtenta te, lift vp your ſelf, 
Vt potes,as ye mate. | 

CViximus, We haue liued 

Honeſtiſsime, tn eſtimation, 
Florumus, wee haue been a loft. 


* 


Non vitium noſtrum afflixit nos, Dur offences - 


are not our trouble. 


Sed virtus noſtra, but our vpꝛight dealyng, ſub. 


nos afflixit, 
Peccatumſ noſtrumjeſt nullum, Our treſ⸗ 
pas is none, ſub. in (ac re, 
Niſi quod non amiſimus animam)i. vitam, but in 
that we left not our lite, 
Vna cum ornamentis) i. cum dignitate noſtra, to⸗ 
gether with our woꝛthineſſe. 
A sed ſi hoc fuit gratius, But becauſe this 
is better 


5 


; Liberis 


— ¶ ↄ —2— — — — —— 
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Liberis noſtris, fo2 our childꝛen, 
Nos viuere, that we remain aliue, 
Feramus cætera, let vs bear the reſt, 
Quanquam{[eaJnon ſuntſi nobis] ſeręenda, all they 
be hard to be bo2ne. 
CAtque ego) i. ego autem, But J, 
Qui te confirmo, that counſel ſtedfaſtnes to you 
A eſt, qui te hortor ad conſtantiam, 
Ipſe me non poſſum) ſub. cofumare,can not tap 
my leif, 


Claudium Philetærum, quod valetudine ocu- 
Jorum impediebatur , hominem fidelem, remiſi. 
Salluſtius officio vincet omneis ſpes. Cennius eſt: 
perbeneuolus nobis: quem ſemper (pero tui fore 
obſeruantem . Sicca dixerat ſe mecum fore: ſed 
Brunduſio diſceſſit. 

Igo remiſi) ſub. iſtuc, N haue ſent back 

Clodium Philetærum, Claud Phileter, 

Hominem fidelem, a truſty man: 

Quod{ſis}impediebatur, becauſe he was troubled 

Valetadine oculorum, with ſoꝛe eyes. 

Falluſtius vincit oficio)ſub.crga nos, Haz 
luſt in honeſt ſeruis will paſſe 

Omneis ſpes) i.omnem ſpem, quam de eo habe- 

mus, all my hope. 

C ennius eſt perbeneuolns nobis:) i. mihi, 
Cennp is very louyng to me: 

Quem ſemper ſpero fore obſeruantem tui) i. qui, 
vt ſpero, ſemper te obſeruabit, who J truſt wil 
alwaics be wery ſeruiſable toward pou, | 

pr dixerat) i. mihi promiſerat, Sicta 

Se mecum fore) i.futurum eſſe, he would haue as 
bidden with me: 

Seal ille Brunduſio diſceſſit)ſub. a me, But went 

D.j. away 


? 
* 
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away at * 

Dura, quoad potes, vt valeas: & ſic exiſtimes, . 
vehementius me tua miſeria, quam mea, commo- 1 
ueri. Mea Terentia, fidiſſima atque optima vxor, & 1 
mea chariſſima filiola, & ſpes reliqua noſtra Cice- 71 
ro, valete. Prid. Cal. Maij, Brundſio. „ 


— ra)i. da operam, Looke vnto | + 

Quoad potes, with all good heed) * 

Vt valeas, your health, 

Etſ cura vt jſic exiſtimes, and bee pe ſure, ſub. de | 1 
me, 

Me vehementius commoueri, J am in greater 
to2ment - care 

Tua miſeria,foz pour troubles, 

Quam mea, then fo2 mine owne. 

Mea Terentia, My Terens 

V xor fidiflima, atque optima, a wife moſt faith- 
full and honeff, e | 

Et mea chariflima filiola , & you my deere dough- 
ter, 

Et Cicero, ſpes noſtra reliqua, Ind thou Cicers 
the hope of our houſe. 

Valete, Fare ye all well. | 

I CBrunduſio,from Bzundug | * 

Pridie Calendas Maias)i. vltimo Aprilis die, The 3 
laſt of Apꝛill. 


— —- > 
- 
- 
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Epiſtola. V. 
M. C. TERENTI&A,ET TVLLIOLEX; 
| EY I $. 1b 
I tu,& Tullia , lux noſtra, valetis, ego, & 
ſuauiſſimus Cicero valemus,Prid.1d. Oct. A- 
D thenas venimus: cum ſane aduerſis ventis 
vſi eſſemus: tardeque, & incommode naui- 
emus. De naui exeuntlbus nobis Acaſtus cum 5 
teris preſto fuit, vno & vigeſimo die, ſans 5 
ſtrenuè 


n 


EPISTOL A 3 


renuè. | 

. i tu, & Tulliola, lux noſtra, valetis, Jf you 
and Tullia our iewell are in health, 

Ego & ſuauiſſunus Cicero valemus , J and mp 

eerbeloued - my ſweet Cicero ar well. 
CPridie Idus Ofobres)i. die Octobris quar- 
todecimo, The fourtenth day of October. 

Achenis venimus) i. aduenimus, we ariued at J- 

ens, 

0 vſi eſſemus ventis ſane aduerſis, When in 
deede we had ſailed with contrary wind. 

Etſ cùmjtarde nauigaſſemus, and had a iong paſ⸗ 
ſage 

Et bi a troublong. 

CAcaftus cumliteris preſto fuit nobis, Ys 
caſtus with letters was there by and by with 
vs, - was at hand with vs. 

Exeuntibus de naui, as we were comming out of 


e Ip, 
wh by 82 die.) i. die vigeſuno primo, (The 


one and twentith day | 
Sane ſtrenue, very 1 J aſſure you, 


Accepi tuas literas;quibus intellexi, te vererine 
ſuperiores mihi tedditz non efſent . Omnes ſunt 
redditz : diligentiſſimeque a te perſcripta ſunt o- 
mnia : idque mihi gratiſimum fuit. Neque ſum 
admiratus, hic epiſtolam, quam Acaſtus artuler, 
breuem fuiſſe. Iam enim meipſum expeRtas , ſiue 
noſipſos: qui quidem quamprimum ad vos venire 
cupimus : etſi, in quam Remp.venimus, intelligo. 

Af: CAccepituas literas, I recetued-your let⸗ 

8. 
Quibus, wher 
Intellexi, J — ks 
Te vereri, that pe feared 


J 
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Ne ſuperioresſ Iiterę tuæ] Leaſt your foʒmer let⸗ 
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ters, 


Non eſſent mihi redditæ, had not been giuen me 
C [ Omneis ] ſuperiores tuz literæ ſc. 
But) all 

Redditæ ſunti mihi, [were deltuered me:: 

Omniaque ate perſcripta ſunt) ſub. mihi, Ind all 
thyng wꝛitten by vou | | 

Diligentiſsime ) i. cùm ſumma diligentia / With 
greate diligence: 

Id que, A thyng | 

Fuit 3 that was to me moſte ac⸗ 
ceptable. 

¶ Neque admiratus ſum, Ind I maruei⸗ 
led not 

** epiſtolam fuiſſe breuem, your letter was ſo 

o2t, 
Quan Acaſtus attulit I mihi a te,] That Acaſt 
zougt. 
| Clam enim. Fo2 now 
Me ipſum expe&as , ye look after me - ye waite 
my commyng, 

— potius,02 rather 

No ipſos, bs bothe, : 

Qui quide cupiamus, that ſurely are ag deſirous 

Venire ad vos, to come to you 

Quamprimum, with the ſoneſt: 

Etſi intelligo , Although I percetue - I am not 


In quam Rempublicam venimus) 1. nos ire in Rẽ- 
publicam maxime turbatam, Into what a cũõ⸗ 


monwealth wee come. 


Cognoui enim ex multorum amicorum lite- 


ris, quas attulit Acaſtus, ad arma rem ſpettare : vt 


mihi, cùm venero, diſſimulare nõ liceat, quid ſen- 
ä | tiam. 


mee 


— Pg TEES _ 
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tiam. Sed quando ſubeunda fortuna eſt, eocitius 
dabimus operam vt veniamus: quo facilius de 
tota re deliberemus. 

CCognoui enim, foʒ J know 
Ex literis, by the Letters 
Multorum amicorum{noſtrorum,] (of many my 

frendes) 1 
Quas Acaſtus attuliti mihi, ] that Acaſt bzought, 
Rem ſpectare ad ama, the matters tend to war: 
Vt, ſo as 
Cum venero, when I ſhall come, 

Non liceat mihi diſſimulare, I can not diſſemble 
Quid) i. quod 
Sentia) ſub. de tali Republica, (to ſay) my mynd, 
* Sed quando) i. ſed quoniam, but becauſe- 
ce 
Fortuna ſubeunda eſt nobis, ] daunger is to bee 
abidden, 
Eo)i.ideo.ſo muche 
Citius, the ſooner 
Dabimus operam vt veniamus, we wil endeuour 
to come. 
Quo facilius, That the moze eaſely 
e i. deliberare poſsimus, we map con⸗ 
er 
De tota re i. de toto Reipublicæ negotio, vppon 
the whole matter. 
IIII. 

Tu velim, quod commodo yaletudinis tug fiat, 
quam longiſſimè poteris obuiam nobis prodeas. 
De hereditate Prætiana, quę quidem mihi magno 
dolori eſt (valde enim illum amaui) hoc vclim 
cures:ſi auctio aute meum aduẽtum fiet, vt Pom- 
ponius, aut, ſi is minus poterit, Cainillus, noſttum 
negotium curet. Nos, cùm venerimus, reliqua per 
nos agemus. * 

D. ij. JVelun 


| 
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CVelim [vt] tu prodeas nobis obuiam , J 


would wiſche that ye come and meete me, 


Quam longiſſime poteris, as far of as pe can, 
uod commodo valetudinis tuæ fiat, ſo it may 
e with the ſakety ok pour health. 
De hæreditate Prætiana, ¶Couchyng Pꝛe⸗ 
tians enheritaunce, 
Quz eſt mihi magno dolori, Whereof J take 
great care, | 
(Valde enim amaui illum) Prætium (cz. Foz I 
loued hym entierlp: 
$i auctioſ eius rei j fiet, i crp thereof be made 
Ante meum aduentum, befoze my cummpng, 
Hoc velim cures, I would pe did labo2-tranatl, 
Vt Pomponius curet noſtrum negotium , That 
Pompon looke vnto our bullnes, 
Aut Camillus[id curetjoz els Camill 
Si minus 1s )Poponius ſcz. 
Poteritſ id facere}tf Pomponp can not, 
CCum venerimus) i. aduenerimus.ſub.iſtuc, 
when we are come | 
Nos agemus per nos)i.agam per meipſum, we by 
our telues ſhall woꝛke 
Reliqua)i.quod Ane reſtabit, the reſt. 


Sin tu iam Roma profedcta eris, tamen curabis, 
vt hoc ita fiat. Nos, ſi Dij adiuuabunt, circiter Id. 
Nou. in Italia ſperamus fore. Vos, mea ſuauiſſima, 
& optatiſſima Terentia, & Tullio la, ſi nos amatis, 
curate vt valeatis. Athenis, ad xv. Cal. Nouemb. 

in tu 1am profecta eris, But if pou already 
{all be cummen - departed 
Roma, cùm ſcz. has literas accipies,out of Rome 
Tamen, pet 
Curabis)i. cura, ſee - pe ſhall regart, 
Vt hoc fiat, That this be dben 


Ita 


— — 


—— —— — we vc i * 


* +a 


— 
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Tra)i.quemadmodum ſupra ſcripſi, thus 
Nos, as touchyng me 
Speramus fore i. futuros eſſe, I truſt to be 
In Italia, in Italy 
Circiter Idus Nouẽbres, about þ.ir.of Noutber, 
$i Dij adiuuabunt ii. ſi Deo placuerit nos adiuua- 
re, and God will, 
vos, mea ſuauiſſima, & optatiſſuna Tenren. 
tia, & Tulliola, Pou my welbcloued & exence 
and Tulliol 
Curate vt valeatis, looke to pour health, 
Si nos amatis, if pe loue vs. 
JAthenis, from Athens 
Ad 1 Calendas Nouembres) i. 
oc 


auodecimo die Octobris, the xvii. day of 


October. 
Epiſtolæ VT. prælectio J. 
M. C. TERENTIZ SV S. v. v. 

' Ec ſæpe eſt, cui literas demus : nec rem 
habemus vllam, quam ſcribere velimus. 
Ex tuis literis, quas proxime accep!, co- 
gnoui prædium nullum venire potuiſſe. 
Quare videas velun, quomodo ſatisfiat ei, cui (cis 

me ſatisfieri velle. 
Nec ſpe eſt ſub nobis quiſquam, Netther 

is there (any) 

Cui | wen i. dare poſs imus, to whom we map 
betake · deliuer 
Literas, our letters, ſub. ad te ferendas 


Nec habemus, Noz vet haue we 


Rem vllam) i. aliquam, any matter 
Qua ſcribere velimus, that / we would wꝛite - that 
we liſt to wzite. 
¶ Cognoui) i. intellexi, I perteiue 
Ex tuis literis, by yours 
Quas accepi, that J recciued 
D. iiij. Nraxime 


[ 
4 
\ 


: 
— 


Proxime, laſt, 

Nullum —— 07m, mem venire) i. vẽ- 
di, ſub. a te, No land cold be ſold, 

CQuare,therefo:e 

Velim, J wiſhe - IJ would 

[Vt]videas,ye ſee | 

Quomodo,how 

Satisfiat)i.ſatisfieri poſſit, aunſwere be made 

Ei, to hym 

Cui ſis me velle ſatisfieri)i.cui(vt ſcis)volo vt ſa- 
tisfiat.that ye no; would haue anſwered, 

| 


Quod noſtra tibi gratias agit,id ego non miror 


te mereri, vt ea tibi merito tuo gratias agere poſ- 


ſit. Pollicem, ſi adhuc non eſt profectus, quàprunũ 
fac extrudas.Cura vt valeas. Idib. Quint. Vale. 

| CQuod noſtra, That our fend 

De qua ſcz. ad me ſcribis, of whom ye wzite mee, 
Tibi gratias agit, giues ye thanks, 

Ego non miror, little marueill at it 

Te id mereri, that pe ſhould ſo deſerue, 


Vt ea poſlit, So as ſhe ſhould 
Agere tibi gratias, thank you 


Tuo merito,fo2 your deſerts - tterits - towgrds 


her. . 
CFac{vt]extrudas{domo] ſee that ye thu? 
out of doozes 


Quamprimum, as ſoon as ye can, 


Pollicem[ſeruum noſtrum Mollis, ſub. ad me vẽ- 
turam 


Siſ is non profectus eſt adhuc, if he bee not come 
— atrcady,ſub 


.Roma | 
Cura vt valeas, Look to your health. 
Date IIdibus Quintilis)i.quintodecimo die Julij, 
(witten) the fiftenth of Julp, 
Vale, Fare pe well. 


FPpiſtola 
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| Epiſtola VII. | 
M. T. TERENTIEZ S. P. D. 


Mneis moleſtias, & ſolicitudines, _=_m_ 
& te miſerrima habui (id quod mihi mo- 
leſtiſſimum eſt) Tulliolamqne, quæ nobis 
noſtra vita dulcior eſt, depoſui, & eieci. 
Quid cauſe autem fuerit, poſtridie intellexi, quam 
a vobis diſceſſ. 02 ly & 400Ty noctu exci. 

¶ Ego ] depoſui, F lay aſide 

Et eieci, and caſt out 

Omnes moleſtiasſmeas jall the greues, 

Et ſolicitudines, and ſozrows, 

Quibus habui i. vexaui, whereby J troubled 

Te miſerrimam, you pooꝛe ſoul: 

(1d quod eſt mihi moleſtiſſimum, (that was my 

eateſt greef) 

Tulliolamque, Ind Tulliol, 

Quz eſt nobis dulcior)i. iucundior , Whiche is 
moꝛe deer vnto vs 

Noſtra vita, then our liues. 

intellexi autem, But I percciued 

Poſtridie, the next day 

Quam diceſſi, after I departed 

A vobis, from you, 

Quid cauſæ ſuerit i. quæ fuerit eius rei cauſa, 
what the matter was: hoc eit,quamobrem mi- 
hi contigerit, vt omneis mole{tias & ſolitudines 
depoſuerim: 

¶ Noctuſenimjeieci) i. euomui, I caft vp at 


night, xoAlw K Tov, id eſt, bilem meram, 
meer choler. 


Statim ita ſum leuatus, vt mihi Deus aliquis me- 
dicina feciſſe videatur. Cui quidẽ tu Deo, quem- 
admodum ſoles, pie, & caſte ſatisfacias. Naum 
{pero nos valde bonam habere, in eam ſimuſ atq; 

D. v. conſcend!, 


Cr — es 
— — — 
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conſcendi, hæc ſcripſi. Deinde conſcr!ham ad no- 
ſtros familiares multas epiſtolas: quibus te, & Tui 
liam noſtram diligentiſsime commendabo. 
qStatin, Straight waie 
Leuatus ſum, I was releued 
Ita, So - m ſuche ſoꝛte 
Vt Deus aliquis, as if ſome God 
Videatur,had ſemed | 
Feciſſe mihi medicinam, to haue giuen me Phi⸗ 
ſicke. 
Cui Deo, Unto whiche God, 
Tuſquæſo] ſatis facias) i. ſacrum facias, Make 
ſome pꝛaters (ot thankes gruyng) 
Pie, with deuotion, 
Et caſte, and holineſſe: 
Quemadmodu ſoles) ſub. facere, as pe are wont. 
gepero) truſt 
Nos habere, wee haue (got) 
Nauim, a ſhippe 
Valde bonam) i. optumam , very good - meruai⸗ 
lous good: 
Ego ſcripſi hęc i. has literas, I wꝛote this letter 
Simul- atque) i.cùm primum as ſone ag 
Conſcendi, J had taken, 
In eam) nauim ſcz.ſhipppng, 
Meinde, After 
Conſcribam, Iwill watte 
Ad noſtros fanuliaies) i. amicos, to our frendes 
Multas epiſtolas, many letters, 
Quibus, whereby 
Commendabo, ] will recdmende, (vnto them) 
Diligentiſſime, earneſſly 
Te, & noſtram rr and our Tulliol, 
II. 
Cohortarer vos, quò animo fortiore eſſetis:niſi 
vos fortiores cognoſcerem, quam quenquam vi- 
rum. 


rum. Ft tamen eiuſmodi ſpero negotia eſſe, vt & 
vos iſthic commodiſſime ſperem eſſe: & me ali- 
quando cum ſimilibus noſtii, Remp. defenſurum. 
Cohortarer vos, I would giue you coũſel 
Quo) i. vt, that 
Eſſetis animo fortiore,, ye ſhould bee of a good 
- harte - cheere - courage: 
Nih cognoſcerem, were it not · but, that J knewe 
Vosſeſſe, that pe are 
Fortiores, moze valiaunt (that way ) 
Quam quemquã virũ) ſub. cognoſcã, thã any man 
CEt tamen, Ind pet 
Spero):.credo, F truſt 
Negoria eſſe, the matters are - to be 
Eiuſmodi) i. talia, ſuche · in ſuche caſe - plight. 
Vt ſperem Is I may hope 
Vos eſſe ye are 
Commodiſſiniè, in very good caſe, 
Iſtic,there, Rome ſcz. 
Et me. Ind my ſelf alſo? 
Cum ſimilibus noſtri) i.cum optimatibus, & viris 
bonis, with ſuche as J am. 
Aliquando, once 
Defenſurũ eſſe, to defend, - to be able to bphold, 
— 713 am. jthe common wealth, 
1 
Tu priminn valetudinem tuam velim cures: de- 
inde, tibi ſi videbitur, villis 15s vtare, quæ longiſſi- 
me aberunt a militibus, Fundo Aipmati bene po- 
teris vti, cũ familia vibana, ſi annona carior fue- 
rit. Cicero belliſsimus tib: ſalutem plurimam di- 
cit. Etiam atque etiam vale. Datum vt t. Id. Iun. 
eP:imum velim Chiefly J would 
[Vt]tu cures valetudinem tuam, you take Heed, 
- make much of,your health, 
Deinde 5 Then, after, 8 
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Si tibi videbitur, It᷑ pe think good 
Vt tujvtare) pro, vtaris, vſe pe, - get ye | 
lis viliis{noſtris, ] thote our Towns - into thoſe 
Towns 
Fn 6 
Aberunt longiflime are furdeſt of 
A militibus, fcom the Soldiours. 
Si annonã ſuerit carior, Jf vittell be deer 
Poteris,ye may 
Cum familia vrbana, with your Cittce houſhold 
Vu bene) i. commode, very well occupy 
Fundoſ noſtro jour Maner 
Arpinati, at Arpyn. 
JBelliſſumus, pꝛetp. 
2 noſter, Cicero | 
Tibi ſalutem plurimam dicit , ſends ye greetyng 
hartily - many ſalutations. | 
¶ Etiam atque etiam vale, Igain and again 
Datum ſeptimo Idus Iunias) i. ſeptimo die 
Iunij, the ſeauenth of June. 
Epiſtola VIII. 
M. C. TEREN Tlz SVS. P. D. 


vales, bene eſt: ego quidem valeo. Valetu- 
dinem tuam velim cures diligentifſime. Na 
mihi & ſcriptum, & nuntiatum eſt, te in fe- 
brim ſubito incidiſſe. 
75 vales, Jf pe be in health, 
Bene eſt) ſub. res, it ig well - all is well, 
Ego quidem yaleo, I am in health. 
eVelun{vt)cures valetudinem tuam, J 
would pe looke vnto your heath 
Diligentiſſune, withall regard · in any wiſe, . 
Nam mihi ſcriptum eſt, Foz ut is wiitten 
to mee. 32 Wee 
c 


Der 


e 


Si quid acciderit noui, It any newe aduentures 
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Et nuntiatum, And alſo told(me) 

Te incidiſſe, that pe are fallen 

Subito, ſuddenly 

In febrim, into an gu. 
quod celeriter me feciſti de Cæſaris literis cer- 

tiorem: feciſti mihi gratum. Item poſthac ſiquid 

opus erit, ſiquid acciderit noui, facies vt ſciam. 

Cura vt valeas. Vale. Datum 1 11. Non lun. 

, : ¶ Feciſti mihi gratum, Pe did me great pleas 
Ure, of 

Quod me feciſti certiorem , In that pe certefied 
me 

Celeriter, ſpeedily | 

De literis Cæſaris, of Ceſars Letters. 

item, So 

Poſthac, hereafter 

Si quid opus erit i ſiqua de re opus fuerit, ſub.me 
acere certiorem, i any neede ſhalbe, 


ll befall 
Facies vt ſciam, cauſe me to know it. 
¶ Cuca vt valeas, Regard your health, 
Vale, fare ye well. 
eDatum quarto Nonas Innias)i. ſecundo die 
Iunij, wzitten) the ſecond of June. 
Epiſtola I X. 
M. T. TERENTIÆ SV. S. P. D. 
D ceteras meas miſerias, acceſſit dolor & 
| Dolabellæ valetudine, & Tulliæ. Omnino 
de omnibus rebus nec quid conlilij ca- 
piam, nec quid faciam, ſcio. Tu velun tuã, 
& Tulliæ valetudinem cures. Vale. 
Ad cæteras meas miſerias, Unto the reſt of 


my harts greeues 
Dolor, the ſozow 


E yale- 
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E valetudine,fo2 the ſickneſſe 


Dolabellæſgeneris noſtri, lot Dolabell 4 
. Er Tulliæ, and Tully L 


Acceſsitſ mihi, Jare come bnto me. 

COmnino, Utterly, 

Neſcio, J wot not 

Quid conſilij)i. quod conſilium, what aduiſe 

Capiam)i.capere debeam, I ſhall take 

De omnibus rebus[meis, Jof all my matters, 

Nec quid faciam) i. facere poſsim , Noz what J 
ſhail doe,-J mate doo. 

Velimlvtitu cures tuam, & Tulliæ valetu- 
dinem. I would ye looke vnto pour healthe 
and 2 * 

- Ale, are pe . 
1 Epiſtola. X. 
M. T. C. TERENTIX SV. S. P. D. 
7 Vid fieri placeret, ſcripſi ad Pomponium , ſe- 
AwVius quam oportuit. Cũ eo ſi Iocuta eris, intelli- 
es quid fieri velim.Apertius ſcribi,quando ad il- 
um ſcripſeram , neceſſe non fuit. De ea te, & de 
cæteris rebus quamprimum velim nobis liter as 
mittas. V alętudinem tuam cura diligenter . Vale. 
v 1 1.1d.QQtint. | | 
gScripſt ad Pomponium, I wꝛote to Pompony * | 
Serius quam oportuit, later then meete was- not 
ſo ſone as was conuentent, | 5 
Quid placeret) ſub. mihi, i. ꝗd vellẽ what liked me 
Fieriſà te, Ito be doon, | a 17 
Fi locuta eris)i. poſtquam locuta fueris, It 
pe ſhall common 
Cum eo  Pomponio ſc. with hym, 
Intelliges, ve (hall bnderſtande 
Quid Fer; velim, my mpnde-what J would haue 
doon. 
Non fuit neceſſe, No neede was there 
Fam 
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% [Fam rem i ſcribiſ a me tibi, to be. wʒitten 
” Apertius,mo2e plainly-openty. 
> Quand»)i.quoniam, Hince 
15 Scripſeram ad illum, J had witten vnto hym, 
» qvelimſvt j nobis literas mitras, I deflre ye 


to write - pe ſende me letters 


Quamprimum: with the ſirſt 
De ea re, & de cæteris rebus, ot that matter and of 


| the reſt,quz ſcilicet ad nos pertinebunt, 


Valetudinem tuam cura, Looke to your 


health 
Diligenter, diligently 
J Vale, fare well, 
. UDatz)ſeptimo Idus Quintiles) i. nomo die 
' Zulij. The muth of July. 


Epiſtola XT. ; 
M. T. C. TERENTIX SV S. FP. D. 
vales, bene eſt: ego valeo. Tullia noſtra 
venit ad me prid Id. lun. cuius ſumma vir- 
J cute,& ſingulari humanitate, grauiore etiam 
| ſum dolore affectus, noſtra faftum eſſe ne- 
gligentia, vt longe alia in fortuna eſſet, atque eius 
pietas, ac dignitas poſtulabat. 
| ¶ Si vales, It ye be in health, 
| ©  Beneeſt\ſub.res,it is well, 
* > FEgovaleo, I am in health. 
¶ Tullia noſtra, Our Tully 
Venit ad me, Came to me 
Pridie Idus Iunias)i. duodecimo die Iunij, The 
twelkt of June, 
Cuius ſumma virtute, & ſingulari humanitate)i. 
4 ob cuius ſummã virtutẽ, & ſingularẽ humanitatẽ. 
Leon whaſe paſſong vertu and ſinguler curteſo 
Aſſectus ſum dolore, I was ſtroken - touched, 
Etiam grauiore i. maiore & acerbiore, ye with the 
greater grief,ſub.quam cram antea, 


[Nempe] 
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[Nepe]fattu eſſe ) i.cecidiſſe, that it came to paſſe 
Noſtra negligentia, thzough my negligence, 
Vtſ ipſa jeſfet, how the wass 
In fortuna longe alia) i. multo miſeriore, in eſtate 
farre otherwiſe, 
Atque)1.quam,then | 
— pietas poſtulabat, her — a 
Ac dignitas, and degree did require - 
wette fo her 1 eſtate. 


Nobis erat in animo', Ciceronem ad Cæſarem 


mittere, & cum eo Cn. Saluſtium. Si profectus erit, 


faciam te certioꝛ em. Valetudinem tuam cura di- 
ligenter. Vale. xvii. Cal. Quint. 
1 Nobis erat in animo, It was ti my mynd 
- J mynded 
Mittere Ciceronemſ fil iũ noſtrũ, jto ſende Cicero 
Ad Cæſarem, To Ceſar, 
Ad Cneũ . mittere , & Cney Saluſt 
Cum eo, with hym - In his company. 
Si profectus erit, Jfhe go - if he take that 
tourney, . ' 
Faciam te certiorem, I will certifle you- I will 
ſende ye woo: de. 
CValetudinem tuam cura, Take heede to 
your healthe, 
Dili genter, in any wiſe. 
¶ Vale. Fare pe well. 
¶ Datum j ſeptimodecimo Calendas Quin- 
tiles). quintodecimo die Iunij, the xb. ot᷑ June. 
| Epiſtola. XII. 
M. T. C. TEREN TIA SV. S. P. D. 
Vod nos in Italia ſaluos veniſſe gaudes, per- 
(yes gaudeas velim. Sed perturbati dolore 
"Sanim,magniſque injurijs , metuo ne id cõſi- 
lij ceperunus, quod ns facile explicare poſsimus. 


quod 


— t. 


= FRY. 
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CQuod gaudes) i. quod ſcribis te gaudere, 

In that pe reioyce,-ye be glad. 

Nos veniſſe)i adueniſſe, That we are come 

Saluos, ſate 

In Italiam, into Italp, N 

Velim, [vt gaudeas) i. vtinam gaudeas, I wiſhe 
ve reioycẽ 

Perpetuo i. ſemper, ſtill. 

ed metuo, but I feare 

Neſ nòsſperturbati, leaſt we troubled 

Dolore animi, by greef of mynd - harts greef 

Magniſque iniutijs, and with great w2ongs, ſub. 
quæ nobis factæ ſunt, | 

Ceperimus id conſilij (i. eiuſmodi conſilium, haut 
taken in hande that waye · that aduiſe 

Quod non poſſimus, which we cannot 

Explicare,bzyng about 

Facile, eaſelp. 11 


Quare, quantum potes, adiuua: quid autem poſ- 
ſis, mihi in mentem non venit. In viam quod te 
des hoc tempore: nihil eſt : longum eſt iter, & nõ 
tutum: & non video quid prodeſſe poſſis, ſi vene- 
ris. Vale. Datum prid. Non. Nouemb. Brunduſio. 

Cluare, Wherefoze 
Adiuua)ſub.nos in ea re, help you 
Quantum pores)1.quoad poteris, that pe can 
Quid i. in quo. but what 
Poſsis) ſub . nos adiuuare, ye tan 
Mihi autem non venit in mentem, F remember 
not - J wot not, | 
Nihil eſt)i.nulla eſt cauſa, no cauſe is there, 
Quod te des in viam, that ye ſhould take iourneꝝ 
to put your ſelf in tourney, 
Hoc tempore, now 
ter ſenim, the waie 


E. i. Eft 
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Eſt longum, is long, 
Et non tutum — daungerous 


Et non video, and FJ ſeenot 
Quid poſsis, what ve can 
Prodeſſeſ nobis, jpꝛofite· doe good 
Si veneris, i pe come. 

¶ Vale. Fare ye well. 

¶ Datum Brunduſio, From Bꝛundus, 
Pridie Nonas Nouembres)i. quarto die Nouem- 

bris, the fourth of Mouember. 


FPhpiſtola. XIII. 
M. T. C. TERENTIX SV. S. P. D. 
Vod ſcripſi ad te proximis literis, de nũ- 
tio remittendo, quæ ſit iſtius vis hoc tẽ- 
pore, & quæ concitatio multitudinis, i- 
gnoro. Si metuendus iratus eſt, quies ta- 
men ab illo fortaſſe naſcetur. Totum iudicabis, 
quale ſit:&. quod in miſerrimis rebus minimè mi- 
ſerum putabis, id facies. Vale, vi. Id. Quintil. 
CQuod ſcripſi ad te, that I wzite vnto you 
Proximis literis[meis, Jin mp laſt letters 
De nuntio remittendo)ſub. ad me,touchyng the 
ſendpng backe of the meſſenger, 
Ignore, knowe not 
—— ſit vis )i.violentia, what is the fo:ce 
ius, of hym i. Cæſaris) 
Hoc tempore, at this pꝛeſent, 
Et que concitatio( i. & quis motus, and what ig- 
what means the ſturre 
Multitudinis i. tu bæ confuſæ, ſub.ſit in eum. 
Df the people. W | 
CSi)i.quamuis, Though, 
fille] metuendus eſt iratus ) i. in ira & furore, 
he maie be feared in his anger, 
Tamen, pet 
Quies)i.pax & tranquillitas Reipubilcæ, quiet che 
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—.— 
it maie chaun 
—— ab illo) Cæſare ſcz. maie growe ok him. 


otum iudicabis, Caſt all together, 
vale ir hene matter is 
Et facies, and doe pe, 
Id quod putabisſeſſe, that ye ſhall thinke, 
Minime miſerum, leaſt euill · leaſt r 
In rebus miſerrimis, In ſo euill caſe · in ſo daun- 
erous matters. 
: Vale, Fate pe well. 


Datum] ſexto Idus Quintiles ) i. decimo 
die lulij, The tenth of July. 


Epiſtola. X IT TT. 


TVLLIVS TERENTIA, ET PATFR 
TYLLIOLX, DVABVS ANIMIS 
$SVIS: ET CICERO MATRI Op- 
TIM X, SVAVISSIMEA SOR O- 
RI S. p. D. 

I vos valetis, nos valemus. Veſtrum iam c5- 
filum eſt, non ſolum meum, quid (it vobis 
faciendum. Si ille Romam modeſte ventu- 
rus eſt, recte in præſentia domi eſſe poteſtis: 
ſin homo amens diripiendam vrbem daturus eſt, 

—_—_ vt Dolabella ipſe ſatis yobis prodeſſe poſ- 

it. 


ullius ſalutem plurimam dicit, Tully 
doeth hartely well, grete 
erentiæſvxori ſuæ, Terens, 
Et pater) hoc eſt, idem Tullius, and the father 
[Salutem dicit) Tulliolæſfiliæ ſuæ, doeth ſalute 
Tulliol; 
Duabus animis ſuis, his twoo ſouleg, 
Et Ciceroſ filius ſalutem dicit, and Cicero. 


E. ij. Matri 


— 
— — — — — — — o - — 
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Matri optimę) Terẽtię ſcz. his very good mother 
Et] ſororiſ Tulliolæ ſuauiſsimæ, land his beſt be- 
Isi vos valetis, It᷑ ye bee in health, 

Nos[quoque]valemus,fo are wee. 

Veſtrum iam conſilium eſt, non ſolùm 
meum, Now is it your counſail, and not one- 
ly myne, | 

Quid ſit vobis faciendum, What yee muſte doe- 
what is beſt fo2 you to doe. 

Fi illeſ quem ſcitis,] It he(Cæſar ſcz,) 

Venturus eſt Romam,ſhall come to Rome 

Modeſte, quietly - in peaceable maner:i. ſinc im- 
petu aut violentia: 

Poteſtis eſſe, ye maie bee 

In præſentia)i.tunc, then · fo2 that pꝛeſent 

Recte i.tuto, well 

Domiſ noſtræ, jat home: 

Sin homo amens) i. ſi vero ille, velut homo cor- 
reptus amentia, & furore, but if like a mad mã - 

Daturus eſt vibem diripiendam, he ſhall giue the 
citee to ſacke-to the ſpoile,ſub.militibus ſuis 

Vereor, I feare | 

Vt ipſe Dolabella ſ gener noſter] that Dolabell- 
how Dolabell hymſeit᷑ 2 

Satis vobis prodeſſe poſſit, ſhalbe able to de pou 

any good. 


II. 


Etiam iliud metuo, ne iam intercludamini, vt, 
chm velitis, exire non liceat. Reliquum eſt, quod 
ipſz optime, conſiderabitis, veſtri ſimiles fœminæ 
zntne Romæ. Si enim non ſunt, videndum eſt vt 
honeſte vos eſſe poſſitis. 

CEtiam illud metuo, Pe and J doubt this 
alſo. | N 
e 


U 
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Ne iam intercludamini, Leaſt that ye be ſhut vp 
[ita]vt non liceat[vobis, ſo ag pe cannot 
Exue(Roma, Iget out 
Cum velitis, when pe would. 
Reliquum eſt) i. reſtat, ſub. videre, It re⸗ 
maineth, 
Quod)i. quam rem, hat 
Optime conſiderabitis, ye ſhall beſt conſider, 
Ipſæ) i. voſmetipſæ, i. ſine alieno conſilio, pe pour 
ſelues, 
Sintne adhuc Rome, whether there be at Rome 
Fœminæ —— veſtri, women of pour degree: 
ſuche as ye bee: 
Si enim non ſunt) ſub. iſtic fœminæ veſtri 
ſimiles, koz if there bee none, 
Videndum eſtſvvobis, ¶ Then muſt pe regard, 
Vt vos poſsitis eſſe, that pe maie bee, ſub.alicubi, 
ä - 
II. 


Quomodocunque nunc ſe res habet, modo vt 
hæc nobis loca tenere liceat, belliſsime vel me- 
cum, vel in noſtris prædijs eſſe poteritis. Etiam il- 
lud verendum eſt, ne breui tempore fames in v1 - 

be fir. 
CQuomodocunque ſe res habet, Howe ſo 
euer the matter goeth 
Nunc, now, 
Poteritis eſſe, pe maie be | 
Belliſsime)i.optume & commodiſcime, very well: 
Vel mecum,Either with me, 
Vel in noſtris przdijs,02 at our landes, 
Modo vt) i. dummodo, ſo that 
Liceat nobis) i. poſsimus, we may 
Ten ere) i.tueri & ſeruare, kepe 
Hec loca, Them theſe places, quibus ſcz. a Pom- 
peio præfectus ſum, 
E. iij. ¶ Etiam 


3 M. T. CICERONIS 
¶Etiam, Bellde this 


Illud verendum eſt, this is to doubt, 


Ne fames ſit invrbe, leaſt famine bee in the citee 
(id eſt Rome) | 
Breui tempore)i.intra breue tempus, ſhoztly. 


IIII. 


His de rebus velim cum Pomponio , cum Ca- 
millo cum quibus vobis videbitur, conſideretis: 
ad ſummam animo forti ſitis. Labienus rem meli- 
orem fecit. Adiuuat etiam Piſo, quod ab vibe di- 
ſce it, & ſceleris coudemnat generum ſuum. 

I Velim conſideretis, J would pe bethinke 
pe · e take aduiſe 
His de rebusſ omnibus jvpon theſe matters, 
Cum Pomponio , (& ] cum Camillo C amicis no- 
ſtris, with Pompony, with Camill. 
[Et] cum quibus vobis videbitur,and with other 
whom pe thinke good, ſub.id faciendum eſſe, 
* ſummam i. denique, ſub. velim, Foz conclu⸗ 
on. 
Vt janimo forti ſitis, bee pe of good harte. 
Labienus)i. Titus Labienus, Cæſaris lega- 
tus, Labien, 
Rem meliorem fecit, hath mended the matter. 
CEtiam Piſoſ ſocer Cæſaris,] And Piſo 
1 —— (ſub. rem ipſam, i. cauſam noſtram, 
es it. 
Quod ab vrbe diſcedit , In that he gettes hym 
out of the citee, ſub. vt fecit Pompeius, 
Et condemnat generum ſuum Cæſarem ſcz. Ind 
doeth condemne his ſonne in la we, 
Sceleris, of wickedneſſe · ot treaſon.quia ſcz.bel- 
lum gerit contra patriam, 


Vos, mez cariſsimæ animæ, quamſæpiſs ime 
ad 


| 
[ 
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ad me ſcribite, & vos quid agatis , & quid iſtic a. 
gatur. Quintus parer, & filius, & Rufus vobis fa. 
jutem dicuat. Valete. viii. Calend. Febr. Min- 
turnis. 


«Vos me æ cariſsimæ animæ, But ye my lweete 
ſoules, 

Scribite ad me, wiite bnto me. 

Quamlæpiſsime, very often, 

Et vos quid agatis, bothe how ye doe, 

Et quid agatut, and how the woztde goeth 

Iſtic, therè awey(i.Romz.) 

Quintus parer, & Quintus] filius, Quint 

the kather and ſonne, 

Et Rufus amicus noſter, and Redhed, 

Vobis ſalutem dicunt, ſende ye greetyng. 

CValete, Fare ye ali well. 
eMinturnis, From Minturne. 

Octauo Calendas Februarias) i. quinto & vigeſi- 
mo die lanuarij, The fiue and twentith of Ja⸗ 
nuary. 


Epiſtola X V. 
TVLLIVSTERENTIA SVX S. D. 


I vales, bene eſt: ego valeo. Conſtitueramus, 

vt ad te antea ſcripſeram, obuiam Ciceronem 

Cæſari mittere: ſed mutauimus cõſilium: quia 
de illius aduentu nihil audiebamus. 


ty vales, Jf ye bee in healthe, 
Bene eſt, well it is: 
Ego valeo, ſo am J. 


¶Conſtitueramus, I appointed - deter⸗ 
mined 


Mittere Ciceronem [ filium noſtrum, ] To ſende 
Cicero 


Obuiam Cæſari. to meete Ceſar, 
E. iiij. Ve 
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Vt ad te ſcripſeram, as I wꝛote vnto pou, 
Antea, befoze, 
Sed mutauimus conſilium, but I chaunged my 
mynde, 
Quia, bicauſe 
Nihil audiebamus, 
De aduentu n 
De cæteris rebus, etſi nihil erat noui, tamen 
| quid yelimus,& quid hoc tempore putemus opus 
eſſe, ex Sicca poteris cognoſcere. Tulliam adhuc 
mecum teneo. Valetudinem tuam cura diligẽter. 
Vale.x i 1.Calend.Quintil. 
¶ De cæteris rebus,of the other matters, 
Etſi nihil erit noui, although there be no newes, 
Tamen, vet 
Poteris cognoſcere, may pe know 
Ex Sicca [noſtro] of Hicca 
Quid velimus, what my mynd ts- what J would 
Et quid putemus, and what I think 
Opus eſſe, to be needfull 
Hoc tempore, at this tyme. 
CAdhuc teneo Tulliam, Pet I ſtay Tully 
Mecum, with mee. 
aletudinem tuam cura, loke to pour health. 
Diligenter, diligently. 
q ale, Fare well. 
CDuodecimo Calendas Quintiles)i.vigeſimo 
die Iunij. Che twentith of June. 
E piſtola X VI. 

TVLLIVS TERENTIZ SVS. D. 
I vales, bene eſt: ego valeo. Etſi eiuſmodi 
tempora noſtra ſunt, vt nihil habeam, quod 
\ Jautateliterarum expectem, aut ipſe ad te 
1 ſcribam: tamen neſcio quomodo & ipſe ve- 
f ſtras literas expecto, & ſcribo ad yos,cum habeo, 


hard nothyn 
* — ſcz. 


>... 


qui ferat. 
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Si vales, If pe be in health 
Bene eſt, It is well, 
Ego valeo, I am in health. 

C Etſi, Although 


Tempora noſtra)i. huius temporis res noſtræ, the 


tyme 
Sunt eiuſmodi, Is ſuch - be ſuch. 
Vt nihil literarum habeam, Js J haue not 
Quod expectem) i. expectare debeam, To looke 
fo: letters | | 
A te,from vou, 
Aut quod ipſe, Oʒ I- 02 that Þ 
Ad te ſcribam, ſhould wzite to vou, 
Tamen, Pet | 
Neſcio quomodo, I wotnot how, 
Ft)i.non ſolum, Not onely - both 
Ipſe expecto, I looke after 
Veltras literas,pour letters - letters from pou, 
Et)i.ſed etiam, Ind alſo | 
Scribo ad vos, mite vnto pou 
Cum habeo{ aliquem]when get any 
Qui ferat) ſub ad vos meas, to cary them 
11 


Volumnia debuit in te officioſior eſſe, quam 
fuit, & idipſum quod fecit, potuit diligentius fa- 
cere, & cautius: quanquam alia ſunt quz magis 
cuiemus, magiſque doleamus: quæ me ita confi- 
ciunt, vt ij voluerunt, qui de mea ſententia detru- 
ſerunt. Cura vt valeas. Prid. Non. Ian. 

¶ Volumnia debuit eſſe, Molum ought to 
haue been 224. bobs 6 
O ſficioſior, woze frendly - moze ſcruiceable, 
In te, toward pou, 1 | 
Quam fuit, than ſhe was 
Et idipſum quod fecit, and alſo that ſhe did, 


Potui 


= 
| 
b 
l 


Potuit facere,ſhe mought haue docn it 

Diligentius, with moze diligence 

Ft cautius,and heede. ſub. quam fecit: 

„ — alia ſunt, though other thynges 
bee there, 

Quz magis curemus, magiſque doleamus) i. quæ 
magis curare, ac dolore debeamus, That wee 
haue moze neede to care fo2,4 moꝛe to ſoꝛowe: 

Quæ, Whiche 

Me conficiunt, greeue me 

Ita, vt voluerunt, euen as thet would 

Ij, qui detruſerunt, That fwarued 

De mea ſententia, from my minde- myne opinton. 

Cura vt valeas, KKegarde your health. 
Datum, Ipridie Nonas Ianuarias(i. quar- 
to die Ianuarij, The fowrth of January. 
Epiſtola XVII. 
TVLLIVS TERENTIX SV S. D. 
0 Iquid haberem, quod ad te ſcriberem, face- 
* 


rem id, & pluribus verbis, & ſæpius: nunc 


im affectus, ex Lepta & Trebatio poteris 
cognoſcere. Tu fac- vt tuam, & Tulliæ valetudi- 
nem —_——_— q Jought 
iquid haberem, Had J ou ä 
8 te ſcriberem, That J mought waite · 
To wzite vnto you, 
Facerim id, I would doe it, 
Et pluribus verbis, & ſæpius, bothe with mo wo2- 
des, and oftener, 
— ides, but ye ſee now wh 
uz ſunt negotia , what the matters bee - what 
8 FA in hande. p 
oteris autem c nd ye maie 
we : em cognoſcere, Ind xp 
Ex Lepta,& Trebatio, of Lepta and Trebat, 
Quomodo 


ue ſunt negotia, vides. Ego autem quomoclo 


. . 
SAS \ 
* * 
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Quomodo ego ſim affectus, how J am mynded. 
¶ Tu fac, vt tuam, & Tulliæ valetudinem 
cures, See that pe looke to your healthe, and 
CTullies. | | 
Vale, Fare ye well. 
Epiſtola XVIII. 

TVLLIVS TERENTIA,ET PAT ER 
SVAVISSIMA F!iLIEZ:CICERO 
MATRI, ET SORORI. S. P. D. 

Onſiderandum vobis etiam atque etiam, 
anime meæ, diligenter puto quid faciatis, 
Romene ſitis, an mecum in aliquo tuto 
loco. Id non ſolùm meum conſilium eſt, 
ſed etiam veſtrum. 
Tullius falutem plurimam dicit , Tully 
doeth muche greete 
Terentiæſ vx ori ſue, ]Terens, 
Et pater, and the father, (Tulliusſcz.) 


Filig ſuauiſsimę, his welbeloued doughters(ſcz. 
Tulliolæ) 


Et Cicerol filius ſalutem dicit, jand Cicero 
Matri, & ſorori, his mother and ſiſter. 
q buto, Ithinke 

[O) animæ meæ, my ſoules-· my deere hartes, 
Conſiderandũ vobisſeſſe, it is foꝛ vou to cõſider 
Etiam, atque etiam diligenter i. quam diligentil- 

ſime, often and adutiedlo, 
Quid faciatis) i. quid vobis hr faciendum, what ye 

ſhall doe, | 
[Nepe]ſinine)i. vtrũ eſſe debeatis, vſhether to be 
Romæ, at Rome, ſcz.vbi nunc eſtis) 
An mecum, oꝛ els with me, 
In aliquo tuto loco, in ſome ſu e place. 

Id non folum eſt meum conſiliu n, fed etiam 

veſtrum) i. non modo ad meam del berattonem, 
ſed etiam ad veſtram, id pertinet, This is not 


ouely 


— _ —————_— 
CE ee ere rn — 
' . 
5 


onely fo2 me to conſider, but alſo fo: you - too 
thinke vpon, 1 


Mili veniunt in mentem hæc, -Romæ vos eſſe 
tuto poſſe per Dolabellam, eamque rem poſſe no- 
bis adiumento eſſe, siqua vis, aut siquæ rapinæ 
fieri cœperint. Sed rurſus illud me mouet, quod 
video omneis bonos abeſſe Roma, & eos mulie- 
res ſuas ſecum habere. . f 

-CHec mihi veniunt in mentem,'Thele things 
come to my mynde, ſub conſiderandam 

Nempe ] vos eſſe poſſe, ye mate bee 

Romæ, at Rome, 

Tuto, ſafe, 

Per Dolabellam ) i. opera Dolabellæ generi no- 
ſtri, by meanes cf Dolabella: 

Eamque rem poſſe nobis adiumento eſſe, Ind 
that maie bee helpe vnto vs. 

Siqua vis, aut — rapinæ cceperint fieri ) ſub. 
a Czſaris militibus, In caſe any violence 02 as 
ny ſpoile be begun. 

Sed rurſus)i. contra, But againe 

Illud me mouet, this moueth me, 

Quod video, that I ſee 

Omnes bonos abeſſe Roma, All of the better ſoꝛt 
to be from Rome, 

Et eos habere, and to haue 

Secum, with them 

Mulieres ſuas, their wiues - their womankpnne, 
(i vxores, & filias, & ancillas.) 


III. 


Hæc autem regio, in qua ego ſum, noſtrorum 
eſt tum opidorum , tum etiam prædiorum: vt & 
multum eſſe mecum, & cum abieritis, commode 

etiam 
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etiam in noſtris prædijs eſſe poſsitis. Mihi plane 
non ſatis conſtat adhuc, vtrum ſit melius. 
CHzc autem regio)i. hæc pars Italiæ, But 

theſe partes 

In qua ego ſum, where J am, 

Tum eſt noſtrorum oppidorum, are bothe ot᷑ our 
tounes, 

Tum etiam prædiorumſ noſtrorum, ] and alſo of 
our landes: | 

[Ita]vt poſsitis, ſo as ye mate 

Eſſe mecum. bee with me 

Multum) ſub.temporis, a 


d while, 


Et cum abieritisſà me jand when pe departe, | 


[Vos]poſitis etiam, mate alſo 
Eſſe in noſtris prædijs, bee in our landes 
Commode, very well. A 
¶ Lon ſatis plane mihi conſtat adhuc)i.no- 
dum ſatis certo ſcio, It is not pet certaine vn- 
to me. . 
Vtrum fit melius, whiche is better. 


ITIT, 


Vos videte quid aliæ faciant iſto loco fœmi- 
ne, & ne,cum velitis, exire non liceat. Id velim di- 
ligenter etiam atque etiam vobiſcum, & cum a- 
micis conſideretis. 6 

C{lraque]vos videte, Hee ye 
Quid aliæ foeminz{[Romanz}faciant, what other 
_ gentlewomen doe, 
Iſto loco) i. veſtri miles, of your degoey vt ſcz. 
vos quoque ad earum exemplum faciatis, 
Etſ ſub. videte) Ind ſpecially 
Ne non liceatſvobis, li. vt non poſsitis, leaſt pe 
ſhall not be able 
Exireſ vrbe to get our 
Cum velitis, when pe would. 
| Velim 
g 


\ i 
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elim, J would 
Vt ijconſideretis id,ye aduiſe vpon that point 
Vobiſcum) i. apud vos, among our ſelues, 
Et cum amicisſ noſtrisjand with pour frendes 
Etiam atque etiam 8 with all diligence. 


Domus vt propugnacula, & præſidium habeat, 
Philotuno dicetis. Et velim tabellarios inſtituatis 
certos, vt quotidie aliquas à vobis literas accipiã. 
Maxime autem date operam vt valeatis, ſi nos 
vultis valere. v 111. Cal. Febr. Formijs. 

C Dicetis Philotimo ) i. admonebitis Philoti- 

mum, Ind ſpeake to Philotim 

vt domu:ſnoſtra] that our houſe 
Habeat propugnacula, haue defences,bulwotks, 
Et præſidium, and garde. 

¶ Et velim) i. etiam volo, Ind Iwill 
[Vtaſtituatis,ye appoint 
Tabellarios certos | 
Vt accipiam quotidie, 
Aliquas literas à vobis, 

¶ Maxime autem, and 
Date operam, take heed 


Vt valeatis, to your health, 


Si vultis, i pe would 
Nos[quoque]yalere,that we be in health. 
¶ Formijs, From Fozme | 
Octauo calendas Februarias ) i. vigeſimoquinto 
die lanuarij, The fiue and twenty of January. 


Epiſtola XIX. 
TVLLIVSTEREN TI S VX. S. D. 
I. maximis me.s doloribus, excruciat me va- 


letido Tulliæ noſtræ: de qua nihil eſt , quod 


ad te plura ſcribam . Tibi enim æque magnæ 
cuiz eſſe, certo ſcio. 


In 


* 
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In maximis meis doloribus) i. inter maxi- 
mos dolores agony In my greateſt ſozrowes - 
among mp great eues 

—.—.— Tulliz DES fliz, the ſicknes of 
our 'Tullp 
Fxcruciat me, doth trouble mee, 
De qua, of whom, (Tullia ſcz.) 
Nihil eſt quod ad te ſcribam, there is no matter 
*. wite vnto pou 
ura, moze. 
9 Certo enim ſcio, Foz I knowe well i⸗ 
nough | 
I Fami tibi eſſe æquè magnæ curæ) ſub. ac 
mihi, ye haue like care ot᷑ her. 
11 


Quod me prop ius vultis accedere, video ita eſſe 
faciendum : etiam ante feciſſem: ſed me multa 
impedietunt: quæ ne nunc quidem expedita ſunt. 
Sed a Poponio expecto literas:quas ad me quam- 
primum perferendas cures velim . Da operam t 
valeas, 

C Quod yultis, Jn that your-will is 

Me propius accedere)ſub.ad vos, ſhould come 
neerar, 

Video ita eſſe faciendum, J ſee J muſt ſo doo, 

Etiam feciſſem)ſub.illud,and had ſo doen 

Ante, afoze, | 

Sed multa, but many things 

Me impedierunt, did let mee: 

Quæ, that | 

Nenunc quidem expedita ſunt , not yet too are 
cleared - are diſpatched. 

1 Ang expecto literas, But J looke fo let- 
er 

A Pomponio,from Pompony: 

Quas, whichel literas ſcz.] 


Velm | 


| 
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Velim cures ad me perferẽdas, I would pe loo 
how they may be brought mee, 

Quamprimum, with the ſoneſt, 
CDa operam vt valeas, loke after your health. 

8 Epiſtola XX. 

TVLLIVSTERENTIX 
. . D. 
| Tuſculanum nos venturos putamus aut 


Nonis, aut poſtridie . Ibi fac vt ſint omnia pa- 
rata. Plures enim fortaſſe nobiſcum erunt:& vt 
arbitror, diutius ibi commorabimur. Labrum 
G in / balneo non eſt , fac vt ſit: item cætera, que 
ſunt ad victum, & ad valetudinem neceſſaria 
Vale. v. Calend. Oct. de Venuſino. 
Putamus, We geſſe 
Nos venturosſ eſſe, ]we ſhall come 
In Tuſculani(ſub.predium noſtrũ, to Tuſculan 
Aut nonis ſub. proximis, i, ſeptimo die Octobris, 
Aut poſtridie, oʒ on the moꝛrow. 
¶ Tac vt omnia, Take oder that all thing 
ſub. quæ nobis opus erunt, 
Sint parata, be well appointed 
Ibi, there. | 
CFortaſle enim, Foz perhaps 
Plures erunt{illic}manpy ſhalbe 
Nobiſcum, with vs, 
Et, vt arbitror, and I beleeve 
bi commorabimur, we ſhall ſtap there 
Diutius i. ſatis longo tempore, a while. 
Si labrum, It᷑ a lauar tub · if a bayn veſſell 
- ik a bam tub, ir 
Non eſt in balneoſnoſtro] be not in Þ hot houſe, 
Fac vt ſit, cauſe there map be one, 
Item) i. præterea, ſub. fac, and alſo 
Vt cæteraſ omnia {nt ibi, other thinges. 


Quæ 


— . — ——t 
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Quz ſunt necefſaria,neceſſary 
Ad victum, foꝛ viaud 
Et ad valetudinem, and health. 
Vale, Fare ye well 
I De Venuſio, from Uenuſtn 
Quinto Calendas Octobres) i. vigeſimo ſeptims 
die Septembris,the.xxviſ.of September. 
Epiſtola XXI. 
TVLLIVS TERENTIAX SVR. S. P. D. 


Ii vales, bene eſt: ego valeo. Da operam vt con- 
ualeſcas: quod opus erit, vt res, tempuſque 
poſtulat, prouideas atque adminiſtres: & ad me 
3 rebus quam ſæpiſſime literas mittas. 
Vale. 
C Si vales, It᷑ ye be in health 
Bene eſt) ſub. res, well it is 
Ego valeo: fo: fo am J. 
¶ Da operam vt conualeſcas, Be diligent to 
catch ſtrength- health, | 
Prouideas , atque adminiſtres , pꝛouide pe, and 
make redy 
[14}quod opus erit, thyngs neceſſary, ſub.familig 
Vt res, tempulſq: poſtulat,as vacation and tyme 
map ſerue you: 
Et vt mittas ad me literas, ⁊ ſend vnto me letters 
De omnibus rebus,of all things 
Quamſzpiſſime,as often as pe may. 
Vale, Fare ye well 
Epiſtola XXII. 


TVLLIVS TERENTIA SV. S. D. 


Q vales, bene eſt : ego valeo. Nos quotidie ta- 
bellarios veſtros expectamus: qui {i venerint, 

fortaſſe erimus certiores, quid nobis faciẽdum 
ſit: facienuſq; te ſtatim certiorem . Valetudinem 
mam cura diligenter. Vale. Calend. Sept. 


F. j. 45 


= > * 
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i vales, Jf pe bee in health, — 
Bene eſt) ſub. res, it ts well, : | 
E20 valeo, J am in healthe. 
Nos expectamus, Wee looke foz 
Quotidie, dately, 


Tabellarios veſtros,your mefſengers, 
Qui(tabellarij ſcz.) that 
Si venerint, it ther were come 
Fortaſſe,paraduenture, 
Erimus certiores, we ſhall be moꝛe certa ine, 
qu ·˖ d nobis faciendum fit, what we haue to doe, 
Faciemiiſq: te certiorem, and ſhall certety pou, 
Statim, by and by. 
Cura valetudinem tuam, Looke to pour health 
iligenter. diligentlp. 
FVale, Fare ye well. 
'  CCalendis Septembribus) i. primo die Septem- 
bris, The firſt of September, 
Epiſtola XXIII. 

TVLLIVS TERENTIX SVR S. D. 
Ni vales, bene eſt : ego valeo. Reddirz mihi inm 

tandem ſunt a Cæſare literæ ſatis liberales: & 

ipſe opinione celerius venturus eſſe dicitur. 
i vales, It᷑ ve be in health, 
Bene eſt) ſub. res, well it is 


Ego valeo, ſo am J. 


am tandem. At laſt now 
Litteræ redditæ ſunt mihi à Cæſare, letters wert 
deltuered mee from Ceſar. 
Satis liberales, gracious inough. | 
Et ipſe dicitur eſſe venturus, Ind it is ſaied het 
will come : 
Opinione celerius ) i. citius quam putatur, ſoner 


then is thought 3a 


Cui ytrum obuiam procedam , an hic eum ex- 
pectem: 


* * 
„ 
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gem: cùm conſtituero,faciam te certiorem: Ta- 
— mihi velim quamprimum remittas Va- 
letudmem tuã cura diligenter. Vale. rid. d. Sext. 

Cui vtrùm obuiam procedam, Whom, whts 

ther I ſhall go to meet 43's 397 1 
An E expeCtem,02 abyde hym heere. | 
Cum conſtituero)i.cum decreuero, when FJ fhall 

haue determined, on 
Faciam te certiorem, I will certify you. I will 

ſend ye wood. 

CVelim mihi xemittas, J would pe ſent backe 
to mee | | rec: ohrerg? 
Tabeltarios;the tarriars - meſſengers 
Quamprimum,out of hand _ 
t q Valetudinemtuam cura, Looke to pour 


Diligenter, fpecially. 
Vale, fare ye well 
pridie dus Sextiles) i. duodecimo die Augu- 
ſti, the twelfth of Zuguſt. pry 4 Eg 
Fpyſtola XXIIII. 
TVLLIVS TERENTIZASV=E. s. D. 

Sg vales, bene eſt: ego valeo'. Nos neq; de Cæſa- 

ris aduentu, neque de jiteris , quas Philotimus 
- thabere-dicitur, quicquã ce:t1 adhuc habemus. 
Siquid'erit certi, faciam te ſtatim cettiorem. Vale- 
tudinem tuam fac vt cures. Vale. i i 1. Id. Sext. 

Isi vales, It pe fare well 
Bene eſt) ſub.res, well it is. 
Ego valeo, in health am J, 72 
¶ Nos neque habemus adhuc ) i. nondum ha- 

bemus, we haue not pet | 
Quicquam certi) i. aliquid certum, any certetntee 
De aduentu Czfaris, of Ceſars comyng, 
Neque de literis, noz of the letters. | 
Quas Philotumus dicitur habere) ſi b. ad me, that 


F. ij. ag 


Tironi humaniſſimo [ viro , ] bnto Tyꝛon molt 4 
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s it is faid;Philotymhatrh. -.-- | | 
— quid erit certi - It᷑ there be any cexteinty, 
Paciam —— Fe will let you know 
1 ,out . | | A 
ee vt cures valetudinem tuam, Hee that 
pe looke well to your health, - 
Wale, Farewell 
q Tertio Idus Sextiles) i. vndecimo die Augu- 
ſti. The elecienth of Fuguſt. 
EIN IS. 


LIBER XIII. EPISTOLARVM 
familiarum Ciceronis, cum Anglica 
interpretatione. 


EX LIBRO SEXTO DE. 
CIMO FPISTOL EX QVINs- 
decim cum interpretatione Anglica 


5 Epiſtola prima. | | 
TVLLIVS, ET CICERO ET Q: ©. 
Tixonit Hvmaniss. Er Orr, 6. v. D. 


Ide, quanta in te fit ſuanitas : duas + 
, 5 horas Thyrei fuimus: Xenomenes | - 
& bhoſpes tam te diligit,quam ſi vixerit 
F tecum. Is omnia pollicitus eſt, qu 
tibi eſſent opus: facturum puto. 58 
Tullius, & Cicero) i. Cicero pater, & Cicero Ws 
filius, Tully and Cicero | 3s 
Et duo Quinti) i.quintus pater, & Quintus filius, 
and both the Quints 75 
Salutem plurimam dicunt, ſend much greetyng, 
- - do hartely recommend them | 


gentle 
Ft optatiſſimo)ſub.illis,and beſtbeloued. | 
| | 1 V ide, 


EPISTOLA — - 69. 


CVide,Conſider 
Quanta ſuauitas, what great curteſp 
Sic in te,1S in pou: 
Duas hoias fuumnus, T woo houres were we 
1 hy:c1,at Thyze: | 
Xxenomenes hotpes, Tenomen our hoſt 
Tam te diligit, loues vou lo well 
Quam ſi vixerit, as if he liued - as though he 
were aiwap | 
1ecum, with pou. 
Ils xenomenes ſcz. he 
Pollicitus eſtſ mihi, ] pꝛomiſed 
Omnia, all thrug 
Quæ tibi eſlent opus, that ſhould be needefull to 
you - that ye ſhould want: OY 
puto, and I think 
Eum eſle ij facturũ, he will per foꝛme tt, ſub. quod 
promiſit. 11 


Mihi placebat, ſi firmior eſſes, vt te Leucadem 
deportareę, vt ibi te plane confumares . Videbis 
quid Curio, quid Lyſoni, quid medico placeat. 

¶ Mihi placebat, It picaſed me · it liked me, 

1 — fu mior eiles, if pe had been moze in 
en , 

Vt{illejte deportaret, þhe ſhold haue caried pou 


Leucadem, to Leucad 
Vt ibi, that there 


A Te confirmares, ye might get ſtrength 


nn all percetue 
id curio, quid Ly ſoni, quid medico placeat, 


what likes Curius , Arion and the Bhillcian 


ſub.ca de re. M ID | 28 4 
Volcbam ad te Mhionem remittere: quem, cùm 
F. iij. meliuſcule 


* 
1 
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meliuſcule tibi eſſet, ad me mitteres: ſed cogitaui 
vnas literas Marionem afferre poſſe, me autem 
ciebras expectare. Ns | 
CVolcbam, I would haue 
Remittere ad te Marionem, ſent ye back, Marion 
Que ad me mitteres)i. vt ad me;mitteres eu , wh 
pe mought haue returnd to me, ſub.cũ tuis literis. 
Cum meliuſenle tibi eſſet)i. cum paulo meliꝰ te ha 
: beret, whe 3 _ — 4 better with you. 
ed cogitaui. But J thou N 10 
— afferre poſſe [ mihi] Marton mought 
bꝛyng me. | al ben e 
Vnas literas, bit one letter, ſub. abs te, 
Me autem crebras expectare) ſub. abs te literas, 
where Nocke W 4 3 
Poteris igitur, & facies, ſi me diligis, vt quotidie 
lit Acaſtus in portu. Multi erunt quibus rectè ſite- 


Taz dare poſsis, qui ad me liben:er perferant. E- 


quidem Patras . — — 
. oteris igſtur) ſub.facere, Pe mate | 

* and will alſo 8 ma 
Si me diligis, if ye loue me. 

Vt quotitſte, That euery date 

Acaſtus fit in portu, Acaſt be at the hauen, 


anne many will there be. 
Qui „ 


us poſsis, to whom pe mar 183 
Dare literas,deliuer letters e eee 
— en | ane 5 dtn: ö 
Qui, iche — *** 4 
Ad me perferant)i.perferre poſsine, ſub. eas7thet 
Libenter,gladly, _. (mare b2ywg to we 
_ --— *CEquidem, ud 4 


Neminem pretermittam, will let none paſſe-will > 


balke none, EEE 
Euntem Patras, in tourney toward Patras.fub. 


cui 
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cui non dem ad te literas. Co whom I wil not 
deliuer letters · by wie wil not wette to you. 


Ego omnem ſpem tui dil:genter curandi in Cu- 
rio habeo. Nihil poteſt illo fer: humanius, nihil 
noſtri amantius. Ei te totum trade. = 

Ego omnen ſpem habeo, I haue all my hope 
In Curio, in Curius, ö 
Tui curandi,to looke bnto pou 
Diligenter,diltgently, (deuiſed 

chillenimſ poteſt fieri, Foz nothyng can bee 
Humanius illo) Curio ſcz. moe curteous 
Nihil noſtri amãtius, 02 moꝛe louyng of vs- that 

beareh vs moze good will. 

Illtaq; Jei te totũ trade. Commit your ſelf wholy 

V 3 6 5 to him. 

Malo te paulo poſt valentem, quam ſtatim im- 
becillum, videre. Cura igitur nihiſ aliud, niſi vt tu 
valeas: cetera ego cnrabo . Etiam atque etiam va- 
le. Leucade proficiſcens, vii. Id. Nouemb. 

¶ Malo, Ihad rather 
Videre te valentem, ſee you ſtrong· recouered, 
Paulo poſt, little later, - though ſomwhat the 
later i.paulo ſerius, 
Quam ſtatim) ſub. te videre,then by and bp 
Imbecillum, weake, - the weaker. 
Cura igitur, nihil aliud , Regard pou there- 
fo:enothyig els, | 
Niſi vt tu valeas, but how to get health, 
Cztera ego curabo, I will tare foꝛ the reſt. 
CEtiam atque etiam vale, Again and again, 
een cem nr fo A 
eucade proficiſcens, In my tou towaxd 
— Cib.ha ad te dedi literas. 
Septimo Ius Nouembres ) i. die Nouembris ſe- 


ptimo, The ſeuenth of Rouember. 
F. iiij. Epiſtola 


g 


Corcyreg,at Cozphu. | 


— 
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Epiſtola II. 

M. T. ET CICERO FILIVS S. D. 

TIRONI SVO. 
Eptimum iam diem Corcyræ tenebamur: 
Qumtus autem pater, & filius, Buthrõti. So- 
liciti eramus de tua valetudine mirum in 
modum : nec mirabamur nihil a te literaru 
dari. ljs enim ventis iſtinc nauigatur, qui ſi eſſent, 
nos Corcyrę non ſederemus. 
Nos tenebamur)ſub. ego & Cicero filius, 
Wee were ſtaied 


Corcyre,at Cozphu 


Septimum iam diem,now ſeuen dates 
„ autem pater, & filius, but Quint, bothe 
and ſonne, 

Buthroti) ſub.tenebantur, were at Buthꝛot. 

J soliciti eramus, Carefull were wee, 
Mirum in modum ) i. miriſice, greati 
De tua valetudme, ot pour health, 
Nec mirabamur, and merueiled | 
Nihil literarum)i.nullas literas that no letters 
Dari a te ſub. ad nos, were deliuered vs from 
Fou. 

Ilſtinc enim, Foz there - there awaie, 

Nauigatur, ſatiyng is 


js ventis, by theſe wyndes, 


ui ſi 2 if thet were, had we 
ers | 
Nos non ſederemus, we would nothaue abidden 


|K 
Cura igitur te, & confirma: &,cum cummode, 
& per valetudinem , & per anni tempus nauigare 
potefis, ad nos, amantiſsimos — 2822 1 
Cura igitur te, Mee to pour ſeif theretoze. 
Et confirma) ſub te, Ind make pe ſtrong, 6 
* | t 


* 

4 

+ 
*4 
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Ft cum poteris,fo as when pe maie 
; Nauigare, Iſaile- take fea 
Comm̃ode, well-conueniently | 
Et per valetudmem & per anni tempus, with pour 
healthe and good ſeaſon of the pere, 
Veni ad nos, ve come to vs, | 
Amantiſsimos tui, that loue pou ſo hartely well 
-pour very loupng © Tag 
Nemo nos amat,qui te non diligat. Carus om- 
nibus, expectatiiſqͥ: venies. Cura vt valeas etiam 
atque etiam, Tiro noſter. V ale. xv. Cal. Decembr. 
Corcyræ. , 
Nemo nos amat, None ſettes by vs 
Qui te{ quoqueJnon diligat, that loues not you. 
Carus omnibus, expectatuſque venies, 
Welcome and lookt foꝛ of all, ſhall ye come 
Tiro noſter, Our Tiron, 
Cura vt valeas, Looke to pour health 
Etiam atque etiam) i. diligentiſsime, ſpecially. 
CV ale, Fare well. 
¶ Datum Corcyræ. It Coꝛphu. 
Quintodecimo Calendas Decembres) i. ſeptimo 
decimo die Nouembris, The ſeuenteenth of 


September. 
Go Epiſtola II. 


TVLLIVS, ET CICERO iE VS, 
ET FRATERET FR. F. TI. 
RONI SVO. S. D. 

5 Aulo facilius putaui poſſe. me ferre deſide- 

rium tui, ſed plane non fero. Et quanquam 

magni ad honorem noſtrum inteieſt, quam- 

primum ad vrbem me venire: tamen pec- 
caſſe mihi videor, qui à te diſceſſerim. 

¶ Putaui) pro putabam, I thought 
Me poſſe ferre, I could haue bozne. 
„ < Paulo 
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Pauls facilius)i.animo paulo ęquiore, moꝛe caffy 

Deſiderium tui, the lacke of pou-the defire J 

haue of your company, 

Sed plane non fero) i.nullo modo ferre poſſum, 
but in deede J can not bearc it. 

¶ Et quanquam magni intereſt, Ind although 
to greate purpoſe it ben 
Ad honorem noſtrum, ko mpne eſtimation, 

Me venire)i. ire, that I come 

Quamprimum, with the ſoneſt 

Ad vibem, to the citee Romam ſcz.) 

Tamen, vet 

Videor mihi peccaſſe, I ſeem to my ſelf to haue 
doen a greate fault, 

Qui ate diſceſſerim, that J went frb pou.i.quod 

rea tergo reliquetim,, II. 

Sed quia tuayolutas ea videbatur eſſe, vt pror- 
ſus, niſi confumato corpore, nolles nauigare: ap- 
pro baui tuum cõſilium: neque nũc muto, ſi tu m 
eadem es ſentẽtia:ſin poſtea quam cibum cepiſti. 
videris tibi, me poſſe cõſequi:tuum conſilium eſt, 

Sed quiz, But becauſe 

Tua voluntas, your will 
Videbaturſmihijſemed 
Eſſe ea)i.etuſmod!,to be ſuche, 
[Nzpe jvt prorſus nolles, as btterlp ye would not 
Nauigare, take ſea, 26% 
Niſi confinnato corpore, but of better ſtrength- 
except ye might bee fully recouered, 
Appbaui tuũ cõſiliũ, Jalowed pour appointmt᷑t 
Neque nũc mutoſ illudla doe not now chaũge it 
Si tu, i vou 
Es in eadẽ ſentẽtia, remain in that determinatiõ 
Sin videris tibi, hut if ye ſhall ſeem to pou ſelf, 
Poſſe me cõſeg .d pe ci cum after me- cã haue me 
Poſtea quam cibum cepiſti, after that pe haue 

gotten you ſome ſtomack, ſub 
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ſub. ex medici pręſcripto, Tuũ conſiliũ eſt. It is 
ko pour owne ſeif to Ar on- aduiſe your ſelf, 
Marionem ad ts eò miſi, vt aut tecum ad me 
quamprimum veniret: aut, f tu morarete, ſtatim 
ad me rediret. Tu autẽ hoc tibi x wade, 13 com- 


modo valetud:nis tug fieri poſsit, mhil-me malte, 


quam te eſſe mecumſin intel liges opus eſſe te Pa- 
tris, conualeſcendi cauſa, paulum contumorar, ni- 
hil me malle,quam te valere. 
Marionem ad te miſi, I ſent Marion 10 een 
* fork eam rem foʒ this mtent, | 
Vt quamprimum, that ſpedei - --- 
ad me veniret, he thight come teme 
Tecum, with pou 
Aut, ſi tu morarere, oꝛ els if ye ſtaye 
Ad me rediret, he mought retourne 00 mee, 
dtatim, by and 2 
ru autem, But touchyng yon 
Hoc tibi perſuade, J would ye ſhould beleue, 
Me nihil malle, quàm te eſſe mecum, that I de- 
fire nothyng moze then to haue ye with me, 
Siſid}fiert poſsit, maie it bee, 
Commodo valetudinis tuz , with the furthe- 
ny of your — 30 hai 
_ eHiges)i. co ces, but it pe ange 
pus lf: arte tt halbe 
7 commorart,ye to abide - 
Paulum fub. temporis, a while 
Patris, at Datrag »-- - . U. 
Conualeſcend: cauſa, fo 1 | 
Hoc tubi perſuade,]then aſſure you 
Menthil matle,quam te valere, that I withe no⸗ 


thyng moe, 1 pe maie get health: 
| Siſtine nhnifatpionLeucade copſequire: ſ — 


f 
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te confirmate vis: & comites, & tempeſtates, & 
nauem idoneam vt habeas,diligeme, videhis, - 

Ji ſtatm. nauigas , I ve ĩake ſea ſtiaight 
Sanlequere,zh wan follow me, re eau 


Leucade,atLeucade: -. 
Sin vis, but if pe will 
Te confirmare, make pe ſtrong, 
Videbis)i. prouidebis, xe wall e ſl ce, 
Diligenter,mn any wile - diligently 
Vt habeas, that re haue 
Comures{idoneos;] mete cũ pax · good copanids 
Et tempeſtates(idoneas, taue weather, 
Et nauem ee a nete velletl-a good ſhip. 

Vnum illud, mi Tiro, videto, 6 me r te 
Marianis aduentus, & he liteię moueat.Quoed yas» 
letudini tug maxune conducet,hi teceris,maxime 
obtemperaris voluntati mea. Hac pio tuo inge- 
nio conſidlera, q 

q num illud Viders, This one thing re: 
ard ve, B 
Mi Wo, g good,/Tp2o;; / + n 
Si me amas,if pe loue mee, 
Ne)pro,vt non 
Vt aduentus Marionis, that Marious commong 
Et hz literæ, and thele my letters 
Non te moueant, Mouec pou nct,-trouble pet not 
CTu obtemperatjs;foz ve (hall furl 

Maxime) i.pleniſsime, at full | 7254 
Voluntati meæ, my will: 
Si feceris, tf pe doe KJ 
[14] quod maxime condice tha hail bee bel 


60. N 44 * 


A 


of * * 


fo2 
Valetudini tux, your 


- CHzc{ru)confidera,Ge amine 


„ 2 1 * . 1 
1 W Wax — 2 1 
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Jae * Co 


"EPISFOLE:: 
Pro tuo ingenio,86000dyPgtacout diſcretion, , 


Nos ita te deſideramus, vt amemus. Amor, vt 
valentem ——— — qu? 
imum. Illud igitur potins, Cura ergo potiisumu, 
— — innumerabilibus in me officijs, 
erit hoe gratiſsimum. i ii. Non. Nouemd. 
— te deſideramus, wee long fo2 pou 
been abbn 11 
vVtſ tamen jamemusſ te, jas yet we loue vou, 
Amor hortatur nas] Our loue longes 
Vet videamus ) i. videre vłlimus, ſub. te, to ſee u 
Valentem, in ſtrength; : 
Deſideriumſautem nos hortatur, Jand our defire 
Vt quamprimum) te ſcz. videamus, To ſee vou 
ſone - quick. 271 
Clllud ig tur potius ) ſub. tibi ſit, But the 
firſte cheefler, · but chieſty to Tee vou ſtronge. 
(nempe vt te valentem videamus. )) 
Tuſjergo cura, Therefoze regarde, 
Potiſsimùm, pꝛincipally E, nt n 
Vt valeas, to get health. ; 
e tuis in me officijs, innumerabilibus, 
Df your vntellable curteſſes- of pour mant- 
kolde gentleneſſe toward me, 11 
Hoc eritſ mihi] gratiſsimũ, this ſhall heſt like me- 
Datum j tertio Nonas Nouembres )i, die 
Nouembris tertio, The third of Nouember. 
Epiſtola. LIIT. 
TVLLIVS TIRONI SVO $5, 


Ne queo ad te, nec lubet, ſcribere quo 1- 


nimo ſim affectus: tantùm ſcribo, & tibi, 
& 1nihi maximæ voluptati fore, fi te fir- 
| om Rwy mms — 
¶ Lon queo, I haue neither po 
Nec lubet) ſub. mihi, noʒ likyng * 


Ad 


— — ̃ —»— — 
ä — —— —— — — 


— — 


— 1 — 
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Ad te ſcribere, Co wꝛtte vnto pou 
Quo animo, by what affection 
Sim affectus, I am moued, i. quanto dolore pro- 
pter te ſim affectus: a G 
Tantùm ſcriboſ tibi] this oneiy wlte Ito pon, 
Maximæ voluptati fore, 8̊ great dclite it hold be 
Et tibi, & mihi, both to pou and alſo to me, 5 
Si 1 ſoneſt 
Videro te firmum, I may fee pe amended · made 
ſtrong, 1 1 on! 24. 5 p17 # 
Tertio die abs te ad Alyziam acceſſeramus. Is 
locus eſt cutra Leucadem ſtadia cxx.Leucade aut 
teipſum, aut tuas literas à Manone, purabam me 
accepturum.Quantum me thligis,vel quantum te 
a me ſcis diligi, tantum fac vt yaleas. Non. No- 
- uemb. —_ 7 u d Leith 
E¶ Tertio die, he third day 5 20 
Abs te) ſub. profecti, (as we were departed)from 


vou. a 
Acceſſeramus, wr came 
Ilsſ autem locus, That plave 

| Eft citra Leucadem, is a thiffpdeLencade 

Stadium, Stadia centũ viginti)i. milatia quindecim, hun- 
holds. 325. dꝛed and r. liabe, chat is xv. mile. 77 
piſes. Do CPutabam, J thought 
ads viii.\fads Me accepturũſeſſe] teipꝭũ, I ſhold haue had vou 

make a mile. Leucade,at Leucade, 

And euerp Aut tuas literas a Marione, oz els pour letters by 
ſtade half a Marion. 1 
quarter of a quantum me diligis, how much ye lous me, 
mile.Plin. Vel quantum ſcis, oz how much pe thinke 
lib. a. ca.a3. Tea ame diligi) i. amari, ye axe beloued of mee, 
Tantum fac, ſo muche ſee, | 


Veyalcas,to pour health. 


gAlyz ia 


— OOO 


„ 


— — — ” — 
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Alyzia, It Alyſe 3 
Non 16 dams < bus) g uinto Nouembris die, 


The fifth of Nouember. 
Epiſtola V. 
TVLLIVS, ET CICERO TIRONI 
Svo s. D. Fr Q. Par, ET Firrvs. | 
Os apud Alyzii,ex quo loco tibi literas ante 
IN dederamns,val diem cõmorati ſumus: quod 
Quintus nos conſecutus non erat. Is dies fuit 
Non. Nouemb. Inde ante lucem proficiſcentes, 
ante diem 1 1 1.1d. Nouẽb. has literas dedimus. 
q mq4αgiuòd Quintus {frater meus, ] That Quint 
Nos conſecùtus non erat, had vs not - ouertoke 
Commorati ſuinus, we abode (vs not, 
Vnum diem, one day 
Apud Alyziam, At Alpſe: 


Ex quo loco. tom whence 
Dederamus tibi literas, wee had ſent vou letters, 


Ante, afoze, i pridie quam has ad te dedimus. 
Igls dies, That day 
Fuit Nonę Nouembres, was the v. of Nouẽ ber. 
¶ Tos autem]proficiſcentes , wee departyng 
Inde,from thence, 
Ante lucem, befoꝛe daylight, 
Has literas dedimus ſub. ad te perferendas, delis 
uered theſe letters 
Ante dem octauũ Idus Nouembres)i. ſexto No- 
uembris nne Nouember. 
J. 


Tu, ſi nos omneis amas, & præcipuè me, magi- 
ſtrum tuum, confirma te Ego valde ſuſpenſo ani- 
mo expecto, primùm te ſcilicet, deinde Marionem 
cum tuis literis. 

ru, ve, 
Confirma te, make pour ſelf ſtrong, 
si nos omneis amas,if pe loue vs all 


— — 
=- — 
— — — - — — —_— — — — 


— 
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Et præcipuè me, and ſpecially me 
Magiſtrum tuũ, your maſter.i.qui te literas docui: 

Ego expecto, N looke | 
2 ſuſpenſo aĩo, with a very doubtfull mynd, 
Scilicet, 

Te primùm, lirſt after vou, 
Deinde Marionem, and then Marion 
Cum tuis literis, with ue letters, 

Omnes cupimus, ego in primis, quamprimum 
te videre, ſed, mi Tiro, valentem. Quare nihil pro- 
f raris.Satis quotidie videro, ſi valebis.Vtilitati- 
; | = tuis poſſum carere:te valere „tua cauſa pri- 
mum volo, tum mea, mi Tiro. Vale. 

COmnes cupimus, Wee all deſtre, 
Ego in primis,and I with the firſt, 
Te videre,to ſee you 
Quampri mn ot 
Sed, mi Tiro, valẽtem, but good Tiro, in health. 
CQuare, Wherefoze 
Nihil properaris)i.ne Probe 
] 


y woe wits. i. ale -4 ö 
0 * L < y 17 
Led — * - 


res, make ye no haſt. 
ſhall haue occaſſon 


Satis videro [te, 
fght inough of you, 
Quotidie, euery date 
Si valebis, if ye be in health. 


CPoſſum carere, I can miſſe I can foz- 
beare 


Vtilitatibus tuis, the lacke-the vſe of pou, 
Sed volo, but would 

Te valere,ye get health, 

Primum, 

Tua cauſa, fo2 your owne ſake, 
Tum) i deinde, then 

Mi Tiro. ood Tiro, 

Meaſcauſa,] fo: myne. 

Vale, Fare ye well. 


Epiftola 


EPISTOL=#. 10 
Epiſtola V1. 


TVLLIVS TIRON1 SVO s. P. D. 
Er Cicrno, ET d. Parten, Er C. F. 


Arie ſum affectus tuis literis: valde priore 
\ / pagina perturbatus,paulum altera recrea- 
tus.Quare nunc quidem non dubito,quin 
quoad plane valeas, te neq: nauigationi, 


neque viz committas . Satis te mature videro, ſi 
plane confirmatum videro. 


¶Affectus ſum, J was moued 
Varie, diuerſly 
Tuis literis) i. ob tuas literas, by pour letters: 
[Na]valdepertwbatus{ſum, j much troubled 
Priore pagina)tub.carum, by the(readpng of the) 
firſt ſide, : a 
Sed paulùm recreatus{fui, but ſumwhat refreſ- 
ſhed · reuiued · chered 
Altera) i. poſteriore, ſcz. pagina, by the other. 
CQuare, Wherefoze 
Nunc quidem,now in deed 
Non dubito, I dout not 
Quin te neq; nauigationi, neque viz committas) 
i qum abſtinere debeas & nauigatione, & via, 
but that ye will neither take f:a no: viage 
Quoad valeas, vntiil ye be mended 
Plane)i.omn:no,perfitely. 
Te enm videro)i. videbo, I ſhall ſet pou 
Satis mature, tymely mough 
Si te videro,tf I ſhall fee vou, 


Plane confumatum, in pet fit health. 
11 


De medico, & tu bene exiſtimati ſcribis, & ego 
fic audio: ſed plane curationes eius non probo. ius 


enim tibi dandum non fuit: cum $G&ao50 pun xor 
eſſes. 


8.3. De medico 


— — — — — — — — 


= © —„—- 
. 


De medico) i i. quod ad — per tinet 
totiching your Phiſitian, 
ru ſcribis{ad me, re wꝛite 
Bene eviſtimarij de illo, ] he is well e on, 
Et ego. and J 
Sic audio ſub. eſſe, euen ſo do heer, 
Sed plane non probo, but ſurely F allow not 
Curationes eius, his cures. 
lus enim dandum tibi non fuit, Foz bzoth 
ſhould not haue been geuen you, 
Cum N CN OG eſſes, when ye were fo weak 
in ſtomake, | 
111. 

Sed tamen & ad illum ſcripſi accurate, & ad Ly- 
ſonem. Ad Curium vero , ſuauiſſunum hominem, 
& ſummi officij, ſummæque humanitatis, multa 
ſeripſi, in his etiam, vt, ſi tibi videretur, te ad ſe 
transferret. c - 6 

Sed tamen, Pet 
yy accurate)i.diligeter, J haue witten ear⸗ 
neſtly 
Et ad illum, & ad Lyſonem, both to hem and alſo 
to Lyſon: ſub. de tui cura, 
Ad Curium vero, but to Cury 
duauiſſimum hominem, a very plea ſaunt man 
Et ſummi officij,and full of curteſp - - 
Sũmæq; humanitatis, & alſo of great humanitie, 
Multa ſcripſi, much haue FJ wiitten 
In his etiam, and herem aiſo, 
* tra — ſe ad te, that he carry pou to his 
one, 
$i nnen ye ſhold thinke it meet ſo, 
IIII. 


Lyſo enim naſter, vereor ne negligetior ſit: pri- 
mum,quia omnes Greci: deinde,quod, cùm a me 


literas accepiſſet, mihi nullas remiſit . Sed eum tu 
laudas 


EPISTOLX. 83 


laudas: tu igitur, quid faciendum ſit, iudicabis. 
CVereor enim, But ] feare 
Ne Ly ſo noſter,fir{paulo Jnegligentior, leaſt our 
Lyſon be ſumwhat flacke 
Primum, ft 
Quia omnes Greci)ſub.ſunt eiuſmodi, becauſe al 
Greekes are ſo, 
Deinde, Then 
Quod, foꝛ that 
Cum i. quamuis, when 
Accepiſſet) ub. lle, he had recetue 
Literas a me, letters fro mee 
Mihi nullas remiſit) i. nihil tamen ad me xeſctipſit, 
he ſent me noue againe. 
Sed tu, But pe | 
Laudas eum)Lyſonem ſc. pꝛaiſe hym, + 
Tu igitur iudicabis, Judge vou then 
Quid ſit faciendum, whats beſt to be doen: 1. v- 
trũ tibi expediat ad Curium transferri,an apud 
Ly ſonem manere. 


V. 
lud, mi Tiro, te iogo, ſumptui ne parcas vlla 
in re, qua ad valetudinem opus fir, Scripſi ad Cu- 
rium, quod dixiſſes, daret medico: ipſe puto ali- 
quid dandum eſſe, quo fit ſtudioſior. 
AI lllud te rogo, This I pꝛay pou 
Mi Tiro, good Tyꝛo 
[Nempe]ne parcas ſumptui, ſpare foꝛ no coſt 
Vlla in re in any thyng 
Qua opus ſitſ tibi, that halbe needefull 
Ad valetudinem,fo2 pour health. 
q Scripſi ad Curium, J haue wiitten to Cure 
Vt i daret medico, to giut to the Phiſician 
Id j quod dixiſſes, as pe ſaid 
Ipſe, J 
Puto, thinke 
G. ij. Aliquid 


De medico) i. quod ad medicum pes tinet 

touching _ Phiſician, a 
Tu ſer ibisſ ad me, jye wite 
Bene exiſtimari ] de illo, ] he is well thong on, 
Et ego. and J 
Sic audio ſub. eſſe,cuen ſo do heer, ' 

Sed plane non probo, but ſurely F allow not 
Curationes eius, his cures. 

Clus enim dandum tihinon fuit, Foz b:oth 

ſhould not haue been geuen you, 

Cum E 0 act 0G eſſes, when ye were ſo weak 
in ſtomake, | 
ITT. 

Sed tamen & ad illum ſcripſi accurate,& ad Ly- 
ſonem.Ad Curium vero , ſuauiſimum hominem, 
& ſummi officij, ſummæque humanitatis, multa 
ſeripſi, in his etiam, vt, ſi tibi videretur te ad ſe 

transferret. 1121 
| CSed tamen, Pet 
bv i accurate)i.diligeter, J haue wiitten ear- 
neſtly 
Et ad illum, & ad Lyſonem, both to hem and alſo 
to Lyſon: ſub. de tui cura, 

Ad Curium vero, but to Cury 
duauiſſimum hominem, a very plea ſaunt man 
Et ſummi officij, and full of curteſp - 
Sũmæqͥ humanitatis, & alſo of great humanitie, 
Multa ſcripſi, much haue I witten 
In his etiam, and herein alſo, 

1 tra e ſe ad te, that he carry pou to his 
one, 
Si tibiſ id) videretur, tf Foe Hold thinke it meet ſo, 
11 


Lyſo enim noſter, vereor ne negligetior ſit: pri- 
mum, quia omnes Greci: deinde,quod, cùm a me 


literas accepiſſet, mihinullas remiſit . Sed eum tu 
laudas 


EPISTOLE. 83 
laudas: tu igitur, quid faciendum ſit, iudicabis. 


CVereor enim, But J feare 

Ne Ly ſo noſter, ſitſ paulojnegligentior, leaſt our 
Lyſon be ſumwhat llacke 

Primum, firſt | 

Quia omnes Greci)ſub.ſunt eiuſmodi, becauſe al 
Greekes are ſo. 

Deinde, Chen 

Quod foz that | 

1 | 

Accepiſſet) ſub. ille, he had recetued 

Literas a me, letters fro mee 

Mihi nullas remiſit) i. nihil tamen ad me reſctipſit, 
he ſent me none againe, 

Sed tu, But ve 

Laudas eum)Lyſonem ſcx. pꝛaiſe hym, 

Tu igitur iudicabis, Judge you then 

Quid ſit faciendum, whats beſt to be doen: i. v- 

trũ tibi expediat ad Curium trans ferri, an apud 

Lyſonem manere. * j 


Illud,mi Tiro, te rogo, ſumptui ne parcas vlla 
in re, qua ad yaletudinem opus fir, Scripſi ad Cu- 
rium, quod dixiſſes, daret medico: ipſe puto ali- 
quid dandum — {it ſtudiolior. 

. . lllud te rogo, This J pꝛay you 
Mi Tiro, good Tyꝛo 
[Nempe]ne parcas ſumptui, ſpare fozno coſt 
Vlla in re in any thyng 
Qua opus ſitſ tibi, that halbe needefull 
Ad valetudinem, koꝛ pour health. 

CScriph ad Curium, I haue witten to Cure 

Vt ij daret medico, to giut to the Phiſician 
dj quod dixiſſes, as pe ſatd 

ple, 


Puto,thinke 


| G. ij. Aliquid 
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Aliquid eſſe datumſilli, ſummhat is to be giuen 
hym, | — 

qudhi vt. hat | 1 

Ille ijſit ſtndioſior) i. diligentior, hee map bee the 
mo2e — : | 


Innumerabilia tua ſunt in me officia, domeſtica, 


forenſia, vrbana, prouincialia, in re priuata, in pit» | 


blica, in ſtudiis. in literis noſtris: omnia viceris, ſi; 
vt ſpero, te validum videro. ; 
¶ Tua in me officia,your curteſſes toward me 


Sunt innumerabilia, are innumerable - ar vntel- |. 


- lable, | 


[Vepe]domeſtica\i.in rebus domeſticis, at home, 


Forenſia) in foro, abꝛoad, - at Courts abꝛoad. 

Vrbana)i.in negotiis vrbanis, In the Citty, 

Prouincialia)i. in meg prouincię adminiſtratione, 
in the countrie. 


In re priuata, in mine owne cauſes · in cauſes ok 


myne owe. 


In vublica) ſub. re. in common wealthe matters. 


In ſtudijs, [& Jin literis noſtris )i.meis , in my ſtu⸗ : 


dies - in my matters of learnyng: 
sed] viceris omnia) ſub. illa, but ye ſhall 
paſſe all, \ 


$i videro) i. ſi feceris vt te videa,if I ſhal ſee pou 5 


Validum ſtrong, 
Vt ſpero, as my * 


Fgo puto te belliſimè / ſi refte erit . cum Quz- | 


ſtore Meſcinio decurſurum Non inhumanus eſt: 
teque. vt mihi viſus eſt. diligit. Et cum valetudini 
tuæ diligentiſime conſulueris, tum. mi Tiro, con- 
ſulito nauigationi. Nulla im re ii feſtinare volo. 
Nihil laboro, niſi vt ſaluns ſis. 
C5i rectè eritſ tibi, ] It᷑ it ſhalbe well w kor, 
20 


 EPISTOLAX. .: $5 


Ego puto, I thinke 
Ie decuriurum|cfſe,)pe may take viage 
Belliſſime, very well 
Cu Quæſtore Meſcinio, with Meſchin the trea- 
ſuter. 
5 Ils enim] non eſt inhumanus, e is not diſ- 
curteous 
Teque diliꝑit, and loues vou 
Vt mihi viſus eſt, as he leemed to mee. 
Et cùm) i. cum autem tu] conlulueris, Ind 
when ye hall haue looked 
Diligent:fime, with great regard 
Valctudine tuæ, vnto pour health, 
Tum. tunc, then, | | 
Mi Tuo, good ET y20, 
Cõſulito nauigationi,cdIder bp pour ſhipping. 
lam nulla in re volo, In nothyng wouid | 
[Te jfeſtinare,that pe haſt pe. | 5 
¶Nihilſenum aliud]laboro, J care foz nothing 
Nut vt ſaluus ſis, . 38 ye map be in health, 
I. 


Sic habeto,mi Tiro, nemmem eſſe, qui me amet, 
quin idem te amet. Et cum tua, & mea, maxime in- 
tereſt te valere: tum multis eſt curæ. Adhuc , dum 
mihi nullo loco deeſſe vis, nunquam te confir- 
mare potuiſti: nunc te nihil imped. t: omnia de- 

one: corpori ſerui. . 
¶ Sic habeto, mi Tira, thus take it, my good 


CTvpꝛo, 17 
Neminem ee, here is none 
Qui me amat, that loues me 35 
Quin idem te amat, but he loues vou: 

Et cùm)i. nec ſolùm, and fith, 
Tua, & mea maxime inrereſt, both foz pour cauſe 
and myne, great matter is it, — 
Te yalere, that pe be in health. 
G. ij. Tum) 


* + a7 
+ 
- ; 
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rum i. ſed etiam, then alſo ©: 

Multis eſt curæ) ſub. ͤillud, care it is to manp. 
CAdhuc nunquã potuiſti, yetto cold pe neuer. 

Fe confirmare, ſtrengthen your ſeif, 

Dum vis, whtleſt ye would - pe trauailed 

NEW in] loco mihi deeſſe, not ns me at on 
ede: k 

Nuncl autem, but now | | 58 

Nihil te impe t,nothyng lets vou | 

Omnia[igitur}depone,:;ſet all thing a ſide, 

[Et}(erui n m odp. : 


Qua uantam diligentiain | in ealetyinem want | 
contuleris , tanti me fieri a te iudicabo. Vale, mi 


Tiro, vale, vale, & ſalue. Lepta tibi ſalutem dicit, 2 


& omnes. Vale v1 1 Id. Nouemb. Leucade. a 


Cludicabo, J thall 
Me tanti arg Ger Þ am fo much fe ſet br ot vou te 
Quantam diligentia contiileris, as ye beſtowheed * 


moe. 


In valetudinem tuam, to pour health. 


ale, mi Tiro, vale, vale, Farewell good 
o, farewell, farewell, 
Et 1 ſaluus ſis, and haue health. 1 
¶ Lepta tibi ſalutem dicit, „Lepta recommends 4 
hm to pou, | 
Et[czteriJomnes,and the reſt.” 
Vale, Fare ye weil. 
¶Leucade, It Leucade 
Septimo Idus Nouembres ) i. ſeptimo Nouembris 
die, the ſeayenth of Nouember, bibs 3473 "iþ; 
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Fitiam ad te hanc epiſtolam ſcripſi eàdem 
die, magis inſtituti me! tenendi cauſa,oma 


N nactus eram cui darem, quaàmi quod habe- 
rem quid ſcriberein. 5 
Ad te ſcripſi, I wit vnto ou 
H anc epiſtolam, this letter 2 
Jert:am,beyng the thiid 
Fadem die, eli in one day. 
[1dque fecfoʒ this cauſe I did it, 
Magis inſtituti mei tenenqi cauſa, Rather foz 
holdyng ot my cuſtom, ö 
Qui nactus eram ¶ hommem j foʒ that J hapned 
vpon one 
Cui darem ſub. hanc ipſam epiſtolam, to whom 
J moiight deltuer it, | i 
Quam quod haberem, quid ſcriberem) i. quam 
quod haberem ad te ſcribendi argumentum, then 
-fozthat A had ought to wette. | 
SS fi nr 
Igitur illa , quantum me diligis, tantum adhibe 
in te diligentiæ. Ad tua innumerabilia in me off. 
cia, adde hoc quod mihi erit giatiſſunum omniũ. 
Cum valetudmis rationem, vt ſpero habueris, has 
beto etiam nauigationis. 4 9592 
" Cleitur ſub. moneo, Therfoze - my counſell 
is - I counſeil ou — 0278 of 
Wai.cadem;que loleo,that whtch ( J am wont) 
- as Jam wont to doo. 
Tantum adhibe diligentiz, take ſo much regard 
In te)ſub.curando , vou - to pur health, 
Quantum me diligis, as ye loue mee, · as pe haue 
reipect of my loue uu 
J Ad tua in me officia , Vnto pour curteſtes 
to mee | Tay 'Y 
Innumerabilia, that are vntellable, 
. 2% G. ij. Adde 
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Adde hoc Joyne thistoo, 
Quod mihi erit, that ſhalbe to mee 
Gratiſſmmum onmium, moſt eſtimable of all the 


reſt: 
Cum valetudinis rationem habueris , Ind 


haupng regard of pour health 
Vt — oe acturum, jas J hope (ve haue) 
Habeto etiam — ationis) ſub. rationem, regard 


alſo your v Lvide ne nauiges, niſi & comi- 
tes, & temp. 5 nauem idoneam habeas.) 
111. 


In Italiam euntibus, omnibus ad me literas da- 
bis: vt ego euntem Patras neminem prætermitto. 
Cura,cura te, mi Tiro. Quando non contigit vt ſi- 
mul nauigares , nihil eſt quod feſtines, nec quic- 
quam cures, niſi vtvaleas. Etiam atque etiam va- 
le. vi i. Id. Nouemb. Actio, veſperi. 

CDabis ad me literas, Deltuer letters fo: mee 
— euntibus )i. qui venient, vnto all that 


In — ,into FJeale: 
Vt Ego, as Ja 
Nemmem prætermitto, let none. lip. 
Euntem Patras, That goes to * ſub cui 
non dem ad te literas, 
¶ Cura, cura te, mi Tiro, Locke, looke I ſape 
to your ſeif my good Ty20. | 
Et j quando non contigit[nobis,] Since the 
chaunce was not 
Vt nauigares, that pe ſayled 
Simul) i. nobiſcum, mith vs, 
Nihil eſt quod feſtines) i. nulla eſt tibi ſeſtinandi 
cauſa, no Cauſe is that ye make haſt, 
1 quod i cures quicquamſaliud, ] 02 to care 


Niſi lavtyalew,hutharpee get heh. 


EEtiam 
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Etiam, atque etiam vale, Again and again 


well kare pe. | 
Datum] Actio, It Actio 


Septimo Idus Nouembres) i. die Nouembris ſe 
ptimo, The ſeucuth of Mouember 
Veſperi, In the euenmg. 
Epiſtola VIII. 
Q. CICERO FIRONI S. D. 


Agnę nobis eſt ſolicitudini valetudo tua 
Mi tametſi qui yenilit,£4ivd\uvautps 


YoortGTER d nunciãt: tamen in ma- 
gna conſolatione ingen ineſt ſolicitudo: [i diu - 
tius à nobis abfururus eſt is, cuius vſum, & ſuaui- 
tatem deſiderando ſentimus. en: 

- CValetudo tua, Pour eſtate(ofhealth) - 

nobis magnz ſolicitudini, is greate care vn- 

Nam tametſi, Foz although (to vs. 

Qui veniunt, thei that come, ſiſß iſtinc. i 
Nuntiant I nobis, Itell that, ſub. de morbo tuo. 
Alurdi ur tuta quidem all is weill 


xe ovich rt ęœ dit)i.ſed diuturniora, and of conti⸗ 


Tamen, vet Eos nuaunce 
In{hac|magna conſolatione, in our — iope 
-comfort, 


_ enn eee there muche care 
115, f he * _ 
Cuius vſum ſentimus, whoſe helpe 
Et ſuauitatem,and leneſſe, 
Deſiderando Es lenge after we feele 
Abtuturus eſt diutius, ſhould be longer awaie 
A nobis from vs. ' A 
| I, 
Attamen, quanquam videre te tota cogitatio« 
G. v. ne 


. — 
— 1 — + 
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ne cupio:tamen te penitus rogo, ne t tam lenge 

nauigation & Vie per hy emein, niſi bene finnum 

comũuttas, neue nauiges, niſi ex ploꝛate. 
CAttamen, Howbeit, [ 

Quanquam cupio;aithougl; J debe 

Tota cogitatione, with ali my harte, 

Videre te, to ſee pou: -, | 

Tamen te logo, vet doe 2 P:a1C vou 

Penitus, in any wiſc, 

Ne te conhmittas, put not pour ſelk 


Per hyemen, mi Wmter 

Tam longæ nr & viæ „vpon 10 long a 
Vopage, and x 1 0 

Niſi bene fi ng niit te Armiſcimum ſentias, 
_ welt and 

Neue nawge eye not, 
ops explora 15 ru vpd ge good $,onin6-foelgh 

£1 I. 


Vis in ipſis telle, 5K oppidis Figus'i infima va- 
—.— vitatur; nedum: in mari, & via, ſit facile 
abeſſe ab iiuria reparis. Ixus d\t Nen 76 N. | 
Ti WoAtu@Tloy inquit Eluipides: cui tu quãtũ 
credas, neſcioſego certe [1 ngulos eius yerſus,ſi n- 
a teſtimonia puto. fice, ſi me diligls, vt vale- 
as,& vt ad nos mmus,ac yalens quiprima venias 
Ama nos, & vale.Q.F.tibi lalutem pluripna dicit. 
-CVix, Skant - 
infirm valerudjng 1 tempore mobi „in ficks 
neue. ds | 
3 e poteſt, Colde is fenfed - a; 

uo 
In iphs tedtie) i. domibus „within he houſe 
e in the toyune, Y | . 
Nedum ſit facile, muche leſſe it is eaſy 
Heile ab ab miu temporis , to bee ſate from the 
violence 
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violence of the tyme,-from the percyng of the 


'weather, 
In marti, a ſeabooꝛde, 


Et in via, and in tournepßp. | a 
- Cog d VT fov) i. frigus autem 
leſtlinfeſtiſimum. Ind cold i very hurtkull 


NU ye67i)immacilento corpori, vnto a leane 


Vi] Euripides inquit, ſateth Euripedes: (body 
Cui 21 Euripidi ſcz.) vnto whom 
cio quantum tu credas, what credit ve gie, 
1 muche pe ſet by hym, J wote not, (a 
Ego ce!te, but I ſurely 5 4 
Puto, thinze 
Singulos eius verſus, euery verſe of his, 
[EſſeNingula teſtimonia, to bee a witnelle ot au⸗ 
cthoꝛitie.nempe ad aliquid probandum. 
i me diligis. It᷑ ye loue me, 
Etfice vt valeas, f pꝛocure pour health, 
Et vt ad nos venias, ſo as pe maie come to tne 
Quamprimum,-quickly, | 
Firmus ac yalens, well aud ſtrong. „ 
CAma nos, Loue me, 
Et vale, and farewell. 
ä Quintus filiusſmeus, ] Quint my ſonne 
Tibi ſalutem plurimam dicit, Wr hym 
hartely vuto pou. 
Epiſtola. IX. 1 
TVLLIVS ET CICERO 'TI- 
RONT SVOS. P. D. 
No: a te, vt ſcis, diſceſsimus ad viii. Id. Von. ad 
vii. Actium. bi, propter tempeſtatem, adi id. 
morati ſunms:inde ad v. Id. Corcyram bellifsime 
nauigauimus. 
* Nos diſceſsimus, I parted 
A 21 om pou, a 
t 


Vt ſcis, As pe wot 


Ad quartum Nonas Nouembres, The ſeconde of 
Nouember. | 
;CLeucade venimus, Ind arriued at Leucad 
Ad octauum Idus Nouen: bres) i. die Nouembri 
ſexto, the ſixte of the ſame, ; 
Ad ſeptimum, Actium, and the ſeufth,To Xctio. 
ſub.venimus.) 
Clbi morati ſumus, There ſtated wee (i. a- 
ud Actium.) 
A — Idus) ſub eiuſdem menſis, till theight 
eot, 
Propter tempeſtatem, becauſe of foule weather. 
Ad quintum. Idus)i. nono die, From thence the 
ninth of the ſame, - 
3 Corcy tam, ſailed we to Coʒphu 
Belliſsume, „ well. L 
J. 

Corcyræ fuimus vſque ad xvi - Cal. Dec. tem- 
peſtatibus retenti. Ad. xv. Calendas a portu Cor- 
- ad Caſsiopen ſtadia c x x. proceſsimus. 
Ibi retenti ventis ſumus, vſque ad i x, Cal. 


CCorcyrx fuimus, Ind there were wee 
Vique ad ſextumdecimum Calendas Decembres, 
vntill the ſixteenth date of Mouember, 
Retenti, ſtated 
Tempeſtatibus, by weather. 
¶ Ad quintumdecimum Calendas)Decem- 
bres ſcz.The ſeuenteenth date 
Proceſsimus, we went foꝛthe 
Centum viginti ſtadia)i.circiter millia quindecim 
about xv.mile, 
A portu Corcyręorum, rom the haut of Coꝛphu 


Ad Caſsiopen, vnto C a ; 
Clbi retenti ſumus, There were we kept in 
Vique 


Venus, by windes, 


—— —— ns 
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Vſq; ad nonum Calendas) ſub. Deccembres, vn 
till the th:ee and twenteth of Nouember. 
III. 


Interea qui cupide profecti ſunt, multi naufta- 
gia fecerunt . Nos eo die cœnati ſoluimus. Inde 
Auſtro leniſsimo, cœlo ſerenos, note illa, & die 
poſtero in Italiim ad Hydrontem ludibundi per- 
nenimus : eodemque vento poſtridie ( id erat ad 
Y 1 1.Cal. Dec.) hora quarta Brũduſium venimus: 
eodemque tempore ſimul nobiſcum in oppidum 
introit Terentia, quæ te facit plurimi. 


Ilnterea, Ind in the meane ſpace, dum 
ſcx. ventis retinebamur. 
Multi ſub eorum, many 
Qui profecti ſunt, that ſailed awaie, 
Cupide)i. nimio feſtinãdi ſtudio, gredely - Haſkt'p 
Fecerunt nautragia, ſuffered ſhipwꝛacke. 
CEo die, The ſame date, videlicetnons 
Calendas Decembres, | 
Nos ccenati,after ſupper, 
LY e 8 departed. 
Inde) i.poſtea, ce 
— Mache ſame night, | 
Et die poſtero, Ind the nerte date after, 
Auſtro leniſs imo) ſub. flante, wtth a gentle 
Douthwinde 
Et ccelo ſereno, and faire weather, 
Ludibundi,all a pleaſure, 
Perutnimus in !taliam,wee came into Italy 
Ad Hydruntem, to Hydzus: 
Fodemque vento, and with the ſame winde 
Poſt: idie,'the nexte daie, 
(dl autem] erat ad ſeptimum Calendas Decem- 
bres, that was the. xxb. ot Mouember. 
Venimus Brunduſium, Came wee to * 
ora 
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Hora quarta, at fower a clocke, | 
Eodemque tempore, and at the ſame tyme 
Terentia[vxor mea, ]Terens, 

Quæ te plurimi facit,that ſets much by pou 
Introijt ſimul nobiſcum,entered with vs 

In oppidum, into the mmm runduſium ſcz, 

Ad v. Cal. Decem. ſeruus Cnei Plancij — 
duſij tandem aliquando mihi a te expectatiſsi- 
mas literas reddidit, datas Idib. Nouem. quæ me 
moleſtia valde leuarunt: vtinam omnino libe- 
raſſent. ä 

d quintum Calendas Decembres, The 
ſeuen and twenteth of Nouember, th 
Seruus Cnei Plancij, the ſeruaunt of Eney Plic, 
Tandem aliquando,at the laſt 

Reddidit mihi, deliuered me 

Brunduſij, at Bzundus, ä 

Literas à te, leters from pou, 

Expectatiſsimas, long looked fot, 

Datas Idibus Nouembris, dated the thirteenth 
of Nouember, 

Quæ /whiche(literz ſcz.) 

Valde me leuarunt, greatly lightened me, 


Moleſtia, of 
a, would ta 


9 

Vtinami me Iliberaſſent) ſub. moleſti 
God thei could haue quit me; 

Omn ino, vtter Ip, 


Sed tamen Aſclapo medicus plane confir- 
mat,propediem te valentem fore. Nunc quidem 
ego te hoitor, vt omnem diligentiam AAbibeas | 
ad conualeſcendum. Tuam prudentiam , tempe- 
rantiam, amorem eiga me noui: ſcio te omnia fa- 
Aurum, vt nobiſcum quamprimum ſis, ſed tamen 

ita - 


— —U—üUñũã¹ —ͤ ———— 


—_ 


„ P 8 T 0 L, Ip pho minus . 
ita veliqn,nequid properes., 2 vo" — chy 2 


4 Sed tamen, Pet, 
Aſclapo medicus, Iſclap the "Hhjſician 
Plane cunfir matſ mihi, doeth plainly auowe 
Te fore valentem, that ye ſhaibe whole, 
propediem) i. breui tempore, ſhoztly. _ 
¶ Nugc quidem ego, And now F 
Te e, aduiſe vou. 


Vt adhibeas amnem dili gentamta tab a take al hede 
Ad conualeſcendum, to Take 


¶ Noui tuam prudentiam „A knowe your 
wiſedome, 
Temperantiamſ tuam, jyour dicretion,. 16520 
Amorem erga me{tuum, pour good-will toward 
me, 
Scio te omnia facturumſeſſe, J knowe pou will 
doe any thyng, - 
Vt ſis quamprimum , that ye mate be lone 
Nobiſcum, with me, 4,4 $a 7 
Sed tamen,but yet | | 
Velim ſab. id, IA wiſhe it, _ 822 
Ita, ſo 
Vt nequid properes)i.vt nulla in re re ſeſtiues, a8 pe 


haſte not any *, 


Curio miſi, vt medico honos haberetur: & ti- 
bi daret, quod opus eſſet: me, cui iuſsiſſet, curatu- 
rum. Equum, & mulum Brunduſij tibi reliqui. Ro- 
mæ vereor ne ex Cal. Ian. magni tumultus ſint. 
Nos agemus omnia modice. 

« CCTurio miſi) ſub. literas, i. ſcripſi ad Curium, 
Unto Cure J haue ſent, n 
Vt medico honos haberetur) i. vt illi præmiũ i ſol· 
ueretur, that honour be had vnto the Phſtcia, 
Et [vt] tibi daret) ſub. ipſe Curius, and cher he 


ſhould giue vnto you, 
14) 


„ 
_ 


"4 . | 


402. pe 2 Tha c a - 
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lid j quod opus eſſetſ tibi That is needeſull, 
Me j autem curaturum)ſub. tantum pecuniæ, and 
to pꝛouide, ſub. Kome, | 
Cui iu „ why J bau 0 
¶ Reliqui tibi, e 2 youu 
Brunduſij, at Bzundus, 10 
Equum & mulum, a hozſe and a mule. 
¶ Vereor, I feare an | 
Ne magni tumultus ſint, leaſt muche a do ſhalbe 
Romæ, at Rome, ſub.Czfaris cauſa | 
Ex Calendis lanuarijs, about the firſt of Jantuer 
Nos agimus, I will doe | 
Modice, » agam temere, 
I. | 
Reliquum eſt, vt te hoc rogem, & ate petam, 
ne tenere nauiyes.Solent nautz feſtinare. quæſtus 
ui cauſa: cautus ſis, mi Iiro. Mare magnum, & 
difficile tibi reſtat. a 'T 
¶ Rẽliquum eſt, Only there remaines, 


Vt te hoc rogem, & a tepetem, that I pꝛaie and 
entreate this of pou, 


Ne naui fre ſatle not-that ye take no votage 
Temere, raſhely-aduenturouſlp. 
¶ Nautæ, Mariners 


Solent feſtinare, are wont to haſten 
Quæſtus ſui cauſa, fo: their games ſake, 
{Tu vero]mi Tiro, good Ciro. 
Sits cautus, be wiſt - be beware. 
¶ Mate magnum tibi reſtat)ſub. nau: gandũ 


be ſea is greate-there remaimes vuto you a 
a greate ſea, 


Et difficile, and rough. 
| VII.. 
1 Meſcmio)caute is ſolet nauiga- 
re:) ſi: minus, cũ honeſto aliquo homine: cuius au- 
1 | ctoritate 
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ftoritate nauicularius moueatur. In hoc omnem 

diligentiam fi adhibueris, teque nobis incolumem 

præſtiteris, omnia a te habebo.Etiam, atq; etiam, 
noſter Tiro, vale. Medico, Curio, Lyſoni, de te ſcri 
pſi diligentiſſumè. Vale, ſalue. 

g ipotens, it ye may ä 
Ci Meſcinio)ſub.nawga, (ſaile ye) w Meſchm. 
(Is[en1m}ſoler, Wont is he 
Nauigare, to ſaile 
Caute, warclp, ' SDL 
[Sed jſi· minus )i. ſi non, ſub.poteris nauigare cum 

ipſo Meſcmio, but if ye cannot, 

[Saltem} cum honeſto —— homine) ſub. vide 
vt nauiges, pet ( embatke ve) with ſome man 
of regar de, = x 

Cuius auctoritate nauicularius moueatur, It 

whoſe authoz2ity the patrou mayhaue reuerence 

- by whole aucho:uy,fo: whoſe regard. 

Siadhibueris pmnem diligentiã.if᷑ al heed ye haue 

In hoc) i. in hac re, herein, videl. vt caute nauiges, 

Teque preſtiteris nobis) i. & ſi te nobis reddideris, 

and pꝛeſent pour ſeife vnto mee N 
Incolumem - in ſafety - ſaue and ſound, 
Omnia a te habebo,then have J all of you. 

CEtiam, atque etiam vale, Tiro noſter, Again 
and agatn welfare ve, our good 'Ty:0. 
2 de te, haue witten foꝛ you | 

Medico, Curio, Lyſoni , vnto the Phiſtcian, to 

Cure, and Lyſfon 

Diligentiſſime very earneſtiy 

Vals falue, health and welkare haue pe. 

' - Fpiſtola X. 

TVLLIVS,ET CICERO, TERENTTA 

TVII IA. d. d. Tien . . o. 

EA opportunitatem operæ tuæ omnibus locis 

o: tamen nõ tam mea, quam tua, cauſa 


H. j. doleo, 


. ; 
F : 
4 — — — 4 1 
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doleo, te non valere Sed quando in quartanam 
conuerſa vis eſt mo! bi ( ſic enim ſcribit Curius) 
ſpero te * — adhibita, etiam firmiorem fore. 
¶ Etſi defhdero, Though I deſire 
Omnibus in locis, euery where 
1 itatem) i.commoditatem, the eaſe, · che 


Operz tuæ, ot your trauaile, 

Tamen, yet 22 

Te non valere) i. quod non vales, tn that ye are 
not tn health, 

Non tam doleo, I am not ſo ſoꝛyx 

Mea cauſa,foz my cauſe 

Quamtua)ſub.cauſa,as foz your owne. 

Sed quando, But th | 
Vis morbiſrui]the fo:ce of the ſicknes 
Conuerſa eſt, is tourned | 


In quartanam ſub.febrim, into a quartain, 
(Sic enim Curius ſcribitl ad me}fo2'ſo Cure w2t- 
Spero, I hope 
Aae Age )i. ſi diligentiam adhibutris, 
* good 8 ſub. ad te curandum, 

re, pe c w A oy 
Friam firmiorẽ, alſo the ſtrõger.ſub. quam fuiſſes. 

«cls ble e 


Modo fac(1d quod eſt humanitatis tuæ nequid 
aliud'cures hoc — vt quam commodiſ- 
ſumè conualeſcas. Non ignoro, quantum ex deſi- 
derio labores4 ſed erunt omnia facilia, fi valebis. 
Feſtinare te nolo : ne nauſez moleſtiam ſuſcipias 
ger: & periculoze hyeme nauiges. 

o fac)i.tantum da operam, Only ende⸗ 


uour ſce- 
Nequid alin cures,that pe paſſe . 
"+43 3 4? | Hoc 


0 8 * 2 = | * ä Gn — ** * 
. . to. 
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Hoe tempore, nom. 
Niſi vt — — — 
mmodifime, | dro 42114 3 

* qNon ignor) i.ſatis ſcio, — — 
tum labores, what pames ye ! 

Ex deſiderio, for dellre (to be with mee) 

Sed omnia, but all t 

Erunt faciliaſtibi,)ſhalbe eaſy · ſhalbe well 

Si valebis, i ve haue healiti | 


* 


¶Nolo te feſtinare, J would not haue e 
ipias, leaſt pe be trou⸗ 


Ne nauſeæ moleſtiam ſuſe 


bled by vomityng 
= fickly: 


Et ne nauiges, and ſaile not 


30 Proditum eſt mihi obui 
W Sic va 


* Velpotius,6ax8ther 1 


Periculose,tn daunger, 
Hyeme)1.per 3 2 winter. 

Fgo ad vrbem acceſſi prid. Non. Tan. Obuiam 
mihi ſic eſt ptõditum: vt nihil fieri potuerit hono« 
ratius.Sed incidi in ipſam ſſammam ciuilis diſcor- 
diæ, vel potius belli. Cui cùm cuperem mederi, &, 
vt atbitror, , poſſem: cupiditates certorum homi- 
num(nam ex vtraque parte ſunt, qui pu cu- 
piant) impedimento mihi fuerunt in - 

Ego, J Tr 1 f 07 IA 
Acceſſi ad vrbem, came to the Citee 9 1 
Pridie Nonas Ianuarias, the fourth of January. 
am, ; meryng of mee 


s ſich 


Ft uihif fieri pottierit, as notheng couldbe | 
ric, nothenge 


Honoratius, moe 


| Cedincidi, But Nam faulen 
Ciuilis di zol diſcoꝛde among vs. 


Hil. Bell) 
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Belli (cz.cinilis,of flat )warre WER 55 
Cuil bello ene e 
Cum ciperem,when J fought | . 
Mederi,to ſalue; 5 % ' 
Er poſſem)i poteram, ſub. id Regt, ab cout ſa 
have doen: 
vt arbitror,as I thinke, 
Cupiditates,the 
Ceterorum hominum,of other men 
tuerunt mihi impedimento, were al it * * 
Nam — there de 
6 pugnar cupiant , that would ame fight, 
ho, warre. a | 


Omnino:& ipſe Cæſar, amicus noſter , minaces 
ad ſenatum, & acerbas literas miſerat: & erat ad- 


V;« 


huc impudens:qui exercitum & prouinciam, mu- 


to ſenatu,teneret : & Curio mens illum incitabat. 


Antonius quidem noſter, & Q. Caſſuts, nulla vi ex- 


pulſi,ad er cum Curione profecti erant. 


our frende 
Miſerat, ſent 
Ad ſenatum. to the Counſett 1 ä 
Litera, letters dis bb 
Omnino minaces,berp thi [ v3 010 
ErſomninoJacerhas;and ſharpe: 
Et erat adhuc, Ind was ret | 
Impudens, + 
Qui teneret. tu ſtar- in that he derb 
Exercitumſ ſuum, ſihe armie. 08041 2 1 
Et prouinciam) Galliam (cz. Ind evimtres 
Inuito ſenatu, the Coumſa es will 
Et Curio meus, 


i. mihi familiariſſimus, and 1 
frends. 


Vi =. ip ſe)i.ipſe e quoque, * 
ar, amicus noſter, Pea Ar raſa 30 
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frende Curio, 
Incitabat lum Cæſatem ſc. ſec hem: on. ſub ad 
id agendum. 
l —— quidem noſter,& Quintus Catzus, 
Out frende Anton in deed, and Aumt K ally, 
Profeth erat ad (Alarem, haue taken chen tour 
ney toward Ceſar 
cum, Curione, with Curio 


Nulla vi 1 not ou our by any foce + - 


Poſtea ſenarus Conkulby $, Pr ztoribus, 
Trib & nobis, qui Proconſules ſumus, ne- 
gotium ederat, vt curaremus, nequid Reſp. detri- 
menti caperet : nunquam maioꝛe in periculo ci- 
uitas fuit: nunquam improbi ciues habuerunt 

3 — | c 9 
¶ Poſteaſ autem quam ſenatus, atter 
Neꝑotium een charge (Counſal 
See wee en 
rætorihus, to — "Wt 
Tribuniſplebis, to the | of peace, /; 1 
Et — ; ue n Un bs 


*.— —. 


Nunquam ciumas fuir,neuer was the cttes 
In — an, np IN , ſub quam 


[ErJupprebi ciues, leude Citezens, 
Nunquam habuerunt, had neuer | 

Ducem paratiorem , & redie > ub. ad 
OCCU pandamRempublicam, quam (cz. tunc ha- 


buerune, (nempe Cn 
Omnino ex bac quoque parte diligeſſiifime 
H.uj. comparatur. 
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comparatur. Id fit auctoritate & ſtudlio Nenpei 
noſtri:qui Ceſarcm ſero cœpit timere. 
bee 


Ex hac quo 
— - &P20parpng a 2 
3 ies allearnefty. 1 
amen if, Aud this is doen 
fe cho). the ponte · be the berg a 
Et io) i. d iligentia und care 
i noſtri, ot our 
— mi lies c ,ofour Potper, late 


Timere Czſatem , to be afeard of Ceſar. (q. d. 
eum timere debuerat ante quam adeo potens 
„ -faQtus eſſet, 
\ Noble inter has a—_ ſenatus tamen frequens 
apitauit tr — — ſed Lentulus c o:. quo ma- 


ifi — filmu) N 
quæ _ nece — bar 


CTamen inter has fur, Ver among among thels 
trouble 


Senatus frequent, the Counſel on meeryng to- 


— — E c 
a — A 
Nobis i.mihi,fo2 ass: ;/ a 31 
Sed Lentulus Conſul, but keen che Sheri 
Quo maius facerer,the rather to ſhem mee 
Suum care from hm, e good wil-a good 
uinciret: 


[FaJqus eſſent 1 neceſſary 
Nos 


DeRepubs ica;foxthr common wealth: 


—_—_— comparatur)ſub. bellum, a 


{2 
m , 77 Þ_ © Hoe * 


prid. Id. Ian. 
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VIII. | | 
Nos agimus nihil cũpide: eoque eſt noſtra plu- 
ris auctoritas. It; iz regiones deſcriptę ſunt, quam 
uiſq . partem tueretur : nos Capuam ſumpſimus. 
oc te ſcire volui Tu etiam, atque etiam cura, yt 
valeas : literaſque ad me mittas, quotieſcunque 
habebis cui des. Etiam, atque etiam vale. Datum 


¶ Nos nihil agimus) i. ego nihil ago, ſub. de ipſo 
triũpho, I do ñothing- I take noching in hand 
Cupide,haſtily-by affeaton: 
Foque, and therfoze | 
N oftra auRoritas, my poure, m ne authozitee 
Eſt pluris):.pluris æſtimatur, is the moze ſet hy- i 
the moze of fozce. 
aliz regiones,/The partes - the countries 


3 
r 
2.7 


all 


It 
of Ital | 
Deſcriptę ſunt, are ſet out - are appoinied,ſub.% 
decretum eſt, 
uam partem, what poꝛtion 
— 7 — man 
Tueretur)i.tueri deberet, ſhould defend-gouerne: 
Nos ſumpſimus, I haue taken vPon mee 
Capuam)i.eam Campaniz partem,in qua eſt yrbs 
TWoſante e I thought it iſt 
Wolui te ſcire. u od ye w 
Hzc)i.ſupra dicta, this. * | . 
: Tu, you ; , ( TH j , 
Etiam atque etiam cura,fpectally regarde 
Vt valeas, to get health, 4 
Et cura, and 
Vt mittas ad me literas, ſend mee letters 
uotieſcunque habebis ( hominem] as oft as pe 
haue - may haue one Bs 


4 


eas, to whom ye may giue them- be⸗ 
H. iiij. CEtiam, 


a> $ 
EY, 

i | 
> 1 
7 


* . _ 
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CEtiam, atque etiam vale , Once again fare- 
well-fare ye hartely well. ; 
Datum pridie Idus Ianuarias , Wzitten the 
twelfth of January. 

1 7 Epiſtola XI. | 
TVLLIVS S. D. TIRONI SVO. 


Vo in diſcrimine verſetur ſalus mea, & 
222 omnium, ary vniuerſæ Reip. 


ex eo ſcire potes , quod domos noſtras, 

& 2 ipſam, vel diripiendam, vel 

inflammandam reliquimus. In eum locum res de- 

ducta eſt. vt( niſi quis Deus, vel caſus aliquis ſub- 
uenerit) ſalui eſſe nequeamus. | 

CE Quoindiſcrimine) i. in quo periculo, Jn 

what daunger - diſtreſſe 

Verſetur ſalus mea, my ſafety ſtands 

Et omnium bonorum, and ot᷑ ali good men 

Atque vniuerſæ Reipublicæ, and of all the whole 
common 

[Tu]pores ſcire, xe may vnderſtand 

Ex eo,hereby | 

Quod reliquimus,tn that we haue fo:ſaken-leaft_ 

Domos noſtras, ur houſes, 

Er patriam ipſam, andjour very countree: 

Vel diripiendam, either to the ſpoule . 

Vel inflammandam , oz to the fire. ( videlicet a 
Cæſare) 

In eum locum res deducta eſt, to that point 
the matter is brought, | 

Vt nequeamus, that we can nos 

Salui efſe,be ſafe-be in ſafetie, 

Niſi quis Deus, vel caſus aliquis ſubuenerit) ſub. 
nobis, ercepte ſome God 02 good chaunce doo 
ſuccour. It r 
Equidem vt veni ad vibem, non deſtiti . 


— — — 
— — — 9 
-  <_— 
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& ſentire, & dic ere, & facere, quæ ad concordiam 
pertinerent : ſed mirus inuaſerat furor non ſolum 
improbos, ſed etiam hos , qui boni habentur, vt 
pugnare cuperent, me clamante nihil eſſe bello ci- 
uli miſerius. | 
I Equidem, Hurelp | 
vt veni ad vrbem, as ſoon ag I came eo ß citee 
Non deſtiti, I ceaſſed not | 
Et ſentire, & dicere, & facere, to think, to do, 4 ſap 
Omnia, aul 1 An 
Quz pertinërent, that might ſerue- perteine - be⸗ 


lo | 
Ad din) i. ad pacem.ſub. componẽdam, 
to qutetnes. | 
Sed mirus furor, but a wonderfull es 
Inuaſerat, had poſſeſt- had aſſailed 
Non ſolùm improbos, not oneiy the wozſer ſozt, 
(i. qui Cæſarem we 
Vt pꝛignare cuperer , did couet to fight, 
Se = 2% hos,qui boni habentur, but alſo ſuche 


il thought 
— hegorF — clamarem, J(Gill) 


Nihil eſſe miſerius, that nothyng was moze la⸗ 
mentable | 118.140 

Bello ciuili, than u r among our ſelucs-. 

; Ttaque cum Cæſar amentia quadam raperetut, 
& oblitus nominis, atque honorum ſuorum, Al- 
minum, Piſaurum, Anconam , Arretium occupaſ- 
ſet, vrbem reliquimus: quaàni ſaprenter , aut quam 

fortiter, nihil attinet diſputare. Quo quidem in ca- 
ſu ſimus, vides. | ng $39 

Iltaque, Ind ſo. . 2 e 
Cum Cæſar, when Ceſar 

Amentia quadam raperetur, was caried amay 

01 4. H. v. with 


* 


. . * » K 
AT; 
8 = * * 


—— — — — — ᷣ— — a * 
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with a certaine madneſſe, 
Ft oblirus nominis{ſu1,& honor ſuoru , fozget- 
- full both of his name and honour, 61 
Occupaſſet, had taken . 1 iT; 
Anminum, Piſaurum, Ancona, Arretium, Irmin, 
Piſaur, Incon, Irres. 
{Nos] vrbem reliquimus, we haue leaft - we are 
gon from the Citee: Romam fcz. _. 
Quain{autem)ſapienter, aut quam fortiter ¶ id fe- 
cerimus, ]with what wiſdom o2 manhod. 
Kihilatrinet)ſub.ad hunc locum, it is no matter 
it is no boot 
Me Idiſputare) de hac re (cz. to reaſon 
Quo quidem in caſu ſunus, vides, i what 
caſe-plig ht, we * ; 
Feruntur omnino conditiones ab illo, vt Pom- 
peius eat in Hiſpaniã : delectus, qui ſunt habiti, & 
reſidia noſtra dimittamtur:ſe vlteriorem Galliam 
omitio, citeriorem Cõſidio Noniano (his enim 
obtigerunt)traditurum: ad Coſulatus petitionem 
ſe venturum: neque iam velle abſentis rationem 
haberi ſui: ſe præſentem trinundinum petiturum. 
| tur omnino coditiones ab illo)i.hg ſunt 
omnino conditiones pacis, quas nobis offert ipſe 
Cæſar , Conditions : offe1s indeed axe bzought 
——— 
empe ] vt Pompeius eat in Hiſpaniam , That 
Pompey ſhould go into pam, quæ ſcz.eſt e- 


ius Pare 05 | 
Delectns, qui habiti ſunt, & præſidia noſtra di- 
mittantur, our Moldiours that are pꝛeſt, and 


8 
e tradturumſ eſſe, that - 
Domittus 


Domitio, bn 


to 
Vlteriorem Galliam, the further Fraunce, 
Citeriorem 
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Citerioremſ vero] ſub. Galliam, and Lumbardy 
Conſidio Noniano, vnto Cons Monpam: 
[His enim obtigerunt, (fo2 ſo they fell vnto th) 
[Et)ſe venturumſefſe Romam, Ithat he will come 

to Rome, 
Ad petitionem Conſulatus, at the petition of the 
ounſaill,-to make labour fo: the ſhziualtee, 
Neque iam velle, and would not no we, ſub. vt 


antea fecit, 
dealynges 


Rationem haberi abſentis ſui , any 
ſhould bee had of hym while he is awaie 
[Sed}ſe præſentem, petiturumſeſſe)trinimdinum. 
but ſeke fauour, but pꝛay choiſedates in per- 
ſone pꝛeſent.vt {cz * fauorem emereatur. 


Accepimus conditiones: fed ita, vt remoueat 
præſidia ex ijs locis, quæ octupauit: vt ſine metu 
de iisipſis conditionibus Rome ſenatus haberi 
poſsit. id ille ſi fecerit.ſpes eſt pacis non honeſtæ 
lleges enim imponuntur) ſed quiduis eſt melins, 
quam ſie eſſe, vt ſumus. 

Accepimusſeas j conditiones, We toke the 
offers - conditions 
na, but ſo- in ſuche ſo2t,(fub.eas accepimns) 
Vt remoueat pręſidia, as he remoue his garriſũs 
Ex ijs locis, from thoſe plates 
Qu occupauit, that he kept, - 
Vt ſine metu, ſo as without feare, 
Senatus haberi poſſit, a Counſatll · a 
coumſatlers might be had 
Romæ, at Rome E * | Link 
De ijs - ipſis conditionibus{iplius Cæſaris, vpon 
the ſelt ſame condittong-p:olfers-pointes. - 
Si ille) Cæſar ſcz. If be 
Id fecerit) ſcʒ. quod volumuò doe this, 
Spes eſt pacls, hope is there of accoꝛde, - 


Non 


meetyng of 


5 
'F 
.. 


Nc n{ quidem ] honeſtæ, not very gaie: - - - 

(Leges enim unponuntut In bis ab eo, ] (fo2 la⸗ 
was ace ſet vs) | 

Sed quiduis{ahud, Ibut any thyng 

Eſt nielius ub. nobis, it is better - 18 moze eaſ 

Qua eſſe, than to be | | 


Vt ſumus, as we 1 we now are) 
| 


Sin - autem ille ſuis conditionibus Rare nolue- 
rit bellum paratum eſt, eiuſmodi tamen, quod ille 
ae non pollit : (pia ſeitim cum a ſuis condi- 
tionibus ipſe tugerit) tantummodo vt eum inter- 
cludamus, ne ad vibem poſlit accedere: qu od ſpe - 
rabamus fier poſſe. 

m- autem ille noluerit, but it he will not 
Stare conditionibus ſuis, ſtand to the conditions 
articles of acco2d. | 
Bellum paratum eſt, warte is readp 
Eiuſmodi tamen, but pet ſuch | 
Quod ille ſultinere non poſlit, ag he cannot be a- 
bie to abide- bear | | 
(P:z(ertim cum ipſe, fpectally if he · unte he 
Fugerit a ſuis conditionibus, thanks back from 
his owne c ta- pꝛoters ATT 
Tantummodo vt, ſo that | 
Intercludamꝰ Ee inte cl 
Eum) Cæſarem ſcz. hem 
Ne poſſit i.ita non queat, that he can not | 
Ad vrbem accedere , appzoch the Cute -comnp 
* the Citee: 

i. quam rem, which 
Sperabamus fieri poſſe, we 
haue been doen 

VII. 
Delectus enim magnos habebamus: putaba- 
7 muſque 


uder e, we may ſtop 


d mought well 


Frets 


» — — — — — —— — 
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miſque illum meruere , ſi ad vrbem ire ecpiſſet 
ne Gallias amitteret: quas ambas habet mumiciſ- 
ſimas, præter Tranſpadanos: ex Hiſpaniaque ſex 


legiones, & magna auxilia, Afranio, & Petreio du- 


cibuꝭ, habet à tergo. 33 
N DVelectus enim magnos habebamus. Foz we 
had great chorſe,-ſto;e,great choiſe of Hon 
diours byon 3 es 

Putamiiſque, and we thought 

Illum 44 E. >< 

Si cœpiſſet ire, egan to com- to ma 

Ad vrbem, toward the Cue, 

Ne am , feaſt he ſhould loſc-koꝛgo 

Gallias, (i. vtranque Galliam) Fraunce-both the 
realmes of Fraunce. _... IF 
uas ambas habet inimiciſimas, which both he 

* ath great enemies vnto hem, ; 

4 Preter Tranſpadanos)i.preter eos, qui ſunt in Gal» 
lia Tranſpadana, ſaue the 'Tranſpadanes, 

Habetque,and hath WEIR 

A tergo behind hym-to back hym 

Ex Hiſpania,out of Spaine 

Sex legiones,flxe Legions, - 

Et magna auxiſia, and greate aide | 

Aframo,& Petreio ducibus , vader capitatne ⁊⸗ 
kran and Petrey. | 
e vit. 

Videtur, ſi inſaniet, poſſe opprimi,modo vt vr- 
be ſalua. Maximam autem plagam accepit . auod 
is. qui ſummam auctoritatem in illi is exercitu ha- 
behat. T. Labienus, ſocius ſceleris eſſe noluit: reli- 
quit illum, & nobiſcum eſt ; multique idem factu- 
ri eſſe dicuntur. 

* jo ſaniet, It he outrage-tf he wil(needes) 
e 5 
Videtur nobis] poſſe opprimi, it ſtemes he mate 

f e 


| ; 
— , 
7 
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j 


1 


* 


—— 5 


wy e 


— er illum 


nobiſt g 
Maia ue dic euch uri eſſe idem, and many ar 
kan that tht will oe th ie 


Ego adhuc oræ rims præſum a Formijs. 
Nullum maius negotiũ ſuſcipere yolui : . — 
apud illum meæ literæ, cohortationẽſ * 
cem valei ent. Sin- autem erit bellum, video — en- 
Kris, & certis legionib he profururagh Fla eo etiam 
illam moleſtiam, quòd Dolabella noſter apud 
Cæſarem eſt. Hæc tibi nota eſſe volui: quæ, caue te 
pertulbent. & unpediant valetudmem tuam, 

(Ego, J 
Adhuc preſum,yet am p2eſſdent-art Leeftenant 
Orz maritimæ) ſub Campaniz,at the ſea coſtes 
A J Nullun ole. TX Po 

Nullum negotium ſuſcipere volui mat 
ter — I take in hand, 
Maius, 
Quo)i.vr,to the intent : 
Nc litetræ, my letters 
Cohortationefque ad 2 , and counſels - ad. 
, uiſest0 peace | 
\4 wa 6 | Plus 
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Plus valerent) i. maius pondus haberent » might 


be __ fo:ce-eſtimatton 
! with hym. j Tru , 
_ 13 erit bellum, But if there ſhalbe 


Video Some profil A efururumiſe 


aden Lene Legions; 


ſd th 

iy {Dolan noſter) ſub;giner.that o our Dos 
e $9 1.3 Bf 127 4 

Eſt apud Czſarem) i ;. cm Cæſar, in with Ceſar 
CHzctibi nota eſſe volui, I would ye wiſt 

Quecaueſne] te perturbent, yer beware 

- thei troub le vou not,. 

Brſneſimpecliantvaletuciem cuam,and hinder 

pour health. 


have chardge our the 


— Haheo 8 am moleſtiam, Bhaneal 


1 X 


Ego A. Varroni, quem cùm amantiſsimum mei 
cognoui, tum etiam valde tui ſtudioſum, diligen- 
tiſcune te commendaui:vt & valetudinis tuæ ra- 
tionem haberet, & nauigationis, & totum te ſuſ- 
2 et, ac — — omniã facturum confi- 

do 11 enim 


 EEgo re commendaui , I haue recommen- 


= 


Diligentiſsims, 29 22 

Aulo — — to Jul Uarron, ( 

ognoui[eſſe{mhom It dagine | 

on amantiſcimum mei, bothe an aſſured loner 
me: 

Tum etiam, and alſo, 

Valde Rudiofum tui, a very frende of yours, 


[ Te, 


eſfſe}caſtris, & certis legio · 


mecum locutus oy 1 


[4 
* 
* 
= 
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re, inquam, illi comendaui, ] I haue recomme- 
ded you vnto hem. 


Vt haberet rationem yaletudinistuz , Ther be 

ſhould lokevnto your good health, 
Fr nau —— is, and ſhippyng · paſſage 
3 — ſciperet, ac tueretur te totu , and recetue 
ſaue vou in ali pomtes - at all aſſaies, 
— — facturum [eflc} omnia, — 
will doe al. 


yeh + — — c enim mihi Promiſits od 


Et mecum locutus A” talked wilh mer 
Suauiſſime, very As 


Tu, quando eo . — 


A 


e mecum eſſe non potui- 
ſti, quo ego maxime operam, & fidelitarem deſi- 
derguituam,caue feſtines, aut committas, vt, aut 


æger, aut hyeme nauiges . Nunquam ego ſero te 
— iſſe * — ſaluũs veneris. 
u, 
auandonony non babe not 
mecum, be with mee 


Fo tempore, -at mw 
Quo, when . RO tare N 


Ego maxime deſiderani, I moſt deffeed 16,1913 


— & fidelitatem tuam, pour healp and «vi 
n e, 


Caue feſtine aut committas venamyges)i. li * 
ſtinare & te nauigationi commitere, bewrafe get 


ye haſt not —— neee 


Aut æger, eith 
Aut hy eme) i. per hyenem; 02 eis in vmter. 
E 


— putabo,ſhall neuer thinke 
Te ſerò veniſſe) ſub. ad me, vt come late 
$i venetis,tf pe come 


Saluus 
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Saluus ſake - in a. a | 
Adhuc neminem videram,qui te poſtea vidiſſer: 
quam M. Volul?? : a quo tuas literas accepi: quod 
non mirabar.Neque enim meas puto ad te litetas 
tanta hyeme pe:ferri.Sed da operam vt valeas: &, 
ſi valebis, cùm re&e nauigar1 poterit, tũ nauiges. 
Cicero meus in Formiano erat:Terentia,& Tull:a 
Romæ. Cura vt valeas. 1111. Calend. Feb. Capua. 
CAdhuc neminem viderã, Pet to ſaw I na m# 
Qui te vidiſſet, that ſaw you 
Poſtea quam Marcus Voluſius) ſub. te vidierat, 
ſince Warce Uoius, 
A quo,of whom 
Tuas literas accepi, Þ had pour letters, 
Quod non mirabar, whereat I meruatied not. 
¶ Neque enim puto,foz indeed I think not 
Meas literas ad te perferri, my letters could be cas 
ried vnto you 5 
Tanta hy eme, in ſo hard a winter · in the decp of 
winter. | 
Sed da operam, But labour you-tranill 
Vt valeas, foʒ pour health-to be whole. 
Et cum recte nauigari poterit , Ind when good 
ſailyng * mem — 4 0 | 
Tu nauiges, ſaile one-take ſhippyn 
Si valebauit pe be in health. 1 ; 
Cicero meus)i.filius mihi charifimus,mp ſun 
Cicero 
Erat in Formio{predio noſtro, was at Fozman, 
ſub.cum hæc ſcriberem. 
Terentiaſ autem & Tullia Romz)ſub.erant, Te- 
ence and Tully at Rome 
Cura vt valeas, looke to your health 
Capua, quarta Calendas Februarias, at Cas 


pua the xxix.of January. 
Lj. Epiſtola 
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Epiſtola X II. 
TVLLIVS, TIRO NI s. 
Go vero cupio te ad me venire: ſed viam 
timeo.Grauiſſimè ægrotaſti: inedia, & pur- 
ationibus, & vi iphus moibi conſumptus 
ss. Graues ſolent offenſiones eſſe ex graui- 
bus motbis, ſiqua culpa commiſſa eſt. 


Ego vero cupio , J indeede · hartely wiſhe· 
dellre 


Te ad me venire, that ye come to me 

Sed timeo, but J feare 

Viam i.itineris d iicultatem, the way · the daun · 
ger of aylyng.Senſus eſt, Quòd quæras, an cni- 
piam vt ad me venias: ego vero id cupio: ſed 
viam timeo. { 

CGrauiſimeſenim]egrotaſti,Uery ill ve haue 

been ſick, | 


ſEt]conſumptus es,# are waſted-much taken on 
Incdia)ſub longa, by kaſtyng by thin diet 
Et purgationibns. and by purgations, 
Et vi ii ſius morbi,# by the fozce of þ ſelf ſicknes. 
COffenſiones, The annoiauntes 
Fx grauibus morbis, after daungerous diſeaſes 
Solent eſſe graues, are wont to be daungerous- 
greuous, N 
Siqua culpa commiſſa eſt, It there haue been a⸗ 
ny kaut · it ought haue been a miſſe. ſub. in cura 
- yaletudmis, 75 | 


Jam ad id biduũ, quod fueris in via, dum in Cu- 
manum ventis,accedent continuo ad reditum di- 
es quinque. Ego in formiano ad it i. Calend. eſſe 
volo. bi te vt firmum offendam, mi Tiro, effice. 

Iam ad id biduũ, Now vnto theſe two daies 
Quod fueris in via, that ye ſhalbe in your way 
Du in Cumanu venis, while pe com into Cuman 

| Continuo 


o 


a 


D by RR 7 - 
nb es 
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continus, by and by 
Accedent quinque diesſalij, ſhall come fue other 

dates 
Ad reditumſ tuum, }fo2 pour retourne. 

eEgo, J 8 

Volo eiſe in Formiano, wilbe in Fozmian 
Ad tertium Calendas) ſub. Ianuarii, i. trigeſimo die 

Decembris, at the. xxx. ot December, 

CEffice,mi Tiro, ſee good Tyze 

Vt oftendam te ibi, that I may finde por there 
Fumum, ſtrong. A 

Literulæ meæ, ſiue noſttæ, tui deſiderio oblan- 
auerunt. Hac tamen epiſtola, quam Acaſtus attu- 
lit, oculos paulùm ſ 4 Pompeius erat a- 
pud me cum hæc ſcribebam:hilare, & libenter ei 
cupienti aud ire noſtra, dixi, fine te omnia mea 
muta eſſe. 

_ CLiterulz meæ, My letters, 

Siue, oz rather, 
Noſtræ, our letters, 
Oblanguerunt , are lãguiſhyng- doe faint doune 


right, 
Deſiderio tui)i.ob tuam abſentiam, fo2 the de- 
ſtreot᷑ you. 
amen, Pet 
Paulim ſuſtulerunt oculos , a little did thei lifte 
vp myne eyes, 
Hac epiſtolaſ tua] by this letter 
Quam, that 
Acaſtus 8 15 Ohe 1 ON 
Cum ſcribebam, Whẽ J wes a wi 
Hachi ane epiſtolam, this letter Wen 
Pompeius erat apud me, Pompcy was with me- 
at my houſe: 
Dixi ei, J tolde hym, 


I. ij. Omnia 
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omnia mea eſſe muta) i. ceſſare, all my thynges 
Sine te) i. ſine opera tua, without vou · now ye are 
awate, | 
[1d,inquam dixi ei, Thus J tolde hym, 
Cupienti) i. cùm cuperet, that was deſirous, 
Hilare, pleaſauntly 
Et libenter, and willyng!y, 
Audire noſtra, to heare of our matters. 


IIII. 


Tu muſis noſtris para vt operas reddas:noftra 
ad diem dicta fient.Docui enim te, fides Tuo 


quod haberet.Fac plane vt valeas, nos adſumus. 
Vale.x111r1.Calend.lan. | 
CTuſigitur]para)ſub.te Ippoint vou 
Pt reddas operasſ tuas, to giue aide - to helpe 
Muſis noſtris) i. ſtudijs meis, my ſtudies: 
Noſtraſ autem dicta fient) i. promiſſa tibi præſta- 
bo, what I haue ſaied- pꝛomiſed, ſhalbe doen, 


Ad diem) i. ad id tempus quod tibi cõſtitui, at the 8 


tyme appointed - at the daie ſet. 
¶Mocui enim te, Foz ] haue inſtructed 
vou- haue enfo2med you, 
quod t ruuoy fides haberet) i. vnde diftum fit 


hoc nomen fides, of what wooꝛde faithe was 
koꝛmed. fides,nempe a verbo fio,& dico: quia 
fiat quod diftum eſt, ſio & dico. | 
CFac vt plane valeas, Looke that ye be per⸗ 

fectly whole-tn perfecte healthe. 

Nos adſumus, We are here, 

Vale, Fare ye well. 

Quarto decimo Calendas Ianuarias) i.nonodeci- 

mo die Decembris, the ninetene of December. 


Epiſtola. X 111. 
TV L- 
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TVLLIVS TIRONI. S. 
. ad me venit prid. Id. April. Is etſi 
| mihi nunciauit te plane febri carere , & 
belle habere: tamen, quod negauitte 
potuiſſe ad me ſcribere, curam mihi at- 
tulit: & eo magis quod Hermia, quem eoderh die 
venue oportuetat, non venerat. 
' Xgypta venit ad me, Egypt came to me, 
Pridie Idus Aprilis, the twelfth of Ipꝛill. 
1 0 ¶ Etſiſ autem, ] And thougg 
3 
Nuntiauit mihi, tolde me, 
Te plane carere febri, that in decde ye haue none 
ague 
Et "te bells habere , and that pe are p;ctely well 
-mectely well, | 
Tamen, ret 
Quod, foz that | 
Negauit{mihi]te pptuiſſe, he ſaied ye could not 
Ad ine ſcribere, wʒite vnto me, 
Attulit mihi curam, he bꝛought me care - he made 
me careful | 
Et eo magis, and ſo much the more 
Quod Hermia non venerat( ad me, jbecauſe Her · 
my came not el 
Eodem die, the ſame > . 
, | I ? «+ # * a , 1 
Incredibili ſum ſolicitudine de tua valetudine: 
ua ſi me liberaris, ego te omni cura liberabo. 
Pura ſeriberem, ſi iam putarem libenter te legeie 
poſſe. jr nar tuum, quod ego maxumi facto, 
confer ad te mihi, tibique conſeruandum {Cura 
te, etiam atque etiam diligenter. Vale. | 
Ego] ſumſ in] ſolicitudine incted.bili, I am 
in a wonderfull care 
De tua valetudine, toʒ pour heaſſj, 
- I. iij. Qua) 


n -M. T. CICERONIS 
Qua)ſolicitudine ſcz.from which 


Si me liberaris)i.h1beraueris,1f pe rid mee 
Ego te liberabo, I will quite you 
Omni cura, ot ail care, ; 
ePlura ſcriberemſ ad te, j moʒe would I haut 
witten, 
Si putarem, had I weant-had J thought 
Te iam poſſe legere) ſub. plura, xe could now haue 
red it | 
Libenter, with good will. 74 
C confer ingenium tuum, Leand your wit 
Quod ego max umi facio, (8̊ very much I ſet by) 
Ad te conſeruandum, foz ſauegarde of pour ſeit 
Mthi,tibique,to pour behoof and mene 
CCua re,Looke to pour felf | 1 
Etiam, atque etiam diligenter)1.quam diligent iſſi- 
me poteris, in any wiſe diligently. | 
Vale, Fare 33 
Scripta iam epiſtola, Hermia venit. Accepi tuam 
epiſtolam vacilantibus literulis: nec mirum, tam 
aui morbo.Ego ad te ægyptam miſi, (quog nec 
inhumanus eſt, & te viſus eſt mihi diligere,) vt is 
tecum eſſet:& cu eo cocũ, quo vterere.Iterũ vale. 


CScripta iamſ hac J epiſtola, As this letter was 
wꝛitten | 74h: 5 


Hermia venit, came. 
¶ Accepi)ſub. ab eo, I receiued 

Epiſtolam tuam, letter 
Vacillantibus literulis) ſub. ſcriptam, witten with 

vneuen letters · with ſhaken letters: quali va- 
cilante manu fcriptam. | . 
Nec mirum) ſub eſt, and no meruaile 
Præſertumſ in tam graui morbo, foz ſo greeuons 


4 x r ſent on 
go ad te ægyptam miſi) i. remiſi. J Egipt 
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Egipt (my ſeruaunt) 
Vt is tecum eſſet, That he might (tary) with you 
to temaine with you. | 
Quod nec eſt mhumanus, Fo2 that he is neither 
churliſhe · he is curteſte-he is not vncurteous 
Et quod]viſus eſt mihi, and alſo ſeemes to mee, 
Te diligere, he loues you, | 
Et cum eo,and with hym(=gypta ſcz.) 
Cocum) ſub. miſi, I ſent the cooke | 
Quo vterere) i. vt eo vtereris, whom ye might vſe- 
whoſe ſeruiſe ye map haue. ö 
Cltcrum vale, Igaine fare pe well, 
TYLLIVS TERONEI AS. 
Ndricus poſtridie ad me venit, quam ex- 
pectaram. Itaque habui noctem plenam ti- 
monbus, ac miſerijs. Tuis literis nihilo 
ſum factus ceitior quomodo te haberes: 
ſed tamen ſum recreatus. . 5 
Andncus ad me venit, Indzik came bnto me 
Poſtridie quam expectaram, a dap after I lookt 
. foz hm, a dap longer then J lokt foꝛ hym 
\Citaque, so: . 
Habui noctem had Ja night 
Plenam timoribus, ac miſerijs, full of fe 
cares: 


© + 
=) 


989 
are and 


go{quidem] nihilo ſum factus, Nothyng 
am I made | | 
Certior, the moze certaine 


Tuis literis, ot᷑ your letters-by your wꝛityng 

Quomodo te haberes,how pe doe-hewi1t ts with 
vo. 13200 ! Ty 

Sed tamen, and | 1 7:1 

Sum recreatus) ſub. ijs , was | refreſhed-com- 
fozted. 1 L 7* ö ] 


| | L. iiij * Ego 
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Ego omni delectatione literiſque omnibus ca- 
reo: quas ante. quamte videro, attingere non poſ 
ſum. Medico mercedis quantum poſcet, promitti 
mbeto : id ſcripſi ad Mumm. Audio te animo 
angi: & medicum dicere, ex eo te laborare. 
Careo omni delectatione, lacke all pleaſure · am 
deſtitute of all delightes, | 
Literiſque omnibus) i. & omni ſtudio literarum, 
and all ſtudies: and all kynde of learnyng. 
Quas attingere non poſſum, whiche I can not 
(once)touche-ſet tn hande wtthall 
Ante, quam te yidero, befoze I ſee pou. ſub. ya- 


lentem. | 
mitti, Let there be pzomtſed-bid 
Medico,to t | | | 


Tantum mercedis, ag good reward-as muche 
recompence, © = 
Quantum poſcet) i, quantum ille poſtalabir, as 
he ſhall aſke, archer 
Id ſcripſi ad Mumium , thus wote Ito Mum. 
Audio, J hearc-J heare ſaie-F ande 
Te angi animo, ye are greeued in your mynde · ye 
Et medicum dicere, and the Phtüctan faieth, 
Te laborare)ſub. grauius,ye are che. 
Ex eo)i.propter id,thereof-becaule of that. 


1 


Si me diligis,excita ex ſomno tuas litera ,ihu- 
manitatemque: propter quam miu es chartis i- 
mus. Nunc opus eſt te animo valere, vt corpore 
poſsis. Id cum tua, tũ mea cauſafacias;ate peto. 
Sime diliꝑis, It ye loue ie (117? 


Excita ex ſomno,reiſe out of flepe, ,.. +, 
Tuas literas, hwmnnitatemque ) i. bonarum litera» 
Bl rum 


py 
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mm ſciettiam, quz vocatur humanitas, your 
letters · vout w:ityng.and learn ug. l 
Propter quam) humanitatem (z.fo2 the whiche 
Mihi es chariſsunus, pe are ſg dete vnto inc · pe 
are ſo entirely beioued of me. (q. d. Fruditio 
tua te auocate debet ab omni mœrore, & addę- 
titiam atque alacritatem excitare-)  - . 
CNunc opus eſt, Now mcete it is. 
Te valere, that ye be vauaunt · that ve be ſtrong 
Animo, in myndt · of good hatte · in courage. 
Vt poſois, to the intent pe mate ſo e 
Corpore) ſub. valere, in body. LISTED. 
¶ A te peto, I aſke tt of you-J pꝛate you} 
Vtjlid facias, bee ſo-doe ſo, 
Tum tua cauſa, tum mea, what fazyour gawue 
ſake, then foꝛ mne. | "6 
15.30 1III. 10 | 
Acaſtum retine: quò cormmodius tibi miniſtre- 
tur. Conſerua te mihi: dies promiſſorum adeſt: 
quem etiam repræ ſentaboꝭ ſi adueneris. Etiam at- 
que etiam vale. 111. Idus Aprilis hora t 11. 
¶ Acaſtum retineſtecumJKepe with you Icaſt 
Quo) i. vt, whereby | 
bee 


Tibi miniſtretur, ye maie bee ſerued.· ſerttice 
vnto'you(verbum imperſonale) ly 
Commodius:thebetter * - 

CConferua te mihi, Kepe pour ſeif foʒ me 
Diesſ enim koz the daie 
Proniiſſorum) i. libertatis a me tibipromiſſe , of 

pꝛomiſſes | 9% 
Adeſt):.inſtar, Is at hande, | 
Quem)diem (cz.whiche 5 
— 3 ny wilk ſet forthe, © 

i adueneris (i.ſi veneris ad me it᷑ pe ſha!l come- 
ut ſhall be your chaunce to come. ne 

Etiam atque etiam yale,Bartely fare ye well. 


( Datum 
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¶ Datum itertio Idus Aprilis, (The eleuenth 
of Apzill, | F 
Hora tertia, at thꝛee a clocke. 
e Epiſtola XV. 
TV LLIVUS, TIRONI S. | 
4 Mnia a te data mihi putabo, ſi te valentẽ 
videro, Summa cura expectabam aduen- 
tum Menandri: quem ad te miſeram. Cu- 
ra, ſi me diligis, vt valeas: &, cumte bene 
confirmaris, ad nos vVenias. Vale. 111.Idus Apr. 
Putabo, I (hall thinke-J ſhall recken, a 
Omnia a te data mihiſ eſſe, ali thyngs are giuen 
me from ppu-ye haue giuen me au the wozlde, 
Si te valentem videto , if J ſhall ſee you in 
heaith-ſtrong. 12 8 £1441." 
CExpectabam, J looked -J awaited after 
Aduentum Menandtithe cõmyng of Menander 


Summa cura, veiy earueſtly- with greate heede 
Quem ad te miſeram, hem Jaent you. 


Ji me diligis, It᷑ pe loue mit · it pe will doe 
ought foz my ſake, - 


Cura. vt valeas „ Looke to-ſecke after your 


health. | 
Et{vt]venias'ad nos, Ind come to vs 
Cum te bene confumaris ) pro confirmaueris, 
when pe are well tecoueied when ye haue 
made ye ſtrong. | 3:58:19); 
Vale: Fate ye well. ins lavit 
Datum] quarto Idus Aprilis, he tenth cf 
Apzill. tary 
LECTORI./ 


\ 


As folim quindecim epiſtolas ex hoc 
H ſextodecimo libro interpretati {ſumus: 


ropterea quod reliqu libri eius epi- 

ola ſunt — 4 ee ad hanc Anglica 
vertendli rationem nec ſatis > nec facile 
: accom- 
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accommodari poſsint . Nos igitur ex libris ſupe- 
rioribus eiuſdem codicis, partim epiſtolas inte- 
gras, partim fragmenta ſelegimus, quæ iudicio 
noſtro ad hanc puerorum docedorum rationem, 
viſa ſunt magis accommodata. Pp 
(Theſe onelp fiftene letters, out of the ux⸗ 
tenth booke haue J expounded , fo: that the 
reſt of the epiſtles of the ſame boke arc ſuche 
as after this ſo:te to put them into Engliſhe, 
neither well no2 eaſily thei can bee made too 
frame: thcrefoze out of the ſaied boob es cf 
the ſame authour, haue ſozted out ſomwhere 
whole letters, and ſomewhere but poztions, 
ſuche as to my iudgement haue ſemed mete(? 
foz teachpng of child2en, after this oder. 
Fx l. bro primo epiſtola ſecunda. 
M. CICERO P. LENTVLO S. D. 


IE Ian. in ſenatu nihil eſt conſectum: pro- 


pterea quod dies magna ex parze conſumptus 
eſt altercatione Lentuli cos. & Caninij Tiib. 
pleb. Eo die nos quoque multa verba fecimus: 
max imeque viſi ſumus ſenatum, commemora- 
tione tuz voluntatis erga illum ordinem, com- 
mouere, a 
C1dibus Ianvarijs)i tertiodecimo Ianuarijdie, 
The thirteenth of January, | 
Nihil eſt confectum, was there nothyng doen 
In ſenatu, in the counſaill-9f the counſaiil, 
Propterea quod[{ is] dies, koʒ that the date 
Couſumptus eſt, was ali ſpeut 
Ma gua ex pate, the moſte parte - the chief parte, 
the greateſt parte, , 9 5 
Altercatione, with the bꝛabbleg - with the reaſo · 
2 | _—_ — nn 1 = 
i Conſulis, entul-the Sherife : be- 
twene the Shziue, ine 


” * 


Et 
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Et Caninij Tribuniplebis, and Cannynges the 

chief Juſtice. | 
Eo die, Che ſame daie, 

Nos quoque multa veiba fecimus) i. ego quoque 
multa dixi, I aiſo ſpake muche, ſub.ob tuam 
cauſam defendendam, 

Vilique ſumus)i.& viſus ſum, and ſemed 

Maxine commouere, muche to haue moued, 

Senatum, the counſaiil | 

Commemoratione tuæ voluntatis) i.commemo- 

rando tuam voluntatem, by my remembꝛauuce 
by my pputtong them in mynde · of your good 
will- afſection ä | 

Erga illum ordinem,toward that eſtate. 
lraque poſtridie plocuit vt breuiter ſententias 

diceremus : multi rogabantur, atq; idipſum Con- 

ſulibus inuitis : nam ij Bibuli ſententiam valere 
cupierunt.Hac controuerſia vſque ad noctem du- 
cta, ſenatus eſt dimiſſus: & ego eo die caſu apud 

Pompeium cœnaui * 1 

ltaque poſtridie, ſo the next day after, 

Placuit) i. viſum eſt, ſub. ipſi ſenatui , it was 
thought good | | 

Vt diceremus,that I ſhould ſpeake-ſet foꝛth 

Breuiter,ſhoztly-tn a few woꝛds · in beef; 

Sententias[noſtras,)mpne opinion · my iudgemt̃t. 

¶ Multi rogabuntur, Wany were pꝛaid (to do 
the like ) ſub. ſententiam, | 

Atque id ipſum, yea and that, ſub fiebat, 

Conſulibus inuitis) i præter Conſulum volunta« 

rem, againſt the Sues wills - whether the 
Shuues would oz no, 

Nam ii, koꝛ they | 

Cupierunt,deſtred 

dententtam Pibuli-valere, that Bibles mind - o⸗ 


_ pinton-ſaiyng ſhould p2euaile-take place. 
, CHze 
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..;-CHac controuerſia ducta, (This reaſonyng 


held on 1] 
Ad noctemſvſque, Itill very ni ; 
Senatus eſt dimiſſus, the i riſſe-bzake vp: 1 
Et ego cænaui, and I ſupt 1 
Caſũ) i. forte, by chaunce-as it hapt | [ 

Eo die, that dap-thcn that night | 


Apud Pompey, with Pompex 
I 


Hzc ſcripſi ad x vi. Calend. Feb. ante lucem.Fo 
dic ſenatus erat futurus. Nos in ſenatu, quemad- 
modum ſpero, dignitatem noſtram, vt poteſt in 
tanta hominum perfidia, & iniquitate, retinebi- 
mus. De ceteris rebus quicquid erit actum, ſcribam 
ad te: &, vt quam rectiſſunè agantur, omni mea 
cura, opera, diligentia, gratia, pröuidebo. 

C[Ego)ſcrph hec):.has literas, I w2ote theſe 
Ad ſeptim umdecimum Calendas Februarias , the 
ſeuenteenth of January 
Ante lucem, befoze dap. 
Cfo die, Chat dap 
Senatus erat futurus, was there a Counſell ap⸗ 
pointed - the counſell appointed to ſit. 
¶ Nos retinebimus) i. ego retinebo , I will 
keepe · ſaue | "Ig | 
(Quemadmodum ſpero, Y hope-as I truſt 
Dignitatem noſtram) i.meam,mp degree-my eſti⸗ 
mation 
In ſenatu, in the counſell among the counſell, 
Vt poteſt) ſub. ea retmeri, as it may 
In tanta perfidia, in ſo great an vntruſtineſſe - in 
- fo much diſamulation, 
Et iniquitate, and badneſſe · noughtineſſe 
Hominum, of men- among men- among vs. 
Me cæteris rebus,of other matters, 
Scribam ad te, I will wzite pe-vnto por! 


Quicquid 


| tude, | 
4 223 
E 
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Quicqud erit actum, what ſoeuer ſhall bee doen- 
coucluded: 
Et prouide bo, and I will ſee- beware | 
Omni mea cura, & opera, i al my care & trauail, 
Omni mea dil. entia, [ & Igratia, with all mp heed 
and good 
Vt agantur, that thinges be doen-handled 
Quamrectiſſune, in the beſt maner. 
Ex epiſtola V. 


nue nullum tempus prætermittitur de tuis 
Ao & agendi & cogitandi : vtorque ad 


N omnia Q. Selicio.Neque enim prudentio- 

tem quenquam ex 1 fide maiore 

eſſe iudicio, neq: amantiorem tui. Hic quz agan- 

tur, quæque acta ſint, ea te & literis multorum, & 
nunt1js cognoſcere arbitror. 

Nullum tempus a me pretermittitur)i.nullam 

occaſionem prætermitto, No tyme lips mee- 

doth ouer paſſe mee 

Agendi,to woozke, 

Er cogitandi,ond conſider 

De tuis rebus, vpon pour matters: 

Vtorque, and J vſe 

Ad omnia, in all thinges 

Quinto Selicio, Quint Helis )i.cius conſilio, & 
opera. 

ö ¶ Neque enim iudicio, Foz I thinke not 
Quenquam eſſe ex tuis, any of pour men - any to⸗ 
ward you | | 

Prudent!01em, wiſer, 

Neque fide maiore, noz of greater truſtmeſſe, 

Neque amantiorem tui,no2 that bcares pou bet - 
ter hart- moꝛe wn of you. 

¶ Arbitror te cognoſcere, I thinke ye know- 
ve vnderſfand 

Ex literis multorum , & nuntijs , by the letters of 

many 
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many · by many mens letters & by meſſangers- 
Fa quæ hic aganturwhat is doon heerawey 
Quzg; acta ſint, and what hath been + hath paſt. 
Ex Epiſtola VII. 
M. T. C. P. LENTVLO PRO- 
„ Gn . Db. 
L tuas literas: quibus ad me ſcribis, gratum 


tibi eſſe, quod crebrò certior per me ſias de 
omnibus rebus: & meam erga te beneuo- 


lentiam facile perſpicias. 


Legi tuas literas, I haue red your letters: 


Quibus, wherbv-by which 
Scribis ad me, ye wzite mee · vnto mee \ 
[Illud}]efſe tibi gratum, it is pleaſaunt vnto you- 

it likes pou well: | Fs 
[Nempe]/ quod fias certior, that ye are certified | 
Crebro i. ſæpe, often | 2250 
Per me, by met · from mee 
De omnibus rebus, ot᷑ all thinges 
Et quod J perſpicias, and that ye perceiue 
Facile, eaſely 8222 
Meam beneuolentiam, my good will 
Erga te, toward pou, | 

811 11. 

Quorum alterum mihi, vt te plurimum diligam, 
facere neceſſe eſt: {i volo is eſſe, quem tu me eſſe 
voluiſti: alterum facio hbgnter: vr, quomam in- 
teruallo locorum, & tempbrum diſtincti ſumus, 
per literas tecum quam ſæpiſſime colloquar. 

a Quorum alterum)i.vnum,of which thyngs, 

e one 


[Nempe] vt te diligam plurimumꝭ to loue you 


muche-enttrely-hartely well, 9 
Neceſſe eſt mihi facere, I muſt needes doe it · 
doe it of fo2ce, 
Si volo, if Þ will 


Eſſe 
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Eſſe is) i.talis, bet ſuche a one 
Ne I 
Tu voluiſti me eſſe, xc would haueme bee. 
Alterum{veio]/The other · the other ihyng 
Facio libentet, doe I very willpngly  - 
Vt colloquar tecum, to tale with vou: to the ins 
tent Imight common with rou, 
Per literas, by letters 
Quamſæpiſſime, very often 
uoniam diſiuncti ſumus,fince we are ſeparated 
Jo karre a ſunder, 
Interuallo locorum, & temporum , by diſtaunce 
of place and ür | | 
od (i rarius fiet, quam tu expeRtabis, id erit 
cauſę, quòd nd eius generis meæ literę ſunt, vt eas 
audeam temere committere. Quoties mihi ceito- 
rum hominum poteſtas erit, quibus rectè dem, 
non pretermittarh, ' f 
quod. That (ſcz. vt tecũ per lite ras colloquar. 
Si fiet) ſub.à me 1f it bee doen 
Rarius) i. minus ſepe moze ſeldome · not ſo often, 
Co tu expettabis, then as ye looke foꝛ, 
Id erit cauſæ) i. hæc erit cauſa, this ſhalbe the 
cauſe- the let halbe t 
Quod meæ literæ, that my letters ( quas ſcz. ad 
te ſcribo 
Non ſunt, are not 
Eius generis)i.eiuſmodi,of that kynde / ſoꝛt · ſuche 
-of ſo light matters, (q. d. non ſunt adeò leuis 
argumenti Fox 
Vtaudeam, as J dare-as I maie be bolde- 
will venture 


Fas committee, to commit-to truſt them ( ſub. - 
cuilibet 


Temere, lightly- lender lx-haſtelp. 


| Cl{Sed[ 
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Sed] quoties, Ys often as 


Mihi erit poteſtas, I ſhall haue power -I ſhall 
be certaine 


Certorum hominũ, ot good men-of aſſured men, 


Quibus, to whom 


Recte dem) i. tuto dare poſsim , I maie well de- 
liner them, ſub meas ad te literas, 4 

Non prztermittam ) ſub. ad te ſcribendi occaſio- 
nem, will not let re 


Qyod ſcire vis, qua quiſque in te fide ſit, & vo- 
luntate: difficile diftu eſt de ſingulis. Hortẽſium, 
vt perſcripſi ad te antea, cognoui percupidum 
tui, ſtudioſum Lucullum:ex nagiſtratibus autein 


L. Racilium, & fide, & animo in te ſingulari. 


uod ſcire vis, in that ye would knowe, 
Qua fide, ot᷑ what truſt- what good harte, 
Et( qua voluntate, and of what good will 
Quiſque. euer one 
Sit in te, is toward pou-hath to you, 
Difficile dictu eſt, harde it is to ſate, 
De ſingulis, ot᷑ them all. 


pl Ego] cognoui Hortenſ1umſeſle,] ( But) 1 
n 


owe that Hoztens, 
o t perſcripſ1,as I wꝛote pou 
ntea,befoze) 
Per :upidum tui, is very deſirous of pou, longes 


after — 
Er Lucullum ſtudioſum) ſub.eſſe tui. Ind Lucull 
a welwiller of pours 


Ex magiſtratibus autem, E of the high officers, 
Lucium Racilium, & fide, & animo in te fingula- 


ri) ſub.eſſe cognoui, Luce Racill, of faithe, 
and good harte 2 pou,aboue the reſt. 


Magna eſt hominum opinio de te,magna com- 
K. j. men- 
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mendatio liberalitatis, magna memoria cõſulatus 
tui. Quod ſcribis te velle ſcire, qui ſit Republicæ 
ſtatus: ſumma diſſentio eſt, ſed contentio diſ- 
ar. Quod ego ad te breuius ſcribo: quia me ſtatus 
bie Reipub. non delectat: ſcribo tamen vt te ad- 
moneam. | 
Opinio hominum de te, Mennes reputa- 
tion of pou-mennes eſtimation 
Eſt magna, is greate, 
Magna [ eſt } commendatio liberalitatis [ tuæ, ] 
ate pꝛaiſe of pour liberalitee, - bountie,- 
ountikulneſſe, ; 
Memoria tui conſulatus, the remembꝛaunce of 
* Shꝛiualtie 
[E[t] magna, is greate, 
Quod ſcribisſad me] To that ye wʒite 
Te velle ſcire, pe would knowe 
Qui ſit ſtatus,, what is the ſtate 
Reipublicz, of the commonwealth, 
Summa difſentio eſt{in ea, Jexceadyng diſco2d is 
there 
Sed contentio[eſt]diſpar)i.diſsimilis, but the ſtri⸗ 
_ uyng not a like. 
CQuod)i.quam rem, Whiche-which thing 
Scribo ad te, I witte vnto you, 
Breuius, the ſhozter-in fewer woo2des, 
Quia, foꝛ that 
Hic ſtatus, the ſtate- the maner- the plight 
Reipublicz, of the commonweaith, 
Non delectat me, liketh me not, 
Scribo tamenſ de eo, ] pet wiite J 
Vt te admoneam, to warne pou- and it were but 
to aduiſe pou. gl 


Lentulum noſtrum,eximia ſpe, ſummæ virtutis 


adoleſcentem , tum cæteris artibus, quibus ſtu- 
duiſti 
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 duiſti 8 ipſe, tum in primis imitatione tui fac 


erudias.Nulla enim erit hac præſtãtior diſciplina. 
Quem nos, & quia tuus, & quia te dignus eſt filius 
& quia nos ITT. dilexit, in primis a- 
mamus, chammque habemus. 


—— to inſtruct-to bzing 


P 
Lentulum{filium tuum] Lentull, 
Noſtrum, our welbeloued, 
Adole'centem eximia ſpe, a pong man of gteate 
hope-of a pꝛincipall towardnes, 
Ft ſummæ virtutis, and paſſpng vertu. 
[Fac inquam,] Inſtruct hym) 
Tum) i. non ſolùm, as well 
Cæteris artibus, in other ſciences, 
Quibus, wherein 
Ipſe,your ſelfe 
Studuiſti, Gaue ſtudy-did ſtudy 
Semper, alwaies, 
Tum i.ſed etiam, as alſo 
In n eſpeciall, ſub. fac illum e- 
rudias, 
Imitatione tui, in followyng of you. 
¶ Nulla enim diſciplina eritſ illi, ] Foz there is 
no learnyng - there can be- | 
Præſtantior hac, aboue thet , nempe vt tuam vir- 
tutem imitetur, 
q Quem, Whom, Lentulum tuum ſcz.) 
Nos amamus, I loue 
In primis) i. vehementer, ſpecialiy well hartely 
Charumque habemus, and haue right deer, 
IIdeo i] quiaſisjeſt, foʒ that 
Tuus ſilius, he is pour ſon, 
Et quia eſt dignus te, and woꝛthꝝ of you - woz⸗ 
the ſo to be, 
Et quia diligit nos, and alſo becauſe he louegvs 
K.ij. Semperque 
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Semperque dilexit,and alwates did. 
Ex "—_— VIII. 
Ompeium tibi valde amicum eſſe coꝑnoui: 
& eo tu Conſule (quantum ego perſpicio) 
omnia quz vole, obtinebis : quibus in re- 
bus me ille ſibi affixum habebit: neq; a me 
vlla res, quæ ad te pertineat, negligetur. 
q Cognoui, vnderſtand | 
Pompeium eſſe tibi valde amicum, that Pompey 
is pour very frend: 
Et eo l while he is Shyrtue · it he be 


Shiriue, 

Tu obtinebis, ye ſhall obtain 

Omnia quz voles,all that ye will: 

Quantum ego perſpicio, as far as I percetue, 
uibus in rebus, wherein-tn whtche caſe 

Ille habebit me, he ſhall haue mee 

Sibi affixum, faſt and ſure vnto hym: 

Neque lla res a me negligetur) i. nec ego vl- 
lam rem negligam, and nothyng ſhalbe let ſlip 
of me-Halbe fo:ſlowed, 

Quz ad te UTI OI belonges to you. 


Neque verebor ne ſim ei moleſtus : cui iucun- 
dum erit etiam propter idipſum,quod me eſſe 75 
tum videbit. Tu velum tibi ita perſua deas, nullam 
rem eſſe minimam,quz ad te pertineat, quæ mihi 
non carior ſit, quàm meæ res omnes. 

Ke ner Iwill not feare- 

a rear | 
Ne ſim moleſtus ei, Pompeio ſcz. leaſt I ſhould 
trouble hym-to bee troublous to hym,ſub.ob 
eam rem, 
Cui[1d)erit,to whom it ſhalbe 
Etiam iucundum, pleaſaunt · that will like well, 
Propter idiplum,foz this ſelf cauſe 


Quòd 
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ouod videbit,that he ſhall ſee 
Me eſſe gratum{erga te, jme well bent. 
Venn ra tibi perſuadeas , I would pe thus 
aſſure you.ſub.de me, 


Nullam rem eſſe minimam, that there is nothyng 
though ſmall, 


Que ad te pertineat, touchyng vou - that may par- 


taine to vou 
Quæ non ſit mihi, that is not to me 


Carior, moe dere - moze of value 


* 


Quam meæ res omnes) ſub. ſunt mihi charæ, then 
all myne owne matters - then all that euer J 
haue. 


Epiſtola IX. 
Vod rogas, vt mea tibi ſcripta mittam, 
quz poſt diſceſſum tuum ſcripſerim:ſunt 
orationes quædam, quas Menociito da- 


ſi etiam verſibus treis libros de temporibus me- 
is: quos iampridẽ ad te miſiſſem, ſi eſſe ædendos 
putaſſem. Sunt enim teſtes & erunt ſempiterni me- 
ritorum tuorum erga me, meæque in te pietatis. 

Quod rogas{me,] In that ve pzap me, 

Vt tibi mittam, to ſend you 
Mea ſcripta, my wiitings, 
Quæ ſcripſerim, that I wzote 


Poſt diceſſum tuum, ſinte pour departure, ſub ex 


hac vrbe, 
Sunt) ſub. inter cætera, they be 
Quzdam orationes, certatne ozationg, 
Quas, which 
Dabo Menocrito , I will deliuer to Menocrite, 
ſub ad te perferendas, N 


5 ita multæſ ſunt, ] and in deed they be not 


)manp, 
Vt pertimeſcas ) i. vt timere debeas, to feare 
K. iij. vou 


bo, neqne ita multę, vt pertimeſcas. Scri- 
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vou · ko you to be afeard ot, in readyng, ſub.vt 
earum lectione nimis impediaris, 
Cs cripli etiam, I haue alſo witten 
vVerſibus, in verſe | 
Treis hibros,th:ee bookes 
De temporibus meis) i. de rebus a me geſtis in Cõ- 
ſulatu, of matters dooen by mee in my Shzt- 
ualtee: 
Quos)libros ſcz. which 
Ad te miſiſſem, I would haue ſent you 
Iampridem, a good while ear this, bh + 
Si putaſſem [eos] eſſe xdendos , had I thougbt 
them meete to be ſet abzoad. | 
C[111iJenim ſunt teſtes, foʒ they are witneſſes 
Et erunt ſempiterni)ſub.teſtes , j ſhalbe foz euer 
Meritorum tuorum erga me , of your deſerts to- 
wards mee-of pour benefites 
Mezque in te pietatis, and of my true hart to you 
wards. 1 


Que ad me de tuis rebus domeſticis ſcribis quę- 
que mihi commendas , ea tantæ mihi curæ ſunt, 
vt me nolim admoneri : rogari vero {ine magno 
dolore vix pofim. | 
¶ Ea, jquæ ſcribis ad me, That pe wꝛite mee, 

De tuis rebus domeſticis, of pour houſhold mat- 
ters, 

Et quæ mihi commmendas, and that ye truſt me 
withal-ye put mee in truſt 

Sunt mihi rants cure, I haue ſuche care of them 

Vt nolim me admoneri, as I would not be put 
in mynde-remembzed. 

Vix vero poſsim, And hardly can 

Rogari ) ſub.ea de re, be pzaied-abide to be en- 
treated, | 


Sine magno dolore, without great __ 
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mynde . Quaſi dicat, adeo ſum tibi deuinctus, 

vt de rebus ruis curandis neque admoneri, ne- 
que rogati velim, 

III. | 

Quod de . fratris negotio ſcribis, te priore æ- 
ſtate, quod morbo impeditus in Ciliciã non tran- 
ſieris conficere non potuiſſe, nunc autem omnia 
facturum vt conficias: id ſcito eſſe eiuſmodi, vt 
frater meus vere exiſtimet, adiuncto iſto fundo, 

atrimonium fore ſuum per te conſtitutum. 

CQuod ſcribisſ ad me, That ye wꝛite 
De negotio, ot᷑ the 7j the matter 
Quinti fiatrisſ mei, lo my bꝛother Quint, 
Te non potuitſe, that pe could not, 
Conficere ) ſub. illud, parfite it- bꝛyng it to paſſe, 
Xſtate priore)i.ſuperiore, the laſt Sommer, 
Quod,fo2 that 


[Tu]impeditus morbo , hindered by ſickeneſſe- 


ſtaied-let, 
Non tranſieris, ye ſajled not ouer- 
In Ciliciam{prouinciam tuam)tnto Cilice: 
Nunc autem{te}fafturum [efſe] omnia, but now 
pe will doe all (png, 
Vt 1 negotium, to bꝛyng it to 
ect, 
Scito id eſſe eiuſmodi, vnderſtande ye the matter 


Vt frater meus, as my bꝛother 


Vere exiſtimet, doeth verely beleue 
Patrimonium ſuum fore per te conſtitutum, his 
lande ſhalbe aſſured hym by vou, his reuenue 
Adiũcto iſto fundo, it 577 groũde de lated to it. 
Tu me de tuis rebus omnibus, & de Lentuli 
tui, noſtrique ſtudijs, & exercitationibus, velim 
quamfamiliarifcime certiorem, & quamſępiſsime 
K. uij. facias 
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facias. 
C velim, J couet-I deſire 


[Vt]tu facias me certiort᷑, ye certelle me · xe make 
me pꝛiuie, 

Quamfamiliariſsime,famtliarly-frendiy, 

Et quamſæpiſsime, and often 

De omnibus rebus tuis, ot᷑ all pour matters, 

Et de ſtudijs, and ot᷑ the ſtudies ä 

Et exercitationibus, and exerciſes, 

Lentuli tuiſ filij, Jof Lentul, that is bothe yours, 

Noſtrique) i.mihi chariſsimi, and myne. 

Epiſtola X. Valerio. 


L noſtro egi per literas tuo nomine 


gratias diligenter. Sed tu velim deſinas iam 
noſtris litet̃is vti : & nos aliquando reuiſas: 
& ibi malis eſſe, vbi aliquo numero ſis, 
quam iſtic, vbi ſolus ſapere videare. 
¶Egi gratias diligẽter Lentulo noſtro, I thanked 
our Lentul diligẽtly- A fozgat not to thanke 
our Lentul, 
Tuo nomine, fo2 pou - in your name, 
Per literas) i. meis literis, by letter. quas (cz. ad il · 
lum ſcripſi, | 
Sed velim{vt}tu deſinas, But I would pe lefte 
Jam vti, now to vſe, | 
Literis noſtris )i.meis, my tetters, 
Etſ vt nos reuiſas,and come and ſee me 
a nyo tam longum tempus, ſomtime, 
Etſ vt malis eſſe, and that ye rather couet to bee 
Ibi) i. in eo loco, there · in that place, (Romæ (cz, 
V bi ſi, where ye might bee · appere to bee, 
Un — numero) i.in aliqua exiſtimatione, in 
a 


ome accompt,nempe inter viros doctos, 
by: Weg corn there(videlicet in Cici- 
N Ha, > 
Vbi videare, where ye maie ſeem 


Solus 


N 
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Solus ſapere, to bee wiſe alone - without any fel- 
lowe, (q. d. vbi, præter te, nullus videtur eſſe 
doctus homo.) by 


Quanquam,qui iſtinc nunc veniunt, partim te 
ſupe:bum eſſe dicunt,quod nihil reſpondeas:par- 
tim contumelioſum, quod male reſpondeas Sed 
iam cupio tecũ coram iocari. Quare fac, vt quam- 


primum yenias : vt poſsimus ſaluum te veniſſe 


gaudere. 


Quanquam, Although 


li) qui nunc veniunt, thei that come 


Iſtinc, from thence- rom you-from thoſe partes 
Partim)i.aliqui,ſub.corum, partly-ſome of them 
Dicunt te eſſe ſupei bum, ſate that pe are pꝛoude, 
Quod nihil reſpondeas, becauſe ye aunſwere no⸗ 


thyng, ſub. ijs, qui te de iure conſulunt 
Partini) i.. alij, and partly - ſome, ſub. te eſſe dicunt 
Contumelioſum, that ye are ſpitefull, 
Quod male reſpondeas, foz that ye aunſwere ſo 
crookedly-ſo ouerthwartly. 
Sed cupio, But I] wtſhe 
lam, now 
Iocari tecum, to ieaſt with you 
Coram, in perſone: q. d. malim tecum iocari co- 
ram,quam per literas.) 
CtQuare, Wherefoze 
Fac vt venias. ) i.redeas , take paine to retourne 
ſub huc, 
Quamprimum) 1. cum primum poteris , w 
ſoneſk-very — 1 __ 
Vt poſsimns, to the intent wee mate 
Gaudere, retopce-bee > | 
Te veniſſe) i.redijſſe, foʒ þ pe are come-refurned, 
Ex 
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Ex libro ſecundo epiſtola prima. 
M. T. CICERO C. CVRIONI 
N 8. P. D. 
Vanquam me nomine negligentiæ ſuſ- 
um tibi eſſe doleo: tamen non tam 
mihi moleſtum fuit, accuſari abs te of- 
ficium meum, quam iucundum requirt. 
Equidem neminem prętermiſi, quem 
quidem ad te peruenturum putarem, cui literas 
non dederim. Etenim quis eſt tam in ſcribendo 
impiger, quam ego? Ate vero bis, terue ad ſum- 
mum, & eas perbreueis accepi. A 
q quanquam doleo, Although J am ſoy, 
Me eſſe tibi ſuſpectũ, that I am ſuĩpected of you, 
Nomine negligentię, foʒ cauſe of negligence-foz 
my negligence : 1d eſt, me eſſe negligentem in 
ſcribendis ad te literis. 
Tamen, pet 
Non fuit mihi, was it not 
Tam moleſtum,fo greeuous, 
Officium meum accuſari abs te, my duetie to bee 
blamed of pou- to bee touched of pou, fo that 
I did not my parte, ſub.eiga te. 
Quam iucũdumſ fuit mihi] as it was pleaſaunt, 
> mag te officium meum, that pe lookt 
02 it. 
CEquidem, Surely 
W protentl fi I. man ſlip, 


** em putarem, that indeede I mought 


Peruenturumſeſſe lad te, to come - hould come to 
you, - * 
Cui non dederim literas) ſub. ad te, to whom J 
deliuered not letters. 
CEtenim, Foz 4 
Quis eſt tam impiger) i. minus negligens, who is 
mot 


moꝛe ready-leſie Couthfull 
In ſcribendo, in wzityn 
Quam ego{[ſum}then Jt 
CA te vero, but from pou, 


Accepi ſub.literas,had I letterg-J receiued 
Bis, twiſe 


Terve ad ſummum, oz thziſe at the moſt, 
Et eas perbreueis, and them verp ſhozt. 
| FS © 


Quare, ſi iniquus es in me iudex, condemnabo 
eodem ego te crimine : {in me id facere noles, te 
mihi equum prebere debe bis. Ego te abfuiſſe tan- 
diu a nobis, & doleo, quod carui fructu iucundiſ- 
ſimæ conſuetudinis tuæ:& lætor, quod abſens o- 
mnia cum maxima dignitate es cõſecutus: quòd- 


que in omnibus tuis rebus , meis optatis fortuna 
reſpondit. . 


Quare, Wherekoꝛe. 
Siſtu]jes iudex iniquus in me, tf pe bee a partiall 
iudge to mee, againſt mee, 
Ego, J alſo 
Te quoque condemnabo, wil condemue you 


Fodem crimine, in the ſame offence - in the ſame 
action: 


Sin noles, that if ye would not 
Me id facere,'J ſhould ſo doe, 
Debebis te præbere æquum, ye ought to ſhewe 
pour ſelf-to beare your ſelf vpꝛight | 
Mihi,to mee ward. 
Ego & doleo, I am both ſozp 
Te abfuiſſe,that ye haue been away 
A nobis, from mee 
Tandiu, ſo long, 
Quod, that 
Carui, I haue wanted-had miſſe 
Fructu the benefite and pleaſure. 


Conſuetudinis 


1 
1 


CI 
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Conſuetudinis tuz,of pour company 
Iucundiſſimæ, ſo 5 like ſo well 
allo 


Et lætor) ſub. ob idipſum, and am pet) glad, 

8 39 51 

Tuhabſens (a nobis, ja way( as ye were) 

Conſecutus es, ye bought to paſſe 

Omnia, all 

Cum maxima dignitate, with ſo great eſtimatid, 

Quõdque, and that 

Fortuna reſpondit, foztune - good lucke · good 
ſucceſſe hath aunſwerd, hath followed 

Meis optatis, my deſires 


In omnibus tuis rebus, in all pour affatreg- pour 


buſtneſſe 
Epiſtola 1 I. 


arenen k. . 
Raui teſte priuatus ſum amoris ſummi er- 
a te mei, patre tuo, clariſſimo viro: qui cũ 
us laudib. tum vero te filio, ſuperaſſet o- 
mnium fortunam, ſi ei contigiſſet, vt te 
ante videret, quam e vita diſcederet . Sed ſpero 
noſtram amicitiam non egere teſtibus. Tibi patri- 
monium Dij fortunent. Me certe habebis, cui ca- 
rus æquè ſis, & iucundus, ac fuiſti patri. Vale. 
¶ Priuatus ſum) ſub ab ipſa morte, J am bere- 
ued - J haue loſt | 
Graui teſte,of a ſubſtaunciall witneſſe-a ſpectall 
Summi amoris mei erga te,of the parfite loue- of 
the ſingular loue I bear you, 
Nempe ſpatre tuo,your father, 
Clarifimo viro , a moſt wozthy parſon - a right 
wozlhtpfull gentleman, 
Sar Ther _ 
Cum)i.non ſolùm, not only 
Suis laudibus, foʒ his owne p2apſes- deſeruyngs 
Tum yero,and then 7 
e 


* 


| | * | _ 
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Te filio, foz pou his ſon, N 
Superaſſet omnium fortunam) i. fuifſet omnium 


ortunatiſſimus, hee had paſt the good hap- the 
dliſſe of all men 
P contigiſſet ei, had it chaunſed hym 
t te videret } ſub in patriam reuerſum, that hee 
had ſeen you-to haue ſeen pou | 
Ante, quame vita diſcederet, befoze hee had des 
ceaſed-departed life. 
Sed ſpero)i.credo, But I truſt 
Noſtram amicitiam non egere , Wy good hart 
needes no 
Teſtibus, witneſſes. 
CDij,The gods 
Tibi fortũnent, pꝛoſper 
Parrimonium|[tuum,]your reuenues - pour lyue- 
loode. 7 
I Me certè habebis, ſurely ye ſhall haue mee- 
finde mee, If: 
Cui ſis, to whome pee map be 
què carus, & iucundus, euen as deer # likeſum 
Ac fuiſti patri, as pe were to pour owne father. 
Vale, Farewell. 
Epiſtola VII. 
Era gratulatio reprehendi non ſolet:præſer- 
tim ſi nulla negligẽtia prætermiſſa eſt . Lon- 
ge enim abſum : audio ſero. Sed & tibi gra- 
tulor: &, vt ſempiternę laudi tibi fit iſte Tri- 
bunatus, exopto : teque hortor vt omnia guber- 
nes, & moderere prudentia tua: ne te auferant a- 
horum conſilia. 
Gratulatio (ſub. amicorum, A reiopſing, 
Sera) i.quanuis ſera, though laterly 
Non ſolet reprehendi, is not wont to be blamed, 
Præſertim, ſpeciallp, 
Si nulla) pro, non & vlla, if not any 


Vila 
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Siſ ea] nõ pretermiſſa eſt, i it haue not ben let ſlip 
Vlla negligentia, by any negligence 
¶ Longe abſum) ſub.iſtinc, bicauſe J am far of, 
[IdeoqueJaudio ſero, Iheare thee moze laterlp, 
ſub.quz iſtic geruntur, 
gSed{tamen enim] & gratulor tibi, But J bothe 
reioyce to pou, 
Et exopto, and alſo doe hartely pꝛaie · wiſhe 
Vt iſte Tribunatus, that this Marſhalſhip 
Sit tibi laudi ſempiternz , bee vnto pour perpe- 
tuall pꝛaiſe-honour, 
Teque hortor, and doe adutſe yon, 
4 Vt gubernes, to guide 
5 Et moderere,and gouerne, ſub. in Republica. 
. Omn ia, all thynges. : 
Prudentia tua,after pour owne wiſedome, 
4 Ne aliorum conſilia te auferant, let not other 
{ mennes aduiſes-deuiſes cary-you awaie-bee 
not led awaie by W heades. 


r 0 


Nemo eſt, qui ſapientius tibi ſuadere poſit te- 
ipſo . Nunquam labere, ſi te audies . Non ſcribo 
hoc temere : cui ſcribam, video. Noui animum, 
F nou! conſilium tuum , Non vereor, nequid timi- 
de,nequid ſtulte facias : ſi ea defendes, quæ ipſe 
recta eſſe ſenties. 
Nemo eſt, No man is there 
Qui poſsi,that is able, 
Iibi ſuadere, to giue pou counſaill 
Sapientius, wiſelier 
r tuipſe, ſub.facere potes, then your 
elk, 
Nunquam labere, Pe ſhall neuer ſlide-ſlip, 
di te audies) i. ſi tuum ipſius conſilium ſequeris,if 
pe will heare your ſelf. 
¶ Non ſcribo hoc, I wite not this 


Temere 


r 
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Temere,raſhely, 

Cui ſcribam , video, to whom J wiite-J ſee-F 
wote. 

¶ Noui enim] animumſtuum, ] I knowe your 
diſpoſttion, -pour harte, 

Noui ſ etiam] tuum conſilium. I knowe your 
wiſedome. q. d. (cio quam ſcis & fortis & pru- 


dens, 
C{ltaqueJnon vereor, Theretoze J am not 8 


fraied-J fearenot, 2 
Nequid timide, nequid ſtultè facias, leaſt ye doe 


ought ſhepiſhly o2 fooliſhly: 
Si defendes, i pe doe but defende-maintaine 


Ea, thoſe thynges, 
Que ipſe ſenties, that pour ſelt᷑ ſhall feele 


Eſſe recta, to bee meete-good. 
. III. 


Alter qui melius dare conſilium poſsit, quam 
tu, non facile inueniri poteſt: tibi vero ipſi certe 
nemo melius dabit. Scribã ad te plura alias. Pan- 
cis enim diebus eram miſſurus domeſticos tabel- 
larios: vt, quoniam ſane feliciter, & ex mea ſen» 
tentia, Remp. geſsimus, vnis literis totius æſtatis 
res geſtas ad denatum perſcr;berem. 
¶ Non facile poteſt inueniri) ſub. aliquis. There 

cannot eaſely bee founde one, 

Qui po ſoit dare, that can giue 

Melius couſilium, better counſaill- adutſe 

Alteri, vnto an other, 

Quam tu) ſub. potes facere, then vou, 

Tibi vero ipſi, and to your owneſelt, 

erte, ſureiy 

Nemo dabit melius ſcõſilium] no nian will giue 

better, ſub quam tu. 

cribam ad te plura)i. plunbus verbis, J will 

moe vnto youu 
Alias 


1 
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Alias, an other tyme. | 

¶ Paucis enim diebus)i. nam intra paucos dies, 

02 within theſe fewe dates. | 

ſſurus eram, I am in hande to ſende, ſub. Ro- 

mam, | 

Domeſticos tabellarios , mp ſeruant meſſangers 
-my meniall meſſangers, 

Ve vnis literis, that in one letter, 

Perſcriberem , I maie wzite at lenghth-'J maie 
diſcourſe 

Ad Senatum,vbnto the counſatll, 


Res geſtas totius æſtatis, the doynges-buſineſſe- 
afatres of the whole Dummer, 
Quoniam, becauſe 
Rempublicam geſsimus, I haue caried the com- 
mon wealthe B. 
Sane feliciter, in deede luckelp, 
Et ex mea ſententia, and as m ſelf deſfred, 
Ex Epiſtola VIII. Cxlio. 
Vm 8 complureis dies nullis in a- 
lijs, niſi de Republ. ſermonibus verſatus 
ſum:quz nec poſſunt ſcribi, nec ſcriben- 
da ſunt.Tanrum habeto, ciuem egregium 
eſſe Pompeium: & ad omnia, = prouidenda 
ſunt in Repub.& animo & conſilio paratũ. Quare 
da te homini:complectetur mihi crede. 
Ego veiſatus ſum compluieis dies , I haue 
been oecupied many daies 
Cum Pompeio, with — 


In nullis alijs ſermonibus, in none other coumnu ; 
nication, * 


Niſi de Republica) i. de Reipublicæ adminiſtra» 
tione, then of the common wealth: 
Quæ, whiche | 
Nec poſſunt (cribi,neither can, | 
Necſunt ſcribenda, noʒ ought to bee witten. 
¶ Tantum 
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had left there, 

In iqui, leude · ili diſpoſed perſones, 

Dicerent)i.dicere poſſent, would haue ſaied, 

Me non plane deceſſiſſe, that J had not depar- 
ted cleane, 

De prouincia, out of the Pꝛouinte-Countree- 

7 had not cleane giuen ouer ni charge 
Poſt annum, atter the pere | 
Vt ſenatus voluiſſet, as the Counſaill would- 

as the Counſailes will was 
Quoniam reliquiſſem, fo2 that J had left-be- 

cauſe J ſhould ſeem to haue left 
Alterum me, an other = ſeif. 

Fortaſſe & illud adderent, Senatum eos vo- 
luiſſę prouincijs præeſſe, qui antea non præfuiſ- 
ſent. fratrem meum triennium Aſiæ præfuiſſe. De- 
nique nunc ſolicitus non ſum:ſi fratrem reliquiſ- 
ſem, omnia tumerem. Hoc tu meum cõſilium lau- 
des, neceſſe eſt: mutari enim non poteſt. 

Fortaſſe & illud adderent , Paraduenture 
thei would haue further ſated, (ſub.iniqui) 
[Nempe]ſenatum voluiſſe, the Counſaile would 
Eos præeſſe prouincijs, thoſe to be gouernours 

in countree, 

Qui non præfuiſſeut, that had not been gouer⸗ 
nours-hane not had rule 

Antea, afoze tyme, | 

Fratremſ vero) meum Aſiæ prefuille, and my bꝛo- 
ther had been gouernour in Aſta 

Triennium. thꝛee whole pere together. 

¶ Denique, To conclude, : 

Nunc nou ſum,nov am J not 

Solicitus( ſo careſull 

Sil vero] fratrem reliquiſſe m, but if J had left- 
but had I lcft my bzother 


Omnia 


— — 


3 F 


mu 2-2 . 


_ M. T. CICERONIS 


omnia timerem, I ſhould haue feared all thing- 
F ſhould ſtill haue been in feare. 
Neceſſe eſt, Df fozce-ye muſt needes 
Vt tu laudes,ye muſt pꝛaile-allowe, 
Hoc meum conſilium, this myne aduiſe, 
Non enim poteſt, fo2 in Teede-becauſe in deede 
it can not 


Mutari, bee chaunged. 


Ex Epiſtola XVI. 
M. T. CICERO IMP. CAN INIO 
SALVSTIO PROQVEST. 
3 | 
Iteras à te mihi ſtator tuus reddidit Tarſi, 
ad x vi. Calend. Sext. His ego ord me, vt vi- 
deris velle, reſpondebo. De ſucceſſore meo, 
nihil audiui: nec quenquam fore ar bitror. 
Quin ad diem decedam, nulla cauſa eſt, præſer- 
tun ſublato metu Parthico. 
Ad ſextum decimum Calendas Sextileis, The 
xbij. ot July, 
Stator tuus, pour Beadell- your Dergeaunt- 
your meſſangcr, 
Reddidit mihi literas, deliuered me pour letters, 
Tarſi, at Tarſen 
A te) ſub. miſſas, from you: 
¶ Ego reſpondebo his, J will aunſwere them, 
(lit. 115 tuis ſcz. 
Ordine, in oder, | 
Vt [mihi] videris velle, ag pe ſeem to will - to 
couet. 
_ ſucceſſore meo, Couchyng my ſucceſſour 
-who ſhall come in my rome, 
Nihil audini ) ſub. de ea re, I haue heard no- 
theng-not a woo2de, 
Nec arbitror, and  beleue-J rene iudge 
Quenquam fore ) ſub, milu ſucceſſorem, there 


Hall 
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ſhall be none. 

¶Nulla cauſa eſt)i.nihil obſtat, There is no let, 

Quin decedam)i.quin poſſim decedere, but that 

mate come awaie, | 

Ad diem) i. ad tempus mihi conſtitutum , at the 
daie ſet-at the tyme appointed, | 

Przfertim ſublato metu Parthico ) i. præſertim 
cum amotus ſit timor de Parthorum bello, ſpe- 
cially the feare of the Parthian warre now 
taken awaie-remoued-ſince there is no feare 
of the Parthians —_— 


Commoraturum me nuſquam ſane arbitror, 
Rhodum, Ciceronum cauſa puerorum , acc eſſu- 
rum puto:neque id tamen certum. Ad vrbem ve- 
lim quamprimum venire: ſed tamen, iter meum, 
Reip.& rerum vrbanarum ratio gubernabit. Suc- 
ceſſor tuus non poteſt ita maturare vllo modo, 
vt tu me in Aſia poſſis conuenire. 

 CAtbitror ſane, I thinke 
Me nuſquam commoraturumſeſſe, ] FJ ſhall tary- 

„ Har png”, where. 


Puto{ me efle]acceſſurn, I wene I all go 
5 * Rodes, 2 n 
Ciccronum puerorum cauſa, foz the pong Cice⸗ 
roes ſake-foz my pong couzens, | 
Neq; tamen id cerrum ſeſt,] and that is not cer- 
tatn neither - and yet am J not ſure of that to. 
CVelim nn ve would come-go 
Quamfrimum ) i cum primum potero , with the 
ſoneſt-as ſone as I could te hee 
Ad vibem)i.Romam,to the citee, 
Sed tamen, hut yet 
Ratio Re'publice,the conſideration-the ſtate · the 
caſe,of the common wealth, 
Et rerum yibanaru,s of the matters of the _ 
_ Guber- 


8 
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Gubemabit iter meum,{hall rule my tourney, 


eSucceſlor tuus, Pour ſucceſſour - your tol- 


le wer 
Non poteſt, cannot 
Vllo modo, by any meanes 
Ita maturare, haſt ſo muche- ſo ſpeedelp, 

Vt tu poſſis, as vou niay 
Conuenire me, come to me- be with mee - meet me 
In Alia, in Jſy. 

De rationibus referendis, non erat incommo- 
dum te nullam referre: quam tibi ſcribis a Bibulo 
fieri poteſtatem. Sed 1d nuhi videris per legem lu- 
liam facere poſſe: quam Libulus ceita quædã ra- 
tione nõ ſeruat: tibi magnopere ſeruandã cenſeo. 

¶ De rationibus { tuis} referendis, Touchpng 
pour account makyng. 
Non erat{tibi]ncommodum, it was no hurt- it 
was not amiſſe, 
Te nullam referre, that pe made none 
Quam poteſtatem- which power · ſufferaunce 
Scribisſad me, jye wꝛite 
Tibi a Bibulo fieri, was made you - was graun- 
ted vou from Bybles ,4. quam rem, vt ad me 
ſcribis, ille tibi 8 
Jed mihi videris id vix facere poſſe, But tt 
ſeemes to me, ye can ſcant bee able to doo ſo- 
but me thinkes ye can not well do tt, 
Per legem lIuliam, by the July lawe, 
Quam)legem ſcz. which 
Bibulus non ſeruat, Biblep kept not, 
Certa quadam ratione,f02 a certen cauſe: 


[Sed] cenſeo, bnt J tudge-TJ aduiſe-my coũſel is 


[Eam]tibi ſeruandamſeſſe, that ye keepe it 
Magnopere, in any wiſe-at any hand. 
ITIL 
Quod ſcribis , Apamea præſidium deduci not 
| oportuiſle: 
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oportuiſſe: videbam idem cæteros exiſtimare:mo- 
leſteque ferebam, de ea re minus commodos ſer- 
mones maleuolotum ſuiſſe. Parthi traſterint nec- 
ne, præter te, video dubitare neminem. Itaque o- 
mnia præſidia, quæ magna, & fi: ma paraueram, 
commotus hom:num no dubio ſermone, dumiſi. 
Quod ſcribisſad me, ] That pe wtte 
Non oportuiſſe, it was not mete · ought not- 
Præſidium deduci, the garrtſon - the ſoldiours 
to be taken out- led away 
Apameaſvrbe, from pam, 
Videbam, J ſaw, Þ perceiued- vnderſtood 
Cæteros exiſtimare, others thought - iudged 
Idem, euen ſo. 
Moleſteque ferebam, Ind I tocke it ill - it gre- 
ued mee 
Sermones maleuolorum minus commodos fuiſſe 
de ea re, that talke of lewde-of malicious per- 
ſons was not ſo moderat - pleaſaunt in that 
matter. 
NNeminem video, Iſee- I vnderſtande - 
heare no body 
Præter te, but you-ſane pou, 
Dubitare, to dout-to be in dout-that douts whe- 
ther the Parthians are paſt away · gon by 
Necne,o2 not.(ſub.tzanſterint.) 
Cltaque, But 
Ego commotus, I moued with the ſpeche-at the 
talke ot men 
Non dubio) i. certiſſimo, not doutfull - vpon no 
doutkull repo2t 
Dimiſi, haue diſcharged · did let go 
Tm preſidia , all the garriſons - ſoldiours- 
o2CC, 
Que paraueram,that I had pꝛepared- appointed 
Magna & firma, both great and puiſſaunt - that 
was 
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was both great = mighty. 


Rationes mei Quzſtoris,nec verum fuit me tibi 
mittere, nec tum erant confectæ. Eas nos Apamet 
deponere N De præda mea, præter 
Quazſtores vrb:id eſt, populum Romanum terun- 
tium nec attigit, nec tacturus eſt quiſquam. Lao- 
diceæ me prædes accepturum arbitror omnis pe- 
cuniæ publicæ, vt & mihi, & populo cautum ſit, 
ſine vecturæ periculo. 

¶ Nec verum fuit me tibi mittere, Ind it was 
not true that I ſhould ſend you 


Rationes, the accountes 


Mei quæſtoris, ot my treaſurer, 

Nec tum erant confectæ, and then thei were not 
made caſt vp. 

Nos cogitabamus, we thought - N minded · 
Jhad in minde 

Deponere eas) rationes ſcz. To leaue them - to 
make them vp-to fintſh | 

Apameæ, at Apam. 
— quiſquam attigit, and no man hath tou- 

ed 

Nec tacturus eſt,no2 ſhall - noz ſhall ſturre 

Teruncium,a Farthyng 

De præda mea, ot my pꝛaiſe- of my ſpoils-boties 

Præter Quzſtores vibanos, but the treaſurers of 
the cittc:1d eſt, podulum Romanum, that is to 
wit, the people-the ſlate of Rome. 

CArbitror, I iudge 

Me accepturum{efſe] Iſhall tececue haue taken 

Laodiceæ, at Laodis, 

Prædes, Pleadges-aſſuraunce, 

Omnis pecuniæ publicæ: Of all the common 
wealth mony-of all the ſtate monp: 


Vt & mihi, & populo cautum ſit) ſub. de ea, So 
ag 
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as aſſuraunce bee had to mee and to the ſtate 
(ot Rome, thereof) 


Sine periculo) ſub. aliquo, with out daunger 
Vecturæ, ot᷑ tranſpoꝛtyng- ot᷑ ſea-of aduenture. 
VI 


Quod quætis, quid exiſtimem de 4 — 
quæ decretæ ſunt in Syriam , antea dubitabam, 
venturæ ne eſſent: nunc mihi non eſt dubium, 
quin. ſi antea auditum erit otium eſſe in Syria, Ve- 
ture non ſunt. Marium quidem ſucceſſorem, tardè 
video eſſe venturum: propterea quòd ſenatus ita 
decreuit, vt cum legionibus iret. 
CQuod quzris,/Touchpng that ye aſke - con- 
cernyng your queſtion 
Quid exiſtimen, what I thinke-what is myne o- 
pinton 
De legionibus, of the Legions , touchyng the 
number of ſoldiours, 


Quæ decretz ſunt, that are appointed 


In Syriam, into Diry-toward Diry: 

Dubitabam, I douted-J was in dout 

Antea, betoze-atoꝛetome- a foe this, 

Venture ne eſſent) ſub. in hãc regionem, whether 
they ſhould go oꝛ no: 

Nunc vero, but now 

Mihi no eſt dubium, it is no dout to me- dout 
not 

Quin veuturæ non ſint, but that they ſhall not 
come -goe 

Si auditum erit, it it be heard - if newes be come, 

Antea, befoze 

Ot ſjum eſſe, That there is quietnes 

In Syria, in Sprie. 

Video quidem, J perteiue in decde 

Marium ſucceſſorem{tuum]tarde eſſe venturum, 

That Mary vour follower will come late 
Propterea 


Ts 


Vt te commendese, that 
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Propterea quod, fo that · bicauſe that 

Senatus, the Counſell 

Decreuit, hath oꝛdꝛed- hath appointed - ſet doune 

Vt iret, that he ſhould go 

Cum legionibus, with tha legtons-with the ſo- 
diouts. wa 


Vni epiſtolz reſpondi : venio ad alteram. Petis 

a me vt Bibulo te quamdiligentifime commen- 

dem:in quo mihi voluntas non deeſt: ſed locus 

videtur eſſe tecum expoſtulandi. Solus enim tu 
ex omnibus, qui cum Bibulo ſunt, certiorem me 

nunquam feciſti , quam valde Bibuli voluntas a 

me, ſine cauſa, abhorteret. Sed tibi morem geſſi: 

literas ad eum ſcripſi: quas cum acceperis , facies 
quod voles. Vale. 
—— IJ haue aunſwered 

Vni epiſtolæ, vnto one letter: 

Nunc venio, now come J pꝛocede 'Þ 

Ad alteram) ſub. epiſtolam, to the other. 

C Pctis a me, Pe deſire of me- pe pꝛaie- require, 
ſhould chmend-ſpeake 
good of you-ſpeake fo: you 

Quamdiligentiſſimè earneſtly 

Bibulo, bnto Bibley: 

In quo, wherein-in whiche thyng-in ſo doyng 

Voluntas non deeſt mihi, there wantes no good 
will tn me, i. quod facere non recuſo: 

Sed locus videtur eſſeſ mihi li. mihi videor hic ha 
here occaſionem , but the plate- but occaſſon 
ſeemes here to bee giuen me 

Expoſtulandi tecum, tb chide with pou-to blame 
to bꝛall with pou, 
eSolus enim tu, foꝛ pou alone - you of all men. 

Fx omnibusſijs, )ot ali men-among all 

Qui ſunt cum Bibulo, that are with Bibly, 

Nunquam 


— 
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CTantum habeto, Take pe this onely-vnder- 
ſt ande ye | | 
Pompeium eſſe cinem egregium , Pompey is an 
eccelient a ſingulac citezen, 
Et paratum, and ready, 
Et an mo & cõſilio, bothe in courage 5 counſaill, 
Ad omma to ail thynges-at all pointeg, 
Que prouidenda ſunt, that rap ſerue · at ate to 
bee ſeen to, 
In Republica, in the Common wealthe, 
Quatre, wherefoꝛe 
Da te homini) i. ei, gie your ſelf to him - put your 
ſeif into his handes,Pompeto ſez.) 
Complecte tur te, mihi crede he will make muche 
of vou, beleue . von 


Ego cùm Athenis decẽ ipſos dies fuiſſem, mul- 
tumque mecum Gallus n:{ter Caninius : profici- 
ſcebar inde prid. Non. Quintil. cum hoc ad te li- 
terarum dedi. Tibi cum omnia mea commenda- 
tifsima eſſe cupio. tum nihil magis,quam ne tem- 
pus nobis prouinciæ prorogetur.In eo mihi ſunt 
omnia. Quid, quando, & quo modo, & per quos 
agendum ſit, tu optime conſtitues. Vale. 

Cum fuiſem, When J was. 

Athenis, at Athens, 
Decem dies ipſos) i. integros, thoſe tenne dates, 
Et cum] Gallus noſter Caninius) ſub. fuiſſet and 

our krend Gall Cannynges, 
Multum, a good while 
Mecum, with me, (goyng 
Proficiſcebar ) i. cogitabam proficiſci, E 1 wag a 
Inde i. illinc, thenſe 
Pridie Nonas Quintileis) i. ſexto die menſis Iulij, 

the ſixth of July, 
Cum i. quo die, when - what tyme, 

A Dedi 


j 
| 
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| 8 Et quando, bothe when - what tyme, 


f ö Epiſtola XIII. 
1 
4 


©. 
genium , ſummamque doctrinam, tum 
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Dedi ad te hoc literarum) i. hanc epiſtolam , J 
g | ſent you thele letters. 
/ £200 CCum)i.etli , 28 
Cupio, I deſtre, 
| Omnia mea tibi commedatiſſima,all my buſines 
= to bee muche regarded of you, 
* | Tum ) i i. tamen, ſo pet 0 
Nihil magis) ſub. cupio tibi eſſe commendatum, 5 
| nothyng mo2e, 
N Quam) ſub. vt cures, then that, ves! 
Ne tempus prouinciæ nobis prorogetur, the time 2 
of charge · of lookyng to this countree-be not N 
ſtaied long from me- be not kept backe. 
f Clin eo mihi ſunt omnia, Herein is all-in this | 
pointlies all. * 
[ Tu, pe 5 
| Conſtitues)1i.poteris conſtituere, can appoint 8 
f Optime, very well i! 
Quid ſit agendum, what ts to be docn, | 


39 
1 
N 


/ Er quo'modo,how-and in what ſoꝛte, 
Et per quos [homines ] & alſo by what perſons. 
by whom. ſub. ad illud obtinendum a ſenatu, 
Vale, Fare well. 


M. T. CICERO IMP. M. CELIO 5 
ZADILI CVX. S. P. D. 4 
Arco Fabio viro optimo, & homine do- 


ctiſſimo, familiariſſimè vtor: mirificeque 
eum diligo, cum propter ſummũ eius in- 


propter ſingularem modeſtiam. Eius negotium ſic 
velim ſuſcipias, vt ſi eſſet res mea. 
CVtor familiaridime Marco Fabio, I vſe very 


3 familiarly 


+ 
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familiarely - I am muche conuerſaunte with 
Warke Faby, 

Viro optimo, & homine doctiſſimo, a man very 
good and well learned - very.honeſt of beha- 
your and ſinguler in — 

Elimque diligo mirifice, and J eileeme hym very 
muche - toue hym enteerly well. 

Cum, what 

Propter ſummum ingenium eius, fo2 his excellet 
wit, 

Summamque doctrinam, and learnyng, 

Tum, then 

Propter ſingularem modeſtiamſ eius, toʒ his (In- 
gular good behauour, 

C[lraque]yelin:, Ind therefoze J would 

Vt ſuſcipias,ye ſhould receiue 

Negotium eius, his matter 

Sic, euen ſo, 

Vt ſi eſſet, as it were 

Res mea, myne owne. 

II. 

Noui ego vos, magnos patronos. Hominem oc- 
cidat oportet, qui . opera vti velit: ſed in hoc 
homine nullam accipio excuſationem. Omnia re- 
linques, ſi me amabis, cum tua opera Fabius uti 
volet. 

Ego, F . 

Now vos, magnos patronos, knowe pe are a va⸗ 
ltaunt defender. 

q portetſvt is joccidat hominem) i. vt ſit ho- 
micida, but he muſt kill a man- he had nede be 

* — 2 8 — 1 
ui velit vti, that ſhould occupy- that ſhould vſe 

Veſtra opera, your apde.q. d. ati ſcio, vos nul- 
lam cauſam, niſi magni momenti,ſuſcipere, 

ded in hoc homine) i. quod ad hunc hominem 

L. ij. pertinet 


a 
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pertinet, but foꝛ this man-but touchyng,quem 
ſcz. tibi commendo, 

Nullam accipio excuſationem, J reteiue none 
excuſe-J muſt haue no nape. | 

C{Quare)ſi me amabis, Wherefoze,ifye loue | 

me - as ve loue me, 

Relinques, ve. ſhall leaue · ꝓe ſhall ſet a ſide 

[Cætera omnia, all thynges- all matters, 

Cam Fabiusſ ipſe when Faby 

Volet vti, will vſe- will haue 

Tua opera, your me 


Evo res Romanas vehementer expecto, & deſi- 
dero : in primiſque quid agas. ſcire cubio. Nã iam- 
diu propter hyemis magnitudinem, nihil noui ad 
nos afferehatur. Vale. 

Ego expecto, & deſidero, I looke foʒ and 
long fo2-looke after 
Vehementer,greatly 
Res Romanas, the matters of Rome, 
In primiſque, and ſpecially- and faine 20 
Scire cupio, J couet to knowe- would J vnder⸗- 
ſtande ; | | 
Qnid agas, how vou doe, 
¶ Nam iamdiu, foꝛ this good while 7 
Nihil noui ad nos afferebatur, no newes came to 
me, | 
Propter magnitudinem,foz the greatneg-bp mca- | 
F nes ofthis hard ; 
1 Hyemis, ok Winter-Winter: | 
13 CVale, Farewell. | 
Ex epiſtola X V. Clio. 
| On potuit accuratius agi, neque pruden- ; | 
tius , quam actum eſt a te cum Curione 
de ſupplicatione: & mehercule confecta 
res eſt ex mea ſententia, cum celeritate, 
tum 
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tum quod is, qui erat iratus, competitor tuus , & 
idem meus, aſſenſus eſt ei, qui ornauit res noſtras 
diuinis laudibus. Quare ſcito me ſperare ea quæ 
ſequuntur: ad quæ tu, te para. 
¶ Non potuit agi) ſub. aliquid, It could not 
bee doen - the matter could not be bzought az 
bout 
Accuratius, )1.dil:gentius,mo2e diligently, 
Neque prudentius, noz wiſelier 
Quam actum eſt à te) i. quam tu egiſti, then it hath 
been doen-handeled by you 
Cum Curione, with Cure, 
De ſupplicatione) ſub. meo nomine culanda, as 
touchyng the petition. 
Et meheicule, Ind J aſſure you, 
Fal res confecta eſt, the matter is bꝛought about 
to point 
Ex mea ſententia, euen as J wiſht: 
Cum celeritate)i. non ſoluùm quod ad celeritatem 
pertinet, what fc2 the ſpede, 
Tum i. ſed etiam, then alſo 
Quod is, fo that he 
Qui erat iratusſ nobis, that was angrie, 
[ Nempe competitor tuus, & idem meus, your ſu- 
tefeilowe and myne,(Hircus ſcz.) 
Aſſenſus eſt, hath agreed · is come 
Ei, to hym- on his ſide, 
Qui omauit diuinis laudibus, þ did highly ſet vp 
in pꝛaiſe - that did pꝛaiſe aboue the Moone, 
Res noſtras, my deedes-mpyne actes.ſub.in ea pro 
g I I. (umcia. 
Dolabellam a te gaudeo primùm laudari,dein- 
de etiam amari. Nam ea, quæ ſperas Tullz meæ 
prudentia temperari poſſe, ſcio cui epiſtolæ tuæ 
reſpondeant. Quid {i meam legas, quam ego tum 
ex tus literis miſi ad Appium ? Sed quid agas? lic 
L. iij. Y1uitur, 
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viuitur. Quod actum eſt, dij approbent. Spero fo - 


re iucundum generum nobis: multumque in eo 
tua nos liumanitas adiuuabit. 
¶ Primùm gaudeo, Firſt, J retoyce, 
Dolabellam laudari a te, that Dolabell is pzat- 
ſed of pou, 
Deinde, then 
[Eum a te]etiam amari, alſo beloued. 
Nam) pro autem 
quæ autem ſperas, But that pe hope thoſe 
thynges- matters, 
Poſſe temperari, maie be ſtaied-tempered 
Prudentia, by the wiſedome, 
Tulliæ meæ) ſub.filiæ. ot᷑ Tully, 
Scio, Þ knowe-TJ wot 
Cui epiſtolæ tuz)i.cui ex tuis epiſtolis ad me ſcri 
ptis,to whiche letter of pours, 
Eaireſpondeant)i.conueniant,thoſe tchynges doe 
beſk agree-doe beſt aunſwere. 
CQuid )ſub.dicas, What 
Si og meam) ſub. dicas , if pe ſhould reade my 
etter, 
Quam ego miſi, whiche J ſent, 
Tum, then at that tyme, 
Ad Appium, to Appy 
Ex tuis literis) i.ex tuarũ literarum ſententia? out 
of your letters. 
Sed quid agas? But what ſhould aman doe? 
q· d. id fieri infectum non poteſt, 
¶ Sic viuitur, Thus men liue - this is the ma; 
ner of the wozlde, 
ij — Deus àpprobet, god 
bouchlafe to eſtabliſthe 
Id j quod actum eſt,that is doen. (i. Dolabellæ & 
Tulliæ matrimonium. ) 
Spero iucundum generum fore nobis) * 
um 
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ſum Dolabellam , I hope to haue a gladſome 
ſonne in lawe, 

In eoque, and in hym 

Tua humanitas,your curteſſe- your Diſcretion 

Multum nos adiuuabit, ſhal heipe vs muche hal 
doe vs muche AT 


Reſpublica me vulde ſolicitat: faueo Curioni: 
Cæſarem honeſtum eſſe cupio: pro Pompeio emo- 
ri poſſum: ſed tamen ipſa Republica nihil mihi eſt 
carius : in qua tu non valde te iactas. Diſtrictus e- 
nim mihi videris eſſe: quod & bonus ciuis, & bo- 
nus amicus es. 

CReſpublica)i.Reipublicz ſtatus, The com- 
mon wealthe-the caſe of the common wealth, 
Me valde ſolicitat, doeth muche trouble me, 
Faueo Curioni, I beare good will to Cure, 
Cupio Cæſarem eſſe honeſtu, I deſite that Ce- 

ar ſhewe hymſelf conkozmable, 

Pro Popeio emori poſſum, I could dye fo: Dom- 
pey- IJ could finde in my harte to ieopard my 
life foz Pompey, 

Sed tamen, but pet-howbeit, 

Nihil eſt mihi carius, nothyng is moꝛe deare vn- 
to me, 

Ipſa Republica) i. ipſius Reipublicæ ſalute, then 

the ſelf commonwealth. 

In qua)Whereinto(Repub.ſcz.) 

Tu, pe ö 

Non valde te iactas, caſt not pour ſelf-ye doe not 
greatly meddle. ö 

Chi enim videris, Foz pe ſeem to me, 

Eſſe diſtrictus, to be ſtrained-to be pinched a 
bothe ſkdes, q. d. videris dubitare quo te ver- 
tere debeas, | 


Quod,foz that 


L.iiij. Et 
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Et bonus ciuis es, & bonus amicus , ye are bothe 
a good Citezen- and _ a fiende. 

444 
Ego de prouincia decedens, Quęſtorem Celium ; 

præpoſui prouinciz, Puerum,inquis. At Quæſto- 5 

rem, at nobilem adoleſcentem , at omnium fere 

exemplo:neq; eratiſuperiore honore vſus, quem 

præficerem. Pontinus multo ante diſceſlerat: à Q. 

fratre impetrari non poterat. Quem tamen ſi reli- 

quiſſem, dicerent iniqui, non me plane poſt an- 
num, vt ſenatus voluiſſet, ex prouincia diſceſſiſſe, | 
uoniam alterum me reliquiſſem. „ 
Ego decedens ) i. cùm 4 IJpartyng : 

De prouincia,out of the countree- frõ my charge 

Præpoſuiſipſilprouinciæ, appointed there 

Quæſtorem Celium, the Treaſurer Celp. 

CPuerum,inquis,F child ye ſaie. 

¶ At Quzſtorem , at nobilem adoleſcentem) 
quaſi dicat, puerùm quidem, ſed Quæſtorem, & 
nobilem adoleſcentem, But yet a Treaſurer,a 
noble yong gentleman: 

At omnium ferè exemplo) ſub. id feci,and by the 
example in a maner of all other- and doyng 
as al other in a maner in like caſe haue doen, 

Neque erat) ſub. quiſquam, fo2 there was none 

Superiore honore vſus, of higher degre- of grea- 
ter honour, 

Quem præficerem) i. pręficere poſſem. to apyoind 

there to put there in office-in charge. 

CPontinus[enim legatus meus] Pontine 

Difceſſerat, was gone 

Multò ante, long afoze: | 

IId autem}impetrari non poterat,that could not 
bee gotten-1t couid not bee obtained 

A Quinto fratreſmeo}of my bꝛoth x Quint. 
CQuemtamen ſi reliquiſſem, Whom yet #. 

a 
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Nũquam feciſti me certiorem, would neuer cer- 
me · did neuer aduertiſe me 


Quam valde abborreret, 


A mes 8 | 

Voluntas Eibuli, howe greatly Biblyes mpnde 
was from me - fhow 111 Bibley could abide 
me-how muche Bibley dtd miſuke with me, 

Sine cauſa)ſub aliqua, without cauſe, 

| _Ced tibi morem geſſi, But I haue doen as 
ye bad me-J haue fuiftiſed your mynde · xequeſt 
Scripſi literas ad eum)B:bulum ſcz. I haue wtt 
ten a letter to hym-'J have wzitten to hym: 


Quas cum acceperis, whiche when ye ſhall haue 


receiued-when thei ſhall come to pour hides, 
Facies, doe pe- pe ſhall doe, 5 
Quod voles, as ve will- liſt- pleaſe. 
Ex epiſtola X VII. 
CO Idignum fe maioribus ſuis præbuerit, vt 
ſpero & opto , tua laus ex aliqua parte fue- 
Int ſin quid offenderit, ſibi totum, nihil tibi 
oftenderit . Quæ mihi veniebant in ment&, 
quæ ad te pertinere arbitrabar , quod in Ciliciam 
* , exiſtimaui me ad te oportere ſcri- 
ere. Tu quod egeris, id velim Dij àpprobent: ſed, 
ſi me audies, vitabis innmicitias: & poſteritatis o- 
tio — (cov FRE _ 

i przbuerit ſe dignum , e ſhall bchaue 
3 ſelf as wo2thie : 5 | , 
Maioribus ſuis , of his aunceſtours-of his pꝛe- 

1 doth INT 
Vripero, & opto , acco2dyng as bothe ope 
and wiſhe — mate, K I.yop 


[Id]ſuerit)yerit,it ſhall be, 

Ex aliqua parte, in parte-in ſome parte 

Tua laus,your p2atſe-to pour commendation, 

in quid offenderit, but if he ſhall doe ought a- 
| Mij. nulle, 
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Sibi totum, nihil tibi oftenderit , it -_ bee his 
owne fault and not yours-the blame ſhalt 
turne to hymſelf, and not to you. 
uod proficiſcebat in Ciliciam { prouinciam 
meam,]Wecauſe Jwas a goyng into Cilice 
Fxiſtumaui, I thought 5 
Me oporteère, that I ought - that it was my parte. 
Ad te ſcribere, to wztte to pou:ſub. ea, e 
Quæ mihi veniebant, ſuche thynges as came 
In mentem, to mynde, | 
Et quæ arbitrabar,and as I iudged, 
Ad te pertinere, to belong-belong vnto pou. | 
eVelim{vt}Dy approbent )i.vtinamDeus ap+ 


probet, I wtſhe that God pꝛoſpere · giue ſuc⸗ 


ceſſe, 
Id, quod tu egeris)ſub.de re illa. the thyng ye doe 
matter ye goe about - ye haue in hande, . 
Sed ſi me audies, but ik pe will heare me - take 
muyne aduiſe-followe my counſaile, 
Vitabis inimicitias, auoide ſtriues · make pe none 
enemies, * | 
Et conſules otio poſteritatis, and looke too the 
quietneſſe of pour ſucceſſion. 
| Ex libro tertio, epiſtola prima. 
M. T. CICERO APPIO:PVL- 
f C HRO IMP. S. P. D. 1-1 
0 Iipſa Reſp. tibi narrare poſſet, quomodo ſe- 
* 


ſe haberet: non facilius ex ea cognoſcere 
poſſes , quam ex liberto tuo Phauia: ita eſt 
» — homo non modo prudens , verumetiam, 
quod vidi, curioſus . Quapropterille tibi omnia 


explanabit.1d enim mihi & ad breuitatem eſt ap- 


tius, & ad reliquas res pronidentius. 
Si Reſpublica , It the commonwealthe- 
if the eſtate, - "144 
Poſſet 
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P oſſet ipſa, it ſelt could, 
Tibi narrare, ſhewe pou - tell you - declare vnto 


vou, 
Qpomode leſe haberet', how it is with it ſelf- 


ow it fareth, 

Non poſſes, ve could not 

Cognoſcere) ſub. id, knowe-bnderſtande 

Facilius, better - moze eaſly-ſoner 

Ex ea, ot᷑ tt-of it ſelf, 

Quam ex liberto tuo Phania, that of pour free- 
man ane: 

Ita eſt,foz ſo is hee 

Non modo,not * 

Homo prudens, a wife man- a ſkilfull fellow, 

Verum etiam curioſus, but alſo carefnll-heedp 

Quod vidi, that I haue noted-that I haue well 
perceiued, | 

CQuapropter)i.itaque, wherefo2e 

Ille{Phania (czJtibi explanabit) i. declarabit, hee 
ſhall declare pou ; tell you 

Onmia, all- euery thing. 

ld enim eſt mihi aptius, Ind in deede that 

wape is better foz mee - is meeter - moe conue - 

nient | 

Ad breuitatem,fo2 ſho2tenes - to ſhow my mynd 
oztly, ſub. harum literarum, 

Et 1 —— ad reliquas res[a me tibi ſcriben. 


as, jand moe circumſpectiy foz other cauſes, 
II. 


De mea autem beneuolentia eiga te, etſi potes 
ex codem Phania cognoſſcere, tamen videntur e- 
tiam aliquæ meæ partes . Sic enim tibi perſuade, 
cariſſimum te mihi eſſe, cum propter multas ſuaui- 
rates ingenij officij, humanitatis tuę: tum quod ex 
literis tuis, & ex multorum ſei monibus intelligo, 

M. ij. omnia 


; « 4 IE 
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omnia, quæ a me profecta ſunt in te, tibi accidiſſe 


5 


De mea autem beneuolentia erga te, Tou- 
chung my good will toward you- as foʒ myne 


affection to vou, 

Etſi potes cognoſcere , although ye may bnver- 
ſtand · percetue 

Ex eodem Phania, by the ſame Phane: 

Tamen,yet-neuertheleſſe 

Aliquz meæ partes etiam, videntur)ſub.efſe, i. ea 
res etiam videtur ad officium meum pertinere. it 
ſeemes partly my part - it partly alſo behoueth 
mee (to wzite) nempe vt ea de re aliquid ad te 
ſcribam, 

Sic enim tibi perſuade , aſſure your ſelt᷑ · fo 

hereof be ve ſure, 

Te eſſe mihi chariſſimum, that very muche J 
eſteme vou: 

Cum, what 

Propter multas ſuauitates, foʒ your greate plea- 

Ingenijſ tui, jot᷑ witte, [ſauntnes 

Et officij[tui, Jcurteſte | 

Et humanitati« tuæ, and gentleneſſe, 

Tum. then in eſpeciall 


uod intelligo , foʒ that J vnderſtande- am 
— g . 


Ex tuis literis, bp pour letters, 
Et ex multorum ſermonibus, and by repoate of 
many-of many mennes mouthes, 


Omnia tibi accidiſſe gratiſſima, that all thynges 


were acceptable-ye tooke all thyng tn thank- 
full ſoꝛte, | 
Quz profecta ſunt a me, that came from me. 
In te 3 to poll, _ 
| TI. 


Cilix libertus tuus antea mihi minus fuit no- 
tus: 


1 . 
2 " £2» 
> © Spence 
Scones uw on — 
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tus: ſed vt mihireddidit ate literas, plenas & a- 
moris, & officij, mirifice ipſe ſuo ſermone . ſubſe- 
| ciitus eſt humanitatem literarum tuarum. Iucun- 
da mihi eius oratio fuit : cùm de animo tuo, & de 
> Cermonibus, quos de me haberes quotidie, mihi 
niraret. 
* Cilix libertus tuus, Cilix your free man! 
> Mihi minus fuit notus , was ſmally knowen to 
me -I was fmaliy acquainted with Cilix 
Antea, atoze tyme, 
Sed vt mihi ieddidit, but as he deluuered me 
Literas, the letters 

A tel miſſas from pou, 

Plenas amoris, full of good will, 

Et officij, and curteſle: 

N Ipſe ſuo ſermone, he in his communication 

2 Mirifce fubſeraitus eſt hinnanitatem literarum 
> truarum, did merueilouſte well followe the 
>, gentleneſle of pour letters. 
*} ¶ Eius oratio, his ſpeache 
Fruit mihi iucunda, was pleaſaunt vnto me, 
Cum mihi narraret, when he rehearſed vnto me- 
he ſhewed me 


ww 


Die animo tuo)ſub.erga me,of your good will, 
Fi de ſermonibus, g of the tale · communication 
> Quos 2 — ve had 


Quotidie,euerp date 
De me, ot me. 
IHL 


Quid quzris? biduo factus es mihi Eankiliaries 
ita tamen, vt Phaniam valde ſim deſideraturus. 
Quem cum Romam remittes, (quod, vt putaba- 
mus, celeriter eras facturus) omnibus ei de rebus, 


quas agi, quas curari a me voles, mandata des 
yelim. 


CQuid quæna phat would pe Daun 
M. uj. = Biduo) 


0 


— — —— — — — ——ä—ä—ä— — 
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Biduo) i. intra duos dies, In twoo daies 

Factus eſt mihi familiaris, he mas made well ac · 
quainted to me, 

Ita tamen, but ſo pet, 

Vt Phaniam valde ſim an as I wall 


long nr Wyn as J ſhall haue great 


quem) Phaniam ſcz. whom 


Cum remittes Romam, when pe ſhall ſende barns 
to —— 


* 
* s eras, ( ag pe would dove - uche re 
would doe. 


— 
De omnibus rebus, toucheng all thenges-tn all 
poinctes 
Quas agi, quas curari a me voles) ſub. tuo nomi- 
ne, that pe would haue doen · and looked bn- 
to by me. * * 
I. Valerium Iuriſconſultum 1 tibi com- 
mendo: ſed ita, etiam ſi non eſt · Iuriſconſultus. 
* enim ei cauere volo, quam ipſe alijs ſolet. 
Ide hominem diligo : eſt ex meis domeſticis, 
atque intimis familiaribus. Omnino tibi agit gra, 
tias:ſed idem ſcribit, meas literas maximum apud 
te pondus habituras'. Id eum ne fallat, te etiam 
Wy ie | IF: 
¶ Valdetibi commendo , Greatly do Ire- 
- commend vbnto pou - J do . uy 


— Maler: 


2 on, 


„ 
* 5 2 Ke _—— - N 
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juriſconſultum, the Lewier, 
Sed ita, etiam ſi non eſt luriſconſultus „but ſo ag 
if he were no Lawier. 
I Melius enim ei cauere volo, fo J will cars 
7' better fo: hym 
q__ 195 * foler” ſub. cauere;then he is wont 
fo: ot her. 
Valde diligohominem)i. eum, J loue hem 
- hartelp:' 
[Et ]eſt ex meis domeſticis, he is one of my hout⸗ 
old, 
Ag intimis familiaribus,and neer companions: 
——— tibi agit gratias, de geues you great 


Sed —— n ſcubit) ſub. ad me, and he wzites alſo 


—_ litezas maximum pondus habituras)ſub.eſfe 
ww ; mp letters bau haue great foxce- thall be 
hos tat power 
e, with 


Ar Gr e rogo, pate you 
Etiam _ etiam,Kgatins and again- earneſt ly- 


| hartely 
Id eum ne fallat, let not that falle hem let hym 
not be diſapointed in that behalke. 
— eV ale; Farewell. 
Ex epiſtola I I. A 


Pi: verbis ad te cri — Gabrts tus 


humanitas longiorem orationem expecta- 
"ret: aut id ſieri noſtra amicitia pateretur: aut 
res verba defideraret : ac non pro ſe ipſa lo- 
queretur Hoc velim tibi perſuadeas, ſi rationibus 
meis DIRE A = eſſe intellexero,magnam'te ex 
co,&-perpetu atem eME&caprirum! '* 


Flunbus ye — 2 — mo woxds-the move 
iiij at 


* Ad ele ſenberem ſub: hacdere re FJ would 


— —äꝶ— — — — - 


232 — ll. Kw; —————— 


Oo aww e he 


— 4 . ** 
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at large, | 
di tua humanitas, if pour gentlenefſe 
Expectaret, [a me, j did looke after 
Longiorem orationem, a long pꝛoceſſe, | 
Aut[(i]noſtra amicitia, peteretur id fieri, oz oum 
frendſhip- 02 the frendſhip betwene vs would 
fuffer it. ey 
Aut ſi res, D2 if the matter it ſelf, 5 
Ve: ha deſideraret, did want woo:des-had neede 
ot woo2deg,. '- D c! 
Ac) pro, id eſt, and 
Si ipſa, it the matter tt ſelf-the caſe by it ſelf, 
Non loqueretur pro ſe, did not ſpeake fo: it telt. 
¶ Hoc velim tibi perſuadeas, In this pointe 
aſſure pour ſelf; | zich. M 1% 
Si jntellexerogif A all vnderſtande 
Prouiſum ate eſſe) i. te prouidiſſe, that ve haue 
pꝛouided - that ye haue looked well vnto 
Rationibus meis, my reconyn ges 
Te eſſe capturum, ye ſhall recetye- 
Ex eo) i.ex ea re, Mos m. ONT 9 254 
Magnam & perperuam voluptatem, greate and 
continuall pleaſure. 21 „ 27 rl n mui Lt 
Ex epiſtola 111. Appio. 8 
D x1. Calend. Iun. Brunduſtum cum ve - 
niſſem, Quintus Fabius, legatus tuus, mihi 
preſto furt;eaq; me ex tuis warſdatis 
nuit, quæ non modo mihi, ad — 2 
nebant, ſed vniuerſo ſenatui venerat in mentem: 
præſidio firmiori opus eſſe ad iſtam piqiunciam. 
CAd vndecimum Calendas lun asi. vigeſimo 
ſecundo die Maij, Tbe.xxij.ot᷑ Wan. 
Cum yeniſſem, When Jwas come- as. I came 
Brunduſium, to Bumdus, 2 151579 
Quintus Fabius, legatus tuus, Quint F@by your 


anb 199 2110; 14714 
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Mihi præſto fuit) ſub. illic, was ready fo2 me, 
Meque monuit,and did.aduertiſe me, 

Ex tuis mandatis , — can commanndemen- 
ter trum pour ple | 
Ea, quæ venerant in mentem, ot᷑ _ thenges as 

came to mynde, 
Non modo mihi,not onely vnto me, 
Ad quem ea lpertmebãt, to whom chole m. matters 
$edſe am. t alſo, 

etia ut alſo. 

Vniue! ſo ſenatui, vnto the whole e 
Nempe Jopus 2 — was —— 
Prrſidlo fir firmiori, of a ſti — to 
Ad iſtam prounciam)ſub. ru __ to mas 


Cenſebant enim omnes Galt in Italia ſi upple. 
mentum meis, & Bibuli 2 — d 
cùm Sul 33 Conſul paſſurum fe negaret, multa 
nos qui 
ſenatus fuit vt mature proficiſceremur, patẽdum 
vt fuerit: itaque fecimus 

q omnes enim fere ſub. ſenatores, Fo! euerp 
min ma maner, | 
Cenſebanr,thought itdeſt; * 401 
Ve + 3.09% near ſenberetu j was the ay 


1 erhe number ſhould be were 
In Italia in Jtaly, 


Meis, & Bibuli legionibus, weoxhe dane of mt 
gay ] Jul 10 nu, But 
um autem, ulpitiu on 
Pn: Sulyts wh 
Negaret fe id paſſurumſeſſe,] ſated he would not 
ſuffer it, 


Multa nos quidem quæſti ſumus) i ;,equidem mul- 
tum quæſtus lum, ſub. de illo, I mi deede much 
M. v. complained 


em quæſti ſimus . Sed tantus conſenſus 


22 — 
* 2 


. 


——— * 0 
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Sed confenſuvſenaru But chagreemens of the 


Fuit tantus ſub. in 2 „was ſo e. 
but ſuche was the Counſailes oꝛder, 

vt proficiſceremur)i. vt 680 proficucerer, that I 
mult goe | 

Mature, ipeedily, 

Parendum vt fuerit, as it was to be obeyed: 

Itaque —— — ſo went ee I i. b 


ita roſectus 
4 I TH , 


Fx 1js literis, quarum ad me exemplum miſiſti, 
<quas in ſenatu recitari voluiſti, fic intellex 

ermultos a te milites eſſe dimiſſos, ſed mihi Ba- 
Paus ew demonſtrauit,id te cogitaſſe facere: ſed 
— 9 ate diſcederet,ntegrum militum nume- 


42 Fr literis, By thoſe letters 
Quarum exemplum ad! me _—_y wherof ye ſent 
me a copie 
[Er]quas,and whiche 
Voluſti, ye would haue 
Recitari, to be recited- to be rehearſed · to bee red 
In ſenatu, in the Counſaill · to the Counſali-at 
Intellegeram, vnderſtoode [4 
Pegmultgs mines ate dimiſſos eſſe s many folds 


4 ours were diſtharged by een: 7 
de Habs eaten en > | 
Mihi demonſtrauit, ſhewed me-tolde me ** 4 
Foros cogitaſſe, S mended 
d facere,to doe 
Sed militum mumerum fuiſſe i integrum, But the 
number of ſoldiours well full and whole 


Cum ipſe diſcederet, when be departed 
A ic,from pol, .* 


Id 
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ä fa ſi ita eſt, pergratum mihi feceris, ſi iſtas exi- 
guas copias, quas habuiſti, quam minimum im- 
minurris. Ea de re 2 quæ facta ſunt, 
ad te miſſa eſſe arbitror. Equidem pro eo quanti te 
facio, quicquid feceris, approbabo: ſed te quoque 
confido ea eſſe facturum, quæ mihi intelliges ma- 
ximè eſſe accommodata. 5 2. 

Cld ſi ita eſt, That if it ſo he · it it be ſo, 
Pergratum mihi feceris, greate pleaſure ſhall pe 
doe mee | | n 
Si imminùeris, it pe mtiniſh 
—— litle as ve cas 
as exiguas copias, thoſe ſmali bandes 
Quas habuiſti) ſub. ad hoc vſque tempus, that ye 
had- that were vnder your chardge. 
4 Arbirror, I thinke | 
Senatuſconfulta ad re miſſa eſſe, the counfels o1- 
der hath been ſent pou, 
Quz facta ſunt,that was doen - d was ſet doune 
Ea de re, in that caſe-vpcn that point. 
CEquidem, Surely J 
Pro eo quanti te facio, by how much I ſet by you 
Approbabo, do J allow- do Ilike of 
—_— feceris, whatſoeuer pe doe - pe take in 
and. _ 
Sed confido, But I truſt - but my truſt ies 
Te quoque eſſe facturum, that ve aiſo will doe 
Ea, quæ intelliges, thoſe thinges that ye ſhall vn - 


Eſſe maximè accommodata, to be metteſt - to be 
Mihi, to nn ; 


Egn Caium Pontinum,legarum meũ, Brund uſij 
expectabam: eiunque ante Cal. Ian. Brunduſium 
+1. venturum 


— — — ow ¶* © 2 4 * 
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venturum arbitror. Qui cum venerit, cum primygn 

nauigandi nobis facultas data erit , ea ytemur. 

Vale. : ; | N Ny 

¶ Ego expectabam, I looked fo2 - I waited 
foz-after | 

Brunduſij, At Bzundus, | hit 

Caium Pontmum, legatum meum, Cap Pontine 
myne ambaſſadout: 

Et arbitror,and I beleue | 

Eum venturuml eſſe, ſhe will come 

Brunduſium, to Bzundus FILL 

Ante Calendas Iunias, befoze the firſt of June- 

befoze June. 6 t(! 
Qui cum yenerit ) i. cùm autem is venerit, 
that when he ſhall come. | 

Cum primùm, as ſone-as ſone as euer 

Facultas, conueniencie- good tyme-occaſlon 

Nauigandi, of ſailyng-to ſaile 

Nobis data erit,fhaii bee giuen vs, 

Ea vtemur, we will vſe it · we will take it. i. cum 
primùm nauigandi facultatem nacti erunus, ma- 
re conſcendemius, | TY 

Vale, Farewell. | 21 
Epiſtola 11II. Appio. 
Dad Non. Iun. cim eſſem Brũduſij, literas 


tuas accepi: im quibus erat ſciiptum, te Lu- 

cio Clodio mandaſſe, quæ illum mecum lo- 
gui velles. Eun ſanc expetiabam: vt ea qua 
ate afferet, quamprimum cognoſcerem 
CPridie Nonas Iunias)1.quaito die lunij, he 
fourth of June 1 
Cum eſſem Brunduſij , as I was at B:undug, 
Literas tuas accepi, I receiued pour letter:: 
In quibus, wherein 


Erat ſcriptum, was wattten-was conteined, - 


Te mandaſſe, that xe had commaunded · ye had 


7 — — — — * — — — — — 
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giuen in charge, ms 
Lucio Clodio, vnto Luce Claud, ſuche thynges 
Quæ velles,as ye would-that your will was 
Wum loqui,he ſhould tell me - he ſhould ſpeake 
Mecum, with me. | 

q kum ſane expectabam, I in deede lookt 

after hym-lookt fo: hym: 17 
Vt cognoſcerem, to vnderſtande "wo 
Quamprimum, at the firſt- by and by 
Fa, the matters - the tidyngs- the newes, 


Que afferret)i.allaturus eſſet, ſub. ad me, that he 


bꝛought 1 
A te, krom pou, 1 

Meum ſtudiũ erga te, & officium, tametſi mul- 
tis iam rebus ſpero tibi eſſe cognitum, tamen in 
ijs maximè declatabo, quibus plurimum ſignifi- 
care potero, tuam mihi exiſtimationem, & digni- 
tatem cariGimam eſſe. 

rametſi ſpero) i. credo, althought I hope 

Meum ſtudium, my good will 
Erga te, toward you, 

Et officium)ſub. meũ erga te and myne affection 
Jam tibi eſſe cognitum, already be knowen vnto 
pou · be tryed LON 

Multis rebus, many wates-by many meanes 

Tamen, vet 

Declaraboſillud)will F ſet it foʒthe · bitter it 

Maxime, chiefly 

In iis, in thoſe caſes-pcinces, 

— potero, whereby J maie 

Plurimum, very muche-amply 

Significare,ſhewe foꝛthe 

Tuam exiſtimationem, how pour eſtimation, 

Ft dignitatem, and wo2ſhip, 

Efle mihi charifimam , is to me very deare-is to 
mee 
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me not ſmally wo by. 


Sed & ſi Clodium conuenero, ex illius ſermone 
ad te ſcribam plura, & ipſe operam dabo , te vt 
quamprimum videam. Quod ſcribis, tibi manendi 
cauſam eam fuiſſe, vt me conuenires: id mihi ( ne 
mentiar gratum eſt. Vale. 

Sed vt ad propoſitum redeam, Ibut 
Si Clodium conuenero, if I ſhall meet with - 
Ex illius ſermone, of his ſpeach- accozding to 
his communication 
Ad te ſcribam, ſhall I wꝛite to pou 
Plura)i.pluribus verbis, moze: 
Ft dabo operam, and will iabour-and will en- 
deuour, | - Pq 
Ve ipſe te videam, that Im ſelf maie ſee pou 
Quamprimum, with the ſoneſt. 
CQuod ſcribisſ ad me)]touthpng þ ye wꝛite me, 
Eam cauſam manẽdi fuiſſe tibi, the cauſe of pour 
tariaunce- ot your abode was 5 
Vt cõuenires me, to meete me- to ſpeake with me 
Id, that (ſurely) | 
(Ne mentiaz,)to tell pou truthe 
Eſt mihi gratum, is very well liked of me-J like 
verp well. 
Vale, Fare pe well. 
Ex epiſtola V. Appio. 
Vod itmerum meorum ratio te nonnul- 
lam in dubitationem videtur adduce- 
re, viſuruſne me ſis in prouincia : ea res 
ſic habet. Bunduſij cum loquerer cum 
Phania, liberto tuo, veni ad eum ſern:onem , vt 
dicerem, liubenter me ad eam partem prouinciæ 


primuùm eſſe venturum, quo te maxime velle ar- 


bitrarer. 
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- Viſuriiſne fis me, whether ye ſhall ſeeme, 
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CQuod,/ That 
Ratio, the maner 
Itinerum — — tourneis, 
Videtur, ſemes 


Te adducere, to bwng vou 
In nonnullam —— in ſome doubt 


In prouincia Cilicia ſcz. in the lande: 
Ea . matter is thus · that matter 
0 
Sic) i. vt ſequitur, thus · on this ſorte. 
CCumloquerer . Ys F was talkyng-in my 
co mmunication  - 
Cum Phania , liberto ruo , , with Phania your 
free man 


Brunduſij, at Bumdug, 
Ego veni in eum ſermomem, vt Hee) tub. ei, 


I came to this ſpeache, to ſate-that J ſaied,” 
Libenterme eſſe nemme gladly 
would come, 48 2:42 | 4 
primùm, firſt | $8 
Ad eam partem benen 0 thar parte of the 
lande-of the pꝛouince, 
Quo)i.ad quam partem (cz wherevnto 
Arbitrarer, J might — — 
Te maxim vel nr pe would en come. 
( ſub. me venire. a 5 tut 


11. 


Tunc mihi ille dixit, / "quod claſſe tu velles de- 
cedere)perfore accommodatum tibi, f ad Sidam, 
maritimam partem prouinciz , nau bus acceſſif- 
ſem. Dixi me eſſe facturum: : itaque feciiſem , niſi 
mihi Lucius Clodius noſter Corcyræ dixiiſet, mi- 
nime id eſſe faciendum : re Laodicez fore ad 


meum aduentum. 
: CTunc 
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unc, Then | "> 
Nle{ Phania]dixit mihi, he ſſewed me, 
perfore tibi accommod atum) pro, fore tibi per- 
accommodatum, i. commodiſsimum, that it 
ſhould bee beſt foz pou-moſte commodious 
renne | 
$i nauibus acceſsiſſem) i.fi nauigarem, if I ſat- 
fed-if I went bp ſean | 
Ad Sidam to: Side, 
Partem prouinciæ, a parte ot᷑ the countree 
Maritim am, that ſtandes on the coaſte: 

Quòd velles, decauſe ye would 

Decedere, depart · pe would awate 

Claſſe, by ſhißß. 

¶ Dixi) ſub.ei, I ſated- I tolde hym 

Me eſſe facturumſ illudſ A would doe ſo 

Itaque) and m2: 

Feciſſem, had doen it. 

Niſi noſter Lucius Clodius mihi dixiſſet, had it 
not been - had not our Luce Claud tolde me, 

Cor cyræ, that at Coꝛcite, i. Corphu 

Minime id eff# faciendum , it was at no hande 
to bee doen: N 

Te fore) i. futurum eſſe, koʒ that ye would bee 

Laodiceæ, at Laodis, 

Ad meum aduentum) i. cum illuc aduenirem. at 
my commyng- ——— | 
rat id mihi multo breuius, multõque commo- 

dius:cùm præſertim te ita malle ai bitraret: tua ra- 

tio poſtea eſt commutata. Nunc quid fieri poſ- 

ſit, tu facillime ſtatues: ego tibi meum conſilium 

exponam. 
- Cid erat mihi, That ſhould be foʒ m 

Multo breuius, a greate deale ſhozter 

Multoque commodius, and moze mm" 

| | me 
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meete-conuenient: 
Præſeitim, ſpecially 
Cum arbitrarer,fInce J tudged 
Te ita malle, that ye(alſo)had ſo rather: 
[Sed)rua ratio, your coſlderation-your opinion 
Commurata eſt, was chaunged 
Poſtea afterward, 
Nunc, Now 
Tu ſtatues, ye ſhall determine-appotncte ye 
Facillune, very caſely-at caſe, 
Quid fieri poſsit, what mate bee doen: 
Ego tibi exponam, I will declae to pou-J will 
ſhewe you 


Meum conſilium, myne aduiſe. 


11III. 

Pridie Calen. Sext. puto me Laodiceæ fore : vbi 
perpaucos dies, dum pecunia accipitur, quæ mihi 
ex publica permutatione debetur, commorabor. 
Deinde iter faciam ad exercitum: vt circiter Idus 
Sext. putem me ad Iconium fore. 

Puto, I geſſe 
Me fore) i. futurum eſſe, I ſhall bee 
Laodiceæ, at Laodis 
Pridie Calendas Sextileis) i. vltimo die Iulij, the 
laſte of Juip, 
Vbi qua in vrbe, Where 
Commorabor, J will tary-remaine 
Perpaucos dies, fo2 a fewe dates foz a ſeaſon- 
a whi'e, 
Dum pecunia accipitur , while the money is in 
receiuyng, 
Que mihi debetut, that is due to me 
Fx publica permutatione) i ex permutatione pu- 
blicz pecuniæ, vpon the common exchaunge. 
einde, Then · from thence, 
Irer faciam, I will goe-take my waie 
N. j. Ad 
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Ad exercitum,to the armie 

Vt putem me fore, ag J hope to bee 

Ad Iconium, at Icon, 

Circiter Idus Sextileis ) i.circiter diem tertiumde⸗ 


cimũ Auguſti, about the thirtenth of Juguſt. 


Sed ſi quid nunc me fallit in ſcribendo (procul 
enim aberam ab re ipſa, & locis)ſimulac progredi 
cœpero, quamcelerrimis patero, & quamcreberri- 
mis literis faciam, vt tibi nota ſit omnis ratio die- 
rum, atque itinerum meorum. 
Sed ſi quid me fallit, but if any thing deceiue 
me · ik ought bee a miſie 

Nunc, now 

In ſcribendo) i. in his ſcribendis, in my wzityng- 
my letters-myne aduertiſement, 

(Procul enim aberam,fo2 I was farre of 

Ab re ipſa, from the matter it ſelf 

Eta locis, and from the place) 

Simulac) i. cum primum, as ſone as 

Cœpero progredi, I ſhall begin to take tourney 

Faciam, I will make; ſee 

Literis quamcelerrimis, & quamcreberrimis po- 
tero, by my letters bothe ſpeedy and often as 

J can-by my letters of moſte ſpede and num 

ber as Jcan, 

Vt omnis ratio, that all the maner-o2der 

Dierum meorum.of my daies 

Atque itinerum) ſub. meorum, and tourneis, 

Tibi nota ſit, mate be knowen vnto you - Hall 
bee ſignified. 5 


Oneris tibi imponere nec audeo quicquam nec 
debeo. ſed, quod tuo commodo fieri poſsit, vtriuſ 
que noſtrüm magni intereſt, prius vt te conue- 


niam,quam decedas. Quam facultatem ſiquis - a- 
is 


— 
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ſus eripuerit, mea tamen in te omnia officia con- 

ſtabunt, non ſecus, ac {i te vidiſſem. Tibi de no- 

ſtris rebus nihil ſum ante mandaturus per literas, 

quam deſperaro coram me tecum agere poſſe, 

Nec audeo, I neither dare - I am neither 

ſo bolde 

Tibi - laic vpon you - to burden youu 
wi 

Quicquam oneris id. aliquod onus, any burden, 

Nec debeo) ſub. il facere, noꝛ F ought: 

Sed magni intereſt , but muche doeth it touche- 
greate matter were it 


Vtriuſoue noſtrùm, vs hothe-foꝛ either of vs, 


Vt conueniam te, that J ſpake with vou- IJ com- 
moned with pou 
Prius, befoꝛe- exe | 
Quam decedas, that pe departe-ye goe awaie. 
Quod fieri poſſit) i. modò id poſſit ſieri, Do it may 
bee doen-ſo that ye might doe it 
Tuo commodo, with vsut eaſe-conuenientnly. 
Quam facultatem ſi quis caſus eripuerit)ſub. 
nobis, Whiche power (of mectyng ) if any ill 
lucke (hall take awaie- hall let 
Tamen, pet 
Omnia mea in te officia, all my cutteſies toward 
you 
Conſtabunt,ſhal remaine-abide-continue whole 
Non ſecus)i.non aliter, none otherwiſe - no leſſe, 
Ac) i.quam,then | 
Si te vidiſſem, i J bad ſeen(pou.) | 
¶ Nihil tibi mandaturus ſum , I will ſende 
you nothyng- no woꝛde 
Per literas, by letter 
De noſtris rebus, of my matters-touchyng myne 
affaires: 
Ante quam,befoze-bntill 


N. ij. Deſperaro, 
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Deſperaro, Iſhall vtterly doubt me. 
Me poſſe coram agere tecum, that J ſhall not be 
able to talke with you my ſelf. 
Ex epiſtola Vi. Appio. 
Vm meum factum cum tuo comparo, etſi 
non magis mihi faueo in noſtra amicitia 
tuenda , quam tibi: tamen multo magis 
meo facto delector, quam tuo. Ego enim 
Brunduſij quæſiui ex Phania quam in partem 
prouinciæ maxime putaret te velle, vt in ſucce- 
dendo primùm venirem. 
Cùm ego comparo, when J conſider- make 
compariſon | 
Meum factum, my deede- of myne acte 
Cum tuo, with pours, 
Ego delector, I am delighted it retoyſeth me 
Meo facto, with myne owne doyng · in myne own 
äcte, 
Multò magis, muche moꝛe 
Quam tuo. then in yours, 
Etſi although 
In amicitia noſtra tuenda, in the defence of our 
frendſhty-of the amitee betwene vs, 
Non magis faueo mihi, quam tibi, J fauoure no 
mo ꝛe my ſelf then you. 
Brunduſij enim, Fo? at Bzundrs 
go quæſiui ex Phania [liberto tuo, J inquired 
of Phany, 
In quam prouinciæ partem, into whiche paite of 
the lande 
Maxime, chiefly 
Ine ſputaret, he geſſed - he thought 
Te velle, ve would (come) bee, 
5 rag prinuim, that I might come befo2e- 
r 
In ſaccedendo, to followe pou - to ſuccede in 
chardge 
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charge after vou. 
II. 

Cum ille mihi reſpondiſſet, nihil me tibi gratius 
faccre polle, quam ſi ad Sidam nauigaſſem: etſi 
mmus dignitatis habebat ille aduẽtus, & ad mul- 
tas res mihi minus erat aptus : tamen me ita d1x1 
elle facturum. 

¶ Cum ille, When he 
Mihi reſpondiſlet, had aunſwered me 
Me nihil poſſe tibi gratis facere, that could 
not doe you a moe thankfuil thyng- J couid 
not be able to doe ye woze plealture, | 


* 


_ ſi nauigaſſem, then if I ſatied 
Ac 


Sidam, to Side: 
Dixi) ſub. ipſi Phaniæ, I tolde hym, 
Me eſſe facturum ita, would ſo doe, i.quemad- 
modum me admonuerat 
Etſi ille aduentus, although the landyng - the ar- 
riuall there, 
Minus dignitatis habebat, were of leſſe eſtimati- 
on-ſhould not bee ſo wozthipkuil, (fo: me 
Et erat mihi minus aptus, and {ould not be mete 
Ad multas res, foʒ many cauſes-conſiderations- 
purpoles. 
HL 
Idem ego cum L. Clodium Corcyræ conueniſ- 
ſem, hom mem ita tibi coniunctum, vt nuhi cum 
lo quum loquerer, tecum loqui viderer: dx ei 
me ita facturum eſſe, vt in eam paitem , quam 
Phania rogaſſet,primum venirem. 
dem ego, And J 
Corcyræ, at Corphu | 
Cum Lucium · Clodium conueniſſem, when J 
had met · commoned with Luce Claud 
(Hominem ita tibi coniunctum, a man fo linked 
vnto you-ſo all one with you, 
N. iij. Vt 
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Deſperaro, J ſhall vtterly doubt me, 
Me poſſe coram agere tecum, that I ſhall not be 
able to talke with you mp ſelf. 
Ex epiſtola Vi. Appio. 
Vm meum factum cum tuo comparo, etſi 


non magis mihi faueo in noſtra amicitia 
tuenda , quam tibi: tamen multo magis 
meo facto delector, quam tuo. Ego enim 
Brunduſij quæſiui ex Phania gqttm in partem 
prouinciæ maxime putaret te velle, vt in ſucce- 
dendo primùm venirem. 
Cùm ego comparo, when J conſider- make 
compariſon | 
Meum factum, my deede-of myne acte 
Cum tuo, with pours, 
Ego delector, I am delighted-it reioyſeth me 
Meo facto, with mpne owne doyng· 'in myne own 
äcte, 
Multò magis, muche moꝛe 
Quam tuo. then in yours, 
Etſi although 
In amicitia noſtra tuenda, in the defence of our 
frendſhir - of the amitee betwene vs, 
Non magis faueo mihi, quàm tibi, J fauoure no 
moe my ſelt then vou. 
CBrunduſij enim, Fo? at Bꝛundis 
Ego quæſiui ex Phania [liberto tuo,] I inquired 
of Phany, 
In quam prouinciæ partem, into whiche parte of 
the lande 
Maxime, chiefly 
Inlejdutaret, he geſſed - he thought 
Te velle, ve would (come) bee, 
„ e prinum, that J might come befo2e- 
r 
In ſaccedendo, to followe pou - to ſuccede in 


chardge 
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charge after vou. 
II. 

Cum ille mihi feſpondiſſet, nihil me tibi gratius 
facere polle , quam ſi ad Sidam nauigaſſem: etſi 
minus dięnitatis habebat ille aduẽtus, & ad mul- 
tas res mihi minus erat aptus: tamen me ta dix1 
eſſe facturum. 

¶ Cum ille, When he 
Mihi reſpondiſlet, had aunſwered me 
Me nihil poſſe tibt gratius facere , that could 
not doe you a moe thankfuil thyng- I couid 
not be able to doe ye woe pleaſure, | 
A ſi nauigaſſem, then if I ſaued 
Ad Sidam, to Side: 
Dixi) ſub. ipſi Phaniæ, I tolde hym, 
Me eſſe facturum ita, would ſo doe, i.quemad- 
modum me admonuerat 
Etſi ille aduentus, although the landyng - the ar- 
riuall there, 
Minus dignitatis habebat, were of leſſe eſtimati- 
on- ſhould not bee ſo wozthipkull, (toꝛ me 
Et erat mihi minus aptus, and ſhould not be mete 
Ad multas res, foʒ many cauſes-conſiderations- 
purpoſes. 
111. | 

Idem ego cum L. Clodium Corcyræ conueniſ- 
ſem, homm̃em ita tibi coniunctum, vt nuhi cum 
illo quum loquerer, tecum loqui viderer: dix tei 
me ita facturum eſſe, vt in eam partem, quam 
Phania rogaſſet, primùm venirem. 

Cidem ego, And J 
Corcyræ, at Corphu | 
Cum Lucium · Clodium conueniſſem, when J 
had met · commoned with Luce Claud 
(Hominem ita tibi coniunctum, a man ſo linked 


vnto you-ſo all one with you, 
N. iij. Vt 


e 
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Vt mihi videret, that ſemed to my ſelt᷑ that me 
thought, N 
Loqui tecum, Italked with vou- I commoned, 


\ 


Cum loquerer cum illo,when I talked with him 


Dixi ei, I tolde hym- I ſhewed hym , Clodio ſcz. 


Me facturum eſſe, I would doe 

Ita, ſo ; 

Vr venirem primum,to come firſt 

In eam partem, quam Phania rogaſſet, into that 
parte-coaſt,as OO had p2ated me, 


Tum ille cùm gratias egiſſet, magnopere a me 
petruit , vt Laodiceam protinus irem : te in prima 
prouincia velle eſſe, vt quamprimum decederes: 
quin, niſi ego ſucceſſoreſſem,quem tu cuperes vi- 
dere, te antea,quam tibi ſucceſſum eſſet, deceſſu- 
rum fuiſſe. 

¶ Tuuc, then 
Cum illeſ Clodius mihi gratias egiſſet, às he· when 
he had thankt mee · hãd geuen mee thankes, 
Magnopere a me petiuit, earneſtiphad pꝛaied me 


Vt protinus irem, that by and by, J would goe- 
to goe 


. oc to Laodis 

Dicens ite velle eſſe, ſatyng) pe would be 

In prima prouincia, In the higher parte - in the 
entrie of the lande, 

Vt decederesſ inde, jto departe thence 

Qnamprimum, as ſone as could bee- ſpedily:; 

Quin) i. quinetiam, and alſo 

Te deceſſurum fuiſſe, ye would paſſe awaie 

Ante) pro, ante, befoꝛe· eare that 

Quan tibi ſucceſſurum eſſet, there came one in 
your place-roume: 

Niſi ego eſſem ſucceſſor)ſub.is,i. talis , vnleſſe J 
were he I wercſuche a ſucceſſour, 

Quem 


* 
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Quem tu cuperes videre , ag pou deſtred to ſce- 
that ye did couet ” ſce. 

Quod quidem erat conſentaneum cum ijs lite- 
ris. quas eo Rome acceperam:ex quibus perſpe- 
xiſſe mihi videbai quam feſtinares decedere. Re- 
ſpodi Clodio, me itæ eſſe facturum, ac multò qui- 
dem libentius, quam ſi illud eſſet faciẽdum, quod 
promiſeram Phaniæ. 

CQuod, Whiche thyng 
Erat conſentaneum, was very metc- did well a- 

ee, 
Cum ij literis, with thoſe letters, 
Quas ego acceperamſa te, that I receiued 
Romæ. at Rome: 
Ex quibus, whereby, literis ſcz. 
Videbar mihi, mee ſemed- mee thought 
Perſpexiſſe, to vnderſtande- I perceiued 
Quam ) i. quanto ſtudio, how muche 
Feſtinares decedere, ve did haſt-to come awaie. 
ſub. ex. prouincia, 

C Reſpondi [ igitur ] Clodio, J aunſwered 

Claude, 

Me eſſe facturum, that J would doe 

Ita) vt ſcz.me rogabat,fo: 

Ac multo quidem libentius, and a greate deale 
mo2e willing'y 

Quam ſi illud eſſet I mihi] faciendum, then that 
ſhould haue been doen, 

Quod promiſeram Phaniæ, That J pꝛomiſed 

Phany. wa 


Itaque & conſilium mutaui, & ad te ſtatim mea 
manu ſcriptas literas miſi: quas quidem ex tuis li- 
teris intellexi ſatis mature ad te eſſe perlatas. Hoc 
ego meo facto yalde delector: nihil enim potuit 

| N. iiij. ſieri 


„ CST. 
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ſieri amantius: conſideta nunc vicifiim tuum. 
Clraque, So | | 

Mutaui conſilium, I chaunged mp mynde - my 
purpole, 

Et ſtatim, and ftr waie 

Miſi ad te literas, I ſent pou letters 

Mea manu ſcriptas. wꝛzitten of myne owne hande 
- of myne owne hande wzityng. 

Quas, Whiche 

Intellexi ex tuis literis, I percetued by pours 

Ad te eſſe perlatas, were bꝛought vnto you: 

Satis mature,tymely I good ſeaſon. 

Ego delector valde , I am muche delighted- 
reiopſe muche 

Hoc meo facto, with that my deede,: 

Nihil enim potuit fieri, fox nothyng could bee 
doen, 

Amantius, moze louyngly- of greater good vill : 

Conſidera nunc, regard nw - conſider- compare 
it now with 

Tuum, vours(factum ſcz.) 

Viciſſim, againe. 


VII. 


Mon modò ibi non fuiſtiv bi me quamprimim 


videre poſles:{ed eo diſceſſiſti, quo ego te ne per- 
ſequi quidem poſſem triginta diebus, qui tibi ad 
decedendum lege (vt opinor) Cornelia conſſ itu- 
ti eſſent. | 
Non modo non fuiſti, Pe were not onely 

not-ye were abſent, 
Ibi) i. in eo loco, there, 
V bi poſſes, where ye — 5 
Me videre, ſee me- haue ſeen me 
Quamprimum, by and by 
dedſ etiam but 
Diſceſſiſti, departed- went awaie 100 

© 
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Fo) i. in eum locum,thether-mto that plac? 

Quo, where 

Fgo te ne perſequi quidem poſſem, in deede J 
could not followe you 

[1js]rriginta diebus, thoſe thirtie dates, 

Qu, that-whiche (dies ſcz.) 

Lege Cornelia, bę the Cozneline lawe-by ſtatute 

Co:nelne 
Vt opinor, as FJ geſſe-as J wene, 

Tib1 conſtituti eſſent, were ſet vou 
Ad decedendum)ſub. e prouincia, to departe- to 
come awaie. 
VIII. 

Ac mihi tamen antequam in prouinciam veni- 
rem, redditz ſunt a te literæ: quibus etſi te Tat- 
ſum proficiſci demonſtrabas: tamen mihi non 
dubiam ſem mei conueniendi afterebas:cum in. 
terea maleuoli homines, probabilem materiam 
nacti ſermonis, ignari meæ conſtantiæ, conaban- 
tur alienare ate voluntatem meam, 

CAc tamen, Ind yet 
Ante, quam venirem in prouinciam , befoze J 
came into the pꝛouince-the lande, 
Redditæ ſunt mihi literæ, lettets were deliured 
me- J receyued letters 
A te)ſab miſſæ, from you: 
Quibus, wherbp 
Mihi afferebas ſpem, pe bzought mee hope - ye 
gatie mee hope 
Non dubiam) i. certiſsimam, not faint- good 
Mei conueniendi, to haue ſpoken with me, ſub. 
ante diſceſſum tuum: 
m 8 mih!1, although ye ſhewed ye 
gnitied 
Te Tarſum proficiſci, that ye were a goyng to 

Tatſon: 

N. . Cum 


l 
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Cum, when | 
Interea, in the meanc tyme 


' Homines [ quidam ] maleuoli, ill diſpoſed per- 


ſones-lcudc men, : . 

Nacti materiam probabilem , haupng gotten a 
light occaſſion 

Sermonis) i. maledicẽdi, ot᷑ ill talke-to babble on 

[Ft]1gnari meæ conſtantiæ, not knowyng of my 
ſer purpolc-igno:aunt of my faũ neſte, i.exiſti- 
mantes me credulum eſſe, & in amicitia parum 
conſtantem, 

Conabantur, haue gone about - laboured 


Alienare a te, to tuine from pou 


Voluntatem meamlerꝑa te, my good will- myne 
aftection. 
| IX. 

Wud'vyere dicam) me mouet, in tanta militum 
paucitate abeſſe treis cohortes, — ſunt pleniſſi- 
mæ: nec me ſcire vbi ſint. Moleſtiſſime autem fe- 
ro, quod te vbi viſuius ſim, neſcio: eoque ad te 
tarclius ſcripſi: quod quotidie teipſum expetta- 
bam: cum interea ne literas quidem vllas accepi, 
quæ me docerent quid ageres, aut vbi te viſurus 
eſſem. 

Illlud me mouet, This moueth me, 

Vt jvere dicam, to ſaie truthe, 

Nempe] in tanta paucitate militum, that in ſo 
ſmall a number of ſoldiours, 

Abeſſe treis cohortes, there is wantyng th:ce 
bandes, 

Quæ ſunt pleniſſimæ, that are fulleſt 

Nec me ſcire, And J knowe not 

V bi ſint{ ill ] where thei are-where thei are be- 
come. 

¶ Moleſtiſimè autem fero, and pet muche moꝛe 

it 


it greeueth me · J take it moze greeuoullo, 

Quod neſcio, that wote not 

V bi te viſurus ſim, where I maie ſee por, 

Foque tardius, therefore the latter- the ſlowlier 

Ad te ſcripſi, I wrote vnto pu: 

Quod . foꝛ that 

Teipſum expectabam, FJ looked fo2 you- wat- 
ted after you 

Quotidie,dately-date by date: 

Cum) i. quanuis, Whereas 

Interea, in the meane tyme f 

Ne litetas quidem vllas accepi[a te, I had not 
ſo muche as any letters, 


Quæ re docerent , that might inſtructe me,- 
might teil me 


Quid ageres, what pe doe, 

Aut vb1,02 where 

Te viſurus eſſem, I might ſee you, 
X. 


Itaque virum fortem, mihique in primis pro- 
batum, Antonium, præfectum euocatorum miſi 
ad te:cui(ſi tibi videretur) cohortes traderes: vt. 
dum tempus anni eſſet idoneum, aliquid negotij 
gerere poſſem. 

Cltaque'Therefoze 

Miſt ad te Antonium, JF haue ſent Inthonie bn- 
to you, 

Præfectum euocatorum, Capitaine of the freſhe 
ſoldiourg, 

Virum fortem,a baltaunt man, 

Mihique in prunis probatum, and ſpecially well 
tried appꝛoued by me: 

Cui, to whom ä 

(Si tibi videretur, (it ye thought it goed) 

Traderes)i.tradere poſſes, pe might del iuer cuer 
aſſigne · ſet ouer 

Cohor- 
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Cohortes, the bandes: 

Vt gerere poſſem, ſo ag J might doe, 

Aliquid negotij) i. aliquod negotium , ſome buſl- 
ines ſome ſeruice-ſome fcates , ſub.in re mi- 

Dum, whileſt (litari: 

Tempus anni, the tyme the ſeaſon of the pere 


» 


Eflet idoneum, were mecte-ſerues: 


X I. 

Ego, vt me tibi amiciſsimum eſſe & æqui, & 
miqui intelligant, curabo. De tuo in me animo 
* ſecus exiſtimandi videris nonnthil loci 
dediſſe. Id fi correxeris, mihi valde gratum erit. 

¶ Ego curabo, Iwill ſo woozbe - J will ſo 
trauatie 
Vt, that 
Et æqui, & iniqui, bothe honeſt and leude - bothe 
better and wozſe, 
Intelligant, maie vnderſtande-inaie perceiue 
Me tibi elſe amicifzumwn , that J loue vou har- 
tely well. 

q Videris dediſſe, ye ſeeme to haue geuen 
Iniquis, to the wozler ſo:te 
Nonnchil loci) pro, aliquem locum, i. occaſionem 

ſum occaſſon 
Exiſtimandi)i.1udicandi,to thinke-to iudge 
De tuo in me animo, of your good will to me 
Secus) i. aliter, otherwiſe, ſub.quam fit ipſa res. 

Mihi valde gratum erit) i.pergratum mihi fe- 
ceris, ye ſhall do mee muche pleaſure, 
Si correxeris, it pe amende 
Id)i.eam culpam,tt. 
Ex epiſtola VII. Appio. 
Lunbus ve: bis ad te ſcribam, cum plus otij 
nactus ero. Hæc ſcripſi ſubito cum Bruti 
pueri Laodiceæ me conueniſſent: & ſe Ro- 
mam properare dixiſſent. Itaque nullas ijs, 
præter⸗ 
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preterquam ad te, & ad Brutum, dedi literas . Me 
tibi non amicum modo, verumetiam amiciſsimij 
exiſtimes yelim : prof; e&o omnibus meis offic) 
efficiam,vt ita eſſe vere poſsis iudicare, 
Ego ad te ſcribam, I will wꝛite vnto pou 
Pluribũs verbis, in mo moo2deg-mo2e at large, 
Cum plus otij nactus ero , when J (hall haue 
gotten more leaſure. 
C6criph hec)i.has literas, This wꝛote J 
Subito, in haſt-out of hande-in ſpeede: 
Cum pueri Bruti, when B2utes ſeruauntes 
Conueniſſent me, came to me- ſpake with me 
Laodiceæ, at Ladis: 
Et cùm ) dixiſſent, and ſaied ty 
Se properare,thct made them ready 
Romam, to Romeward. 
ltaque, So | 
Nullas ded1 1js literas, Þ gaue them no lettrrs, 
Præterquam ad te, ſaue vnto pou, 
Et ad Brutum, and Bzute. 
Velim exiſtimes. I would ye tudged 
Meſeſſe]tibi non modo amicum, that J am not 
onely a frende. wel willer of yours, 
Verumetiam amiciſsimum, but alſo a frende 
with the chefeſt. 
Et pro fecto, Surely (to paſſe 
Efficiam, I will fo wooꝛke it- I will fo bꝛyng it 
Omnibus officiis meis) ſub. erga te, with ail affe- 
ction, and curteſſes from me, 
Vt poſsis iudicare, as pe mate tudge. 
Vere ita eſſe, it is ſo indeed it is euen ſo, 
Ex epiſtola VII I. Appio. 


E rebus vrbanis, quod me certiorem feci- 
ſti,cum per ſe mihi gratum fuit: ti quod 


ſignificaſti, tibi omnia mea mandata cu- 
ræ fore. De noſtris rebus quod ſcire vis, 
Tarſe 


— + wa” © 
IS 
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Tarſo Non. Oct. Amãnum verſus profecti ſumus. 
Hæc ſcripſi poſtridie eius diei: cùm caſtra habe- 
rem in agro Moſeſtię. Si quid egero, ſcribam ad te: 
neque domum vnquam ad meos literas mittam, 
quin adiungam cas, quas tibi reddi velim. 
Quod me feciſti certiorem, In that pe certi- 
lied mee 
De rebus vrbanis,of the citee matters - ot᷑ the ne · 
wes at Rome, 
Cum, ag | 
IId j fuit mihi gratum, it was pleaſunt-well liked 
or mee a 
Per ſe, ok it ſelfe-fo2 the ſelfe matter, 
Tum, ſo chietly( it pleaſed me) 
Quod, foꝛ that 
Significaſtiſ mihi, ye aduertiſed mee. 


Omnia mea mandata fore tibi curæ, all my buſi⸗ 


nes · my requeſtes ye wil ſo wel regard · loke to. 
N ¶ Nuod ſcire vis, Touchyng that ye would 
now 
De noſtris rebus, of our matters - of our doyngs 
hercawep, 
Profecti ſumus Tarſo, wee tooke tourney from 
Ca INEDIOG marched 
Nonis Oftobribus ) i. ſeptimo die Octobris, The 
ſeauenth of Dacber | 
Amanum verſus,toward Iman, 
CScripſi[ad te,]J wiote 
Hzc)i. has liteias, theſe letters 
Poſtridie eius diei, the next day after: | 
Cum caſtra haberem, when J encam ped- I lap 
in field | 
In agio Moſcſtiz,tn the countree of Moſeſt. 
C<1quid egero, 1 hall dee any ihyrg -if 
ſhall attempt any fcat-any entcipꝛiſe. ſub.ali- 
cuius momenti, 


Sc1 bam 


1 
As 
2 


» * 
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Scribam ad te, I will wꝛite vnto vou: 

Ne que vnquam mittam , and neuer will I ſend 

Domum home 

Literas, letters 

Ad meos, to my folke. 

Quin adiungam, but that J will thereto toyne 

Eas quas tibi reddi velim , ſome , that I would 
haue deltuered * you. i quas ad te ſcribam. 


De Parthis quod quæris, fuiſſe nullos puto. Ara- 
bes qui fuerunt,adinixto Parthico ornatu, dicun- 
tur omnes reuertiſſe. Hoſtem eſſe in Syria negant 
vllum. Tu velim ad me quamſzpiſſime & de tuis 
rebus ſcribas, & de meis, & de omni Reipuhlicz 
ſtatu:de quo ſum ſolicitus eo maꝑis, quod ex tuis 
literis cognoui Pompeium noſtrum in Hiſpatiam 
iturum. 

CQuod quærisſ ex me, I That pe aſue 
De Parthis,of the Parthiens- after the partgiens 
Fuiſſe nullos puto, I thinke there were none. 
— Arabes, All the Jrabitans 
Qui fuerunt) ſub. hic, that were there 
Admixto Parthico ornatu) i. ornati Parthico mo- 
re, d2eſſed in Parthian attyze- goyng like 
' Parthtans, 
Dicuntur reuertiſſe, are ſaid-are repo2t2d to haue 
returned. 
¶ Negant vllum hoſtem eſſe, They ſap they 
haue none enemy 
In Syria, in Sirp. 
¶ Tu velim ad me ſcribas, J would ye wiite 
bnto mee | 
Quamſepiſſime, very often: 
Et de tuis rebus, & de meis , aſwell of pour owne 
matter as of myne: 
Et de omni ſtatu, and of all the ſtate 
Reipu- 


* — 
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Reipublicz,of the common wealth, 

De quo )ſtatu ſcz.whereof 

Sum ſolicitus, J am carefull 

Fo magis, ſo muche the rather 

Quod cognoui,foz that J vnderſtande 

Ex tuis literis, bp pour letters, 9% 

Pompeium noſtrum iturumleſſe, ] that our frend 
Pompey gocth-ſhall goe * 

In Hiſpaniam, into Spaine. ab 

Fx epiſtola IX. Appio. 7 
Es. & ipſe ita iudicabam, & fiebam cre- 


bro à meis per literas certior: tamen maxi- 
mam lætitiam cepi ex tuis literis, de ſpe mi- 
nime dubia, & plane exploi ata triũphi tu.. 
Quare quoniam plureis tu — , quam cæteri, 
quos ſcias in hanc prouinciam proficiſci(quod ad 
te adeunt fere omnes, ſquid velis) gratifimum 7 
mihi feceris, ſi ad me, ſimul atque adeptus eris, 
quod & tu confidis, & ego opto, literas miſeris. 
Ego cepi, I recetued-J tooke L 
Maximam lætitiam, very greate gladneſſe, 1 
Ex tuis literis, at pour letters-out of pour letterg 
De ſpe, concernyng Pp aſſured hope no aint hope 
Min ime dubia)i.certiſſima, moſt cert 
Et plane explorata, and well tried; Mel 
Triumphi tui) i. quam ſpe habes de futuro trium- 
pl tuo, touchyng your trumphe. 
Etſi ipſe, Although wy felf 
Ita iudicabamſ de re illa did fo iudge, 
Et fiebam certior, and was adueitiſed 
Crebro) i. ſæpe, otten 
A meis, by my krendes- of- from 
Per literas, by letters. 
CQuare, Wherefo'e ; -1% i 
Quoniam tu plures habes) i. cum plures homines 
habeas, ſince ve haue moe-a greater number 


* * * 
Quam * 1 
8 


4 


4 3 


Quam cæteri) ſub. habent, then other, 

Quos ſcias proficiſci) i. venire, that ye knowe, 
doe goe · doe come | 
In hanc protinciam, into this countree , ( Cili- 

ciam ſcz.) | 
(quod fere omnes.,foz that in a maner all 


Te adeunt, come to pou-repatre vnto pou , ſub. 
rogaturi, 


Siquid velis) ſub, mãdare, aut ſcribere, to knowe) 
if ye will commaunde them any thing, 


x [1deo]feceris mihi graiſstimum, ve ſhall doe me 


av eate pleaſure 

Si aber bet me literas) i. ſi ad me ſcripſeris „ it pe 
ſende me letters, 

Simulatque)i.cum primum, as ſone as 

Adeptus eris )i.obtinueris , pe ſhall haue obtat- 
ned-gotten | 

dj quod confidis, that you truſt vpon, 

Et quod ego opto and I doe wiſhe pou, 

Ex epiſtola X I. Appio. 


Vm eſſem in caſtris ad fluuiũ Pyramum, 
redditæ mihi ſunt vno tempore à te epi- 
Folz duæ: quas ad me Q. Serwlius Tarſo 


miſerat. Earum in altera dies erat adſcri- 


0 Non. Apr. in altera, quæ mihi recentior yide- 
arur, dies non erat. 


CCum eſſem, Ys F laie 
In caſtris, in campe-as J was encamped 
Ad flumen Pyramum, at the riuer Piram, 
Duæ epiſtolz,twos letters 
Are [miſſz, from pou 
Redditæ — deltuered the 
Vno tempore) ſimul, at one tyme-bothe together 
Quas, whiche (epiſtolas ſcz.) ger 


* — Seruilius ad me miſerat, Quint Seruil 
t me * 


O. j. Tatſo 
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Tarſo, from Tarſon. 
Clin altera earum, In thone of them 
Dies, the date-the date 
Erat adſcripta, was- was put to- was witten 
Nonarum Aprilium, the fifth of Ipꝛill 
In alteraſ vero, ſin the other 
Quæ mihi videbatur, that ſemed to me 
Recentior, the later 


Dies non erat, there was no date. 
11. 


Quod ad me quaſi formam communium tem- 
porum, & totius Reipub. miſiſti expreſſam: prudẽ- 
tia literarum tuarum valde eſt mihi grata. Video 
enim & pericula leuiora, quam timebam, & ma- 
iora præſidia: ſiquidem ( vt ſcribis) omnes vires 
ciuitatis ſe ad Pompeij ductum applicauerunt. 
Tuumque ſimul promptum animum, & alacrem 
perſpexi ad defendendam Rempublicam : mirifi- 
camque cepi voluptatem ex hac tua diligentia: 
quod in ſummis tuis occupationibus , mihi tame 
Reipubl.ſtatum per te notum eſſe voluiſti. 
 CQuodad me miſiſti. That pe ſent me 
Quaſi formam, as it were a ſhape-a paterne 
Expreſſam, well ſet out, 

Temporum communium, ot᷑ the common tymes- 
of all the tymes: 
Et totius Reipublicæ, and ot᷑ the whole common 


wealth-eſtate, | 
Prudetia literarum tuarum, the wiſcdom of pour 
letters-of pour wꝛityng 
Eſt mihi valde grata, is very acceptable-likeſom 
-pleaſaunt to me. 
video enim i. intelligo- foꝛ FJ ſe-J perceiue, 
Pe icula [eſſe] leuiora,the daungers leſſe 
Quam timebã, then I feared · then my feare was 
Et præſidia ſeſſe] maiora, and the defenſes grea 
ter- 


#5 
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94 
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ter · the pꝛouiſſons, ſub.quàm ſperabam, 

Siquidem, koz as 

Omnes vires ciuitatis,foz all the ſtrength-all the 

koꝛces of the Citee 

88 ſe, haue applied them ſelues- haue 

len 

Ad ductum Pompeij, to the leadyng- to the con- 
dite of Pompey, 

Vt ſcribis [ad me, las ye wꝛote. 

Simulque, And there withall 

Perſpexi, I haue well vnderſtande 

Tuum animum, vour mynde 

Promptum & alacrem, ready and glad 

Ad defendendam Rempublicam, foz the defence 
of the common wealth ot the eſtate,: 

Et cepi, and I tooke- had 

Mirificam voluptatem, exteadyng pleaſure 

Ex hac tua diligentia, ot᷑ this pour diligence: 

[ Etiam ] in ſummis tuis occupationibus, in the 
middeſt of your greate buſineſſe, 

Town voluiſti , yet would you - yet vouchſa- 

ed you 

Statum Reipublicæ eſſe mihi notum , that the 
ſtate of the commonwealth Gould be knowen 
tome 

Per te)1.per tuas literas,frow pou-by you. 

1II. 


Tullius, cui mandata ad me dederas, non con- 
uenerat me: nec erat iam quiſquam mecum tuo- 
rum, przter omneis meos, qui ſunt omnes tui. 
Stomachoſiores meas literas, quas dicas, non in- 
telligo. Bis ad te ſcripſi, me purgans diligenter, te 
leuiter accuſans in eo, quòd de me cito credidiſ- 
ſes. Quod genus querelæ mihi quidem videbatur 
eſſe amici: ſin tibi diſplicet, non vtar eo poſthac. 

O.jj. C Tul- 
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ſent matter of chardge to me, 


Non conuenerat me, came not to mee - ſpake not 


with mee, ( ſub. cům hæc ſcriberem. 


Nec iam erat mecum, ę now was there not i me 7 


Quiſquam tuorum, any of pour folke, 
Præter omnes meos, but all mine owne, 
Qui omnes,all who 
Sunt tui, are poures. 


CNon intelligo, I vnderſtand not 


Quas literas meas, i.quas ex literis meis, what let · 


ters of mpne-whiche of mp letters 
Dicas, ye ſate- pe call 


Eſſe ſtomachoſiores.to be ſomwhat angrie. 


Frullius, cui dederas mandata ad me, Tully 
to whom ve gaue erraund to me - by whom xe 


CBis ad te ſcripſi, Twiſe I wꝛote vnto you. 9 


Purgans me, my ſelf 


— 


— 


tuis aduerſum me querelis, 


Et te accuſans, and blamyng you 
Leuiter, after a ſoꝛt- a little - ſome what 


In eo, quod credidiſſes, in that that ye beleued - in ; 


ſo muche as ve gaue credite 
Citò, haſtely | 
De me,of me. 


Quod genus quzrelz[mez]Whiche kinde | | 


complaint 

Mihi quidem videbatur, ſeemd to me, 

Eſſe amici)i.ad amicum pertinere , (rather) of a 
frende-as frendly, hoc eſt non eſſe contra yerg 
amicitiz officium, + 

Sin) i. ſi vero,butif 

Id ijtibi diſplicet.it offende pou 

Non vtar eo poſthac, I will occupie it no mo2e 
from hencefoꝛthe. 2 


Diligenter,diligently-as wel as J could, ſub. de 7 


F 
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Ex libro III I. epiſtola prima. 
M. T. CICERO SERVIO SVI- 
PITIO $A 
Aius Trebatius, familiaris meus , ad me 
ſcripſit, te ex ſe quæſiſſe, quibus in locis 
ef. m:moleſteque ferre,quod me,propter 
valetudinem tuam, cum ad vrbem acceſ- 
ſiſſem, non vidiſſes: & hoc tempore velle te me- 
cum, li propius acceſſiſſem, de officio vtriuſq; no- 
ſtrüm communicare. 
CCaius Trebatius,familiaris meus, Caie Tre- 
bat my familiar frende, 
Scripſit ad me, wzite vnto me 
Te quæſiſſe ex ſe, that ye inquired of hym, 
In quibus locis eſſem, where awates I was, 
Tops — moleſte, ᷣ that pe tooke it greuouſly 
Quod, that | 
Propter valetudinem tuam, by means of ſicknes, 
Non vidiſſes me, ye had not ſeen me 
Cum acceſſiſſem, when I came-J was come 
Ad vrbem, to the 2 (IRomam (cz) 
Et) ſub. ad me ſcripſit idem Trebatius, and 
Te velle, that pe would 
Hoc temporeſ potiſſunùm, now- at this tyme 
Communicare, haue entreated- haue conferred 
Mecum, with me ! a 
De officio vtriuſque noſtrũm, as touchyng that 
perteined to vs both, 
Si acceſſiſſem, had I come · i I had come 
Propius ſub) ä nerar 
I. 

Vtinam, Serui, ſaluis rebus ( ſic enim eſt dicen- 
dum) colloqui potuiſſemus inter nos: profecto uli- 
quid opis occidenti Reipubl. tuliſſemns. Cogno- 
ram enim iam abſens, te hęc mala multo ante pro- 
videntem, de fenſorem pacis, & in conſulatu tuo, 

O. i., & 


— — 


Defenſorem pacis, the pꝛeſeruer of the peace - the 
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& poſt conſulatum faiſſe. 
¶ Vtinam potuiſſemus, J would to God - O 
that we might haue, 
rler ,Derup 
Colloqui,commoned-talked 
Inter nos,together-betwene our ſelues 
Saluis rebus, ſo all thyng were wel, i.dum adhuc 
integer eſſet Reipublicæ ſtatus, 
(Sic enim eſt dicendum,(foz ſo muſt we ſap)-foz 
ſo haue we neede to pꝛaie, 
Pro fecto, ſurely (bꝛought 
(Nos tul —_— , wee would haue 
Aliquid opis)i.aliquod auxilium, ſome helpe 
Reipublicæ, vnto the commonwealth 
Occidenti, that falles to rum. 
Ego enim cognoram) pro cognoueram, Fo 
I knewe-J was certaine 


lam abſens, now abſent · awaie though J were, 


i. ante, quàm redirem ex prouincia) 
Te fuiſſe, that pe were 


holder vp 
Et in conſulatu tuo, & poſt conſulatum, bothe in 

your Shziualtee,and aftet, 
[TeJinquam)prouidentem) i. cum tu proutderis, 

vou, that ſawe-did fozeſee 
Multo ante, long befo:e-afozcthande | 
Hæc mala, thels miſchiues, quæ {cz.nunc vide- 
mus in Republica, (i. bellum ciuile inter Cæſa- 

rem, & ny . 

Ego autem, cùm conſilium tuum probarem, & 
idem̃ ipſe ſentirem, nihil proficiebam. Serò enim 
veneram: ſolus eram: rudis eſſe videbar in cauſa: 
incideram in hominum pugnandi cupidorum in- 


lanias. a 
Cum 


ga bn dk. of — 8 
* — Lady 
— 4 — - 
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CCum autem ego probarem, and when J wel 


allowed · well liked of 
Conſilium tuum, your counſaill - aduiſe 
Etſ cùm jipſe, and I my ſelf 
Sentirem idem i tecum] did thinke euen ſo - was 
in the ſame opinion (i. quamuis etiam pacem 
defendere con er, 
[Tamen]nihil proficiebam) ſub. in ea re. little did 
Ip2ofite-ſmally did it auaile. 
Sero enun veneram,foz late J came, 
Eram ſolus, a lone was FJ 
Videbar eſſe, and ſcemed to be 
Ruris, rawe : 
Inſea cauſa, in the matter: (i. in ipla diſſenſione 
Cæſaris & Pompey) 
Et incideram in inſanias hominum pugnandi cu- 
pidorum, and J fell-J lighted among the ra- 
es- the madneſles of men deſirous of warre- 
at would * fight. F 
I. 
Nunc, quoniam nihil iam videmur poſſe opitu- 
Jari Reipub ſiquid eſt, in quo nobiſmetipſis con- 
ſulere poſs1mus , non vt aliquid ex priſtino ſtatu 
noſtro retineamus, ſed vt quam honeſtiſſime lu- 
geamus: nemo eſt omnium , quicum potius mihi, 
quam tecum, communicandum putem. Nec enim 
clariſſimorum, quorum ſimiles eſſe debemus, ex- 
empla, neq; doctiſſimorum, quos ſemper coluiſti 
præcepta te fugiunt. 
Nunc) pro, ſed, Now 
uoniam videmur (nobis, ] becauſe we ſeem - it 
emes | 
[Nos] nihil iam poſſe opitulari , wecanhelpec no 
whit-we can nothyng ſuccour 
Reipublicz, the commmonwealth, 
Nemo eſt omnium [hominum] there is not one 
O. iiij. among 


100 M. T. CICERONIS 


emong them all 

Qui-cum )1.cum quo, with whom 

[Ego]putem, I doeeſteme-J haue regard 

Communicanduml eſſe mihi, to common withall 
to entrtate with 

Porius , quam tecum , rather then with vou · ſa⸗ 
uyng you-befoze pou, 

Siquid eſt)i.ſi eſt aliquid , Jf ought there bee 

In uo, wherein 

Po AI mate help 

Contulere,p20utde-atue adutſe-helve 

Nobiſmetipſis,to — > Sm 

Non vt retineamus , not to the intent to kepe-to 
holde vp 

Aliquid, ought 

Ex priſtino ſtatu noſtro, of our fozmer degrees- 
dignities 

Sed vt lugeamus, but rather to mourne - to be⸗ 
watle-to lamerft, ſub. Reipublicæ calamitatem, 

Quam honeſtiflime, as honeſtly-as tenderly- ve- 
ry pitifully. | 

Nec enim exempla te fugiunt , & there lacke 

none enſamples to you- ye haue exãples tnow 

Virorum cariſſimorũ, ot᷑ right noble perſonages 

Quorum, bnto whom 

Debemus eſſe ſimiles, we ought to be like whom 
we ought to followe, id eſt, quos imitare de- 

emus, 

Neque præcepta ſub. te fugiunt, neither want ye 
good leſſong 

Doctiſſimorum) ſub. virorum, i. Philoſophorum, 


of the beſt learned · ot the wiſeſt 
Quos, whom 
Tu ſemper coluiſti, ye alwaies ſet muche by · e⸗ 
v (ſteeme. 


Atque ipſe antea ad te ſcripſiſſem, te fruſtra in 
ſenatum, 


* * 8 
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ſenatum, ſiue potius in conuentum ſenatorum, eſ- 
ſe venturum: ni veritus eſſem, ne eius animum o 


fenderẽ, qui à me, vt te imitarer, tebat. Cui quis. 


dem ego, cum me rogaret, vt a eſſem in ſenatu, 
eadem omnia, quz a te de pace, & de Hiſpanijs 
dicta ſunt, oſtendi me eſſe dicturum. 


CAtrque ipſe, Ind J alſo- and J my ſeit᷑ 

Scripſiſſem ad te, had wzitten vnto vou 
Antea, betoꝛe- ere this, 
Te venturumſeſſel, that ye ſhould come 
Fruſtra, in vaine 
In ſena tum, to tounſaill, among the counſaill 
(Siue potius, 02 rather 
In conuentum, into the aſſemblee 
Senatorum,of the lo2des of the counſatll 
Ni veritus eſsem, had I not feared - had I not 

been afeard 
Ne offendetem, leaſt I ſhould offende-diſpleaſe 
Animum,the mpnde, 
Fius qui petebat a me, of hym that required me 


Vt ego imitarer te, to followe pou-to doe as vou 


did: nempe, vt Romam redirem, & venirem in 
ſenatum. 


¶ Cui, cùmſ ipſe)rogaret me, Unto whom when 
he pꝛaied me 
Vt adeſſem in ſenatu „to be tn counſaill among 


them, 
Ego oſtendi, I ſhewed hym- Itolde hym, 
Me eſſe dicturum, that I would ſpeake, ſi quidem 
illic adeſſem, 
Eadem omnia, all the ſame-cuen as muche 
Quæ dicta ſunt a te, that ye had ſaied · as ye had 
ann he 
e pace, & de Hilpanijs, to ꝗ the peace-qui- 
etneſſe and Dp 


* 
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VI. 

Rem vides , quomodo te habeat : o1bem tetra- 
rum,imperijs diſtributis, ardere bello: Vrbem ſi- 
ne legibus, fine iudicijs, fine iuie, fine fide, reli- 
ctam direptioni, & incendijs. ar, mihi venire 


i mentem nihil poteſt, non modo quod ſperem, 
ſed vix iam quod audeam optare. 
Rem vides, quomodo ſe habeat) i. vides quo- 
modo res habeat ſe, & quo in ſtatu ſit, Pe ſee the 
matter how it is ye lee how the game goes: 
[Vides] orbem terrarum ardete bello, the whole 
woꝛlde to bee in fiery flame of warre, 

Imperijs diſtributis, the Empire(thus) deuided- 
thus parted: nempe alijs Cæſarem, alijs Pom- 
pe um ſequentibus: 

[Et vides]vrbem,(Romam ſc.) the Citce 

Sine legibus ) ſub. eſſe, the citee without lawe- 
lawleſſe, 

Sine iudic js, without iudgementes- without 02- 
der of tuſlice, 

Sine iure, without right, 

Sine fide, without faithe-tiouthe, 

Reli tam, and lefte 

Direptioni, to the ſpoyle, nẽpe militum Cæſaris, 

Et incendijs, and to the fire. 

Clraque, So 

Nihil poteſt venire in mẽtem, notheng can come 
to mp mynde - I can bethinke me of nothing, 

Non modo, not onely 

Quod ſperem) i. ſperare poſsim, to hope bpon 

Sedſetiamſ but aiſo 

Vix, ſcant 


_ iam audeo optare,that I dare now wiſhe 
_ fox. 
VII. | 


Sin autem tibi, homini r 
vtile 
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vtile efſe,nos colloqui: —————_ longius etiam 

cogitabam ab vibe diſcedere, cuius iam etiam 
— . þ . * 

nomen inuitus audio, tamen propius accedam. 


in autem videtur, Not withſtandyng, if it 


ſeem good | 

Ti bi homini prudentiſsimo, bnto you a mi very 
ſkilfull-vnto your appꝛoued wiſedome, 

Vtile eſſe, to be pꝛoſſtable · to be conuenient 

Nos colloqui,that we common together, 

[Ego ]accedam propius, I will come nerar, 

Quanquam, although 

Cogitabam, I thought -I mynded 

Diſcedere, to goe-to departe 4 

Etiam longius ab vrbe, ꝓta, ſomwhat further of 
krom the citee: 

Cuius, ot᷑ whiche citee-whereof 

Iam audio, J heare now 

Inuitus, bnwillpngly, 

Etiam nomen, ye the name IJ cannot now ſo 
well, (hoc eſt, nunc enim audio inuitus, etiam 
nomen eius (vrbis 62. Jabs the name, 

J. 

Trebatio manda ui, vt, ſi quid tu eum velles ad 
me mittere, ne recuſaret: idque vt facias velim: 
aut ſi quem tuorum fidelium voles, ad me mittas: 
ne aut tibi exire ex vibe, neceſſe ſit, aut mihi ac- 
cedere. Ego tantum tibi tribuo, quantum mihi 
fortaſſe arrogo: vt exploratum habe am, quicquid 
nos communi fententia ſtatuerimus, id omnes 
homines probaturos. Vale. 

¶ Mandaui, I bad Trebas - gaue charge 

Trebatio, vnto Crebas, 

Siquid ) i. ſi aliquid, if foz any thyng tl at if 
ought - it foꝛ any cauſe 

[vtiſi tu velles, ye would 

Eum mittere ad me, ſende hym to me, 

Ne 
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NeſilleJrecuſaret{id facere , he ſhould not refuſe 
to come) 
Ve umque, and would 
Vt id facias, ye ſhouid doe - doe euen ſo: 
Autſ vt] mittas ad me, oʒ els ſende me, 
Siquem voles) i. ſi voles aliquem, anp other that 
ve will 
Tuorumſ ſeruorum j fidelium, of pour truſtie ſer- 
uauntes- familie. 
Ne lit neceſſe, To the intent no neede there be, 
* — exire, either fo2 pou to goe out-to come 
tothe 8 
Ex vibe,of the citee, | 
Aut mihi accedere ad eam] 02 foʒ me to come 
thether-to goe to it. 
Ego, As ko2 me, pe re 
Tantum tribuo tibi, ſo muche doe J eſteme pou, 
make as greate accompt 
Quantum fortaſſe, as peraduenture 
* mihi, myne owne ſelf -I doe ſet by my 
eit. 
vt, So as 1 
Ego] habeam exploratu, I am certatne · aſſured 
Omnes homines| eſſe ] probaturos , all men will 
allowe 
Quicquid)i.omne id quod , all that-whatſoeuer 
Nos ſtatuerimus, we (hall determine - conclude- 
ſetdoune, 
Communi ſententia , by bothe our aduiſeg-by 
Cale, Fare well 
e, Fare 
n Ex epiſtola 11. Seruio. 


D « x 2. Calend. Maias, cum eſſem in Cu- 
mano, accepi tuas literas : quibus lectis, 
cognoui non ſatis prudenter feciſſe Phi- 


lotunum : qui cum abs te mandata habe- 
ret, 


* ©" —„- 
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ret, vt ſcribis, de omnibus rebus, ipſe ad me non 
ve niſſet, literas tuas miſiſſet: quas intellexi bre 
uiores ſuiſſe: quod eum perlaturum putaſſes. 

Ad tertium Calendas Maias)i. vigeſimono- 
no die Aprilis, The nine and twentith of Ip2il, 
Cum eſſem, ag I was-when J was 
In Cumanoſmeo at Cuman, 

Accepi, I teceiued 

Tuas literas, pour letters: 

utbus lectis) i. & poſtquam eas legi, which when 

had read 

Cognoui, I vnderſtoode 

Philotinum non feciſſe , that Philotim had not 
doen 

Satis 1 wiſely - ſo diſcreetlp. 

Qui, Who 

(ve ſcribisſad me, las ye wiite, 
um haberet, when ye had commaun dement- 
charge - inſtructions 

Abs te, ot᷑ vou- from you 

Mandata, 

De omnibus rebus, ot᷑ all thyngs · in all matters, 

Ad me non veniſſet, came not to me 


Ipſe,hymſelf 
[Sed]miſifſet[ad me]literas tuas, but ſent me your 


8: 
Quas intellexi fuiſſe breuiores) i. quas, vt ex ipſis 
intellexi breuiores miſeras, whiche J vnder- 
ſtoode, were the ſhozter, 
Quod, becauſe 
Putaſſes, ve thou 
Eum perlaturum) ſub. illas ad me, he ſhould bung 
them · he ſhould * them hymſelk. 


Sed tamen, poſtquam tuas lireras legi, Poſthu- 


mia tua me cõuenit, & Seruius noſter. Ijs placuit, 
vt 


{- 
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vt tu in Cumanum venires: quod etiam mecum, 
vt ad te ſcriberem, egerunt . Quod meum conſi- 

7 lium exquiris: id eſt tale, yt capere facilius ipſe 

r poſsim,quam alteri dare. Quid enim eſt, quod au- 

| deam ſuadere tibi homini ſumma authoritate, 

i ſummaque prudentia? 

Sed tamen, But yet 
| Poſtquam legi, after I had red 
{ Tuas literas,your letter, 

1 Poſthumia tua-) vxor (cz, pour Poſkumte-your, 

1 wife Poſtumie 

0 Conuenit me, ſpake with me 

4 Et Seruius noſter ) i. filius tuus mihi cariſsimus 

| and our Derup. h 

C1js placuit , Jt ſemed good to them-thei 
thought it meete 
Vt tu venires, that pe ſhould come 
In Cumanum, to Cuman: 

Quod etiam mecum, vt ad te ſcriberem, egerunt) 
1.& mecum etiam egerunt, vt ad te id ſcriberẽ, 
and wꝛought with me, that J ſhould ſo witte 
bnto you. 

CQuod exquiris, hat ye p2aie-ye ſeeke 
Meum conſiliũ, my counſaill-adutſe at my hand: 
Id) conſilium meum (cz. | 
Eſt tale ,fuche is it, 

Vt ipſe poſsimſ Id j capere, as I my ſelf can take - 
can receiue ( counſaill) 

Facilius, moꝛe eaſely- ſc ner 

Quam dare alteri, then giueſ( it to an other. 

Quid enim eſt, Foꝛ what is it, 

uod audeam ſuadere, that I dare aduiſe-giue 
counſc ill in, 

Tibi, homini ſumma authoritate, vnto you ,a 
man of ſo high authozitce, 

Summag; prudentia? and cf ſo greate a 
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III. 
Tu, ſi videbitur, ita cenſeo facias: vt, ſi habes 
iam ſtatutum quid tibi agendum putes, in quo 
non ſit coniunctum conſilium tuum cum mea, 
ſuperſedeas hoc labore itineris: ſinautem eſt, 
quod mecum communicare velis, ego te expe- 
ctabo. Tu, quod tuo cõmodo fiat, quamprimum 
velim venias : ſicut intellexi & Seruio & Poſthu- 
miz placere. Vale. 
i ſtamenj tibi yidebitur , but pet, it᷑ it ſhall 
ſeem good vnto vou, 
Cenſeo [vt] tu ita facias, I thinke beſt, ye thus 
doe: 
Nempe j vt ſuperſedeas, that ye ſtaie-ceaſe 
Hoc labore it ineris, this paine of trauaile - this 
totle of tourney. 
Si habes iam ſtatutum, if ye haue determined - if 
it be appotnted with you 
Quid putes[eſse}tibi agẽdũ, what ye thinke to do 
In quo, In ſuche caſe as 
Tuum conſilium, vour counſaill- aduiſe- opinion 
Non ſit coniunctum cum meo, agreeth not with 


myne: 
Sin autem eſt) ſub. aliquid, but if there bee ought 
Quod velis, that ye · in which pe-touchyng which 
pe would 
Communicare mecum, common with me.in 
Ego te expectabo, I will awaite you - abide you- 
tary fn: you. 
CVelim{igitur;)J would 
[Vr]ru venias,ye came 
Quamprimum,ſpedi'y-wtth the ſoneſt 
Sicut intellexi, ag J founde- I verceiucd 
Placere Seruioſ filio tuo, & Poſthumieſvxori tug] 
that it liked well Seruy and Moſtump, 


Quod fiat) i. dũ tame id ſieri poſſit, ſo ag it may be. 
Two 
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_> commodo , to pour caſe - to pour pleaſure- 
1 . 
1 Epiſtola X. 


M. CICERO M. MARCELIO S. 
Tſi nihil noui, quod ad te ſcriberem, habe- 
bam: magiſque literas tuas iam expectare 
incipiebam, vel te potius ipſum:tamen cum 
Theophilus proficiſceretur, non potui nihil 

ei literarum dare. 
¶ Etſi nihil noui habebam, Although J haue 
— d 0 iberem) i ſcrib ſ: wzite 
Quod ad te ſcriberem) 1 ſcribere poſsem, to 
pou- that I mate wꝛite vnts you: 
Maęiſque) i. potius, and rather 
it Iam incipiebam,J began now 
F Expectare tuas literas,to looke after pour letters 
1 -fo2 letters from vou 
Vel potius teipſum, oʒ rather foz pour ſelf, 
Tamen, pet : 
Cum Theophilus[libertus tuus, Iſince Theophill 
Proficiſcereturſ ad te, ]tooke tournep-ſhould take 
his wate toward you, 
Non potui nihil ei literarum _ i. non potui 
facere, quin ei darein aliquas ad te literas, J 
m_ not but giue hym ſome letter-but w2ite 


I 1. 

Cura igitur, vt quamprimum Vvenias . Venies e- 
nim, mihi crede, expectatus: neque ſolum nobis, 
id eſt tuis, ſed prorſus omnibus. Venit enim mihi 
in — —. interdum, ne te delectet tar- 
da deceſſio. Quod ſi nullum haberes ſenſum, niſi 
oculorum, prorſus tibi ignoſcerem, ſi quoſdam 
nolles videre. 7 

CCura igitur, See then · doe then 
Vt venias ſad nos, that ye come 


Quam- 
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r poteri, ſpedily- with 
the ſoneſt. 

CVenies enim, Foz come pe ſhall 
Crede mihi, beleue me 
Kxpectatus, long looked fo2- as one that is los⸗ 

ked foz | 
2 ſolùm, not onely 
Nobis, ot᷑ vs, 
Id eſt, that is to fate, * 
Tuis,of your frends, ſcilicet ꝓpinquis, & amicis, 
Sedſ etiam, jbut(alſo) 
Prorſus omnibus, of all men. | 

CVenit enam mihi in mentam, Foz it came to 

my mynde - foꝛ I rememb2ed 

Subuereri, (and) to feare-to doubt 

Interd um, ſometyme- now and then, 

Ne tarda deceſſio te delectet, leaſt a ſlowe depar⸗ 
ture do like you. 

¶ Quo d ſi nullum ſenſum haberes, That had 

ye no mo ſenſeg - no mo of pour wits, 
Niſi oculorum)ſub.ſenſum, but of pour eyes · but 
light, _ 
Ignoſcerem tibi, I could pardon you - I could 
beare with pou: | 
Prorſus: vtterly-at all | 
Si nolles videre, it pe would not ſee - looke bpon 
\ omen n r wer ee men. 
III. 


Sed cum leuiora non multo eſtent, quæ audi- 
rentur, quam quæ viderentur: ſuſpicarer autem 
multum intereſse rei familiaris tuæ, te quamprmũ 
venire, id que in omnes parteis valere: puraui ea de 
re te eſoe admonendum. Sed quoniam, quod mihi 
placeret, oſtendi: reliqua tu, pro tua prudentia, 
conſiderabis. Me tamen velim, quod ad tempus 
te expectemus, certiorem facias. Vale. Irs 


P. j. ed 


ſEa]quz audirentur, the S that are hard 

Non eſſent, ſhould not bee-are not 

Multoleuiora,muche lighter-moze eaſle 

Quam[{ea]then thoſe 

Quz viderentur, whtche are ſeen, 

ey og autem, I would haue thought - haue 
ed. 


Multum intereſſe rei familiaris tuæ, It ſhould 


haue been of greater purpoſe - pꝛoſite touching 
pour houſholde, 
Te venireJRomam,] that ye com - that ye ſhould 
repatre 
Quamprimum, with the ſoneſt 
Idque valere in omnes partes,and that ſhould be 
good in all potnctes-auailable at all aſſaies. 
Putaui,'J thought(it meete) 
Te eſſe admonendum,that pe wer to be aduiſed 
Ea de re, in that behalfe, | | 
ccd quoniam, but becauſe-but foz as much 

Oſtendiſ tibi, ] I ſhewed-J declared 

[Id ]quod — placeret, what liked me-· what J 


Tu conſiderabis, you ſhall conſider · thinke vpon 
Reliqua, the reſt, | 
Pro tua prudentia, actoꝛdyng to your wiſedome. 
Velim tamen. Pet J would 
Vt facias me certiorem, that pe certified mee 
Ad quod tempus, at what ſeaſon - what tyme 
Te expectemus) i. expectar e debeamus, I may 
 looke fo2 pou. 
Vale. Farewell. 
Epiſtola X V. 
M. CICERO S. D. CN. PLANCO. 
Acer perbreueis tuas literas: quibus id quod 
ſcire cupiebam, cognoſcere non potui : co- 
| gnoui 
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gnoui autem id quod mihi dubium non fuit. Na 
quam fortiter ferres communeis miſerias, non in- 
tellexi, quam me amares, facile 1 : ſed hoc 
ſciebam: illud ſi ſciſſem, ad id meas literas ac- 
commodaſſem 

CAccepi, I haue receiued 
Tuas literas, vour letters, 
Perbreueis) i. breuiſſimas, very ſhozt ones: 
Quibus, by whicle 
Non potui, Þ could not 
Cognoſcere, vnderſtande-knowe 
Id quod,the thyn 

deſtred 


Cupiebam, that 

Scire, to knowe, 

Cognoui autem, but J perteiued 

Id, | -that theng 

Quod non fuit mihi,that was not to me 

Dubiii,doubt-a matter þ J had no dot bt of, 

Nam, Foz 
Non intellexi, J vnderſtoode not, ſub. ex ipſis li- 
teris tuis, | 

Quam fortiter, how well - w what good courage 

Ferres,ye bare · pe could abide 

Miſeras communes, the common miſchtues- the 
generall diſtreſſe, i.calamitates Reipublicz, of 

commonwealth. 

Sed facile perſpexi, But daiely I ſawe- but ſone 
I founde ne 

Quam me amares, how well pe loucd me - what 

yr affection pe bare toward mee: 

Sed hoc (ciebam, but this wiſt J(againe) 

Siſautem)}ſciſſem,that had J knowen, 

Illud,this poind (i. quam fortiter ferres commu- 

nes miſeria 


8 | 
Bf rims vr tl ad id, I would haue framed- 
I would haue ſhapen 5 
P. ij. Meas 


| 
| 
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Sed tamen, etſi antea ſcripſi, quæ exiſtimaui ſcri- 
bi oportere: tamen hoc tempore breuiter commo- 
nendum putaui, ne quo periculo te proprio exiſti- 
mares eſſe. In magno omnes, ſed tamen in com- 
muni ſumus. Quare non debes aut propriam for- 
runam, & præcipuam poſtulare, aut commimem 
recuſare . Quapropter eo animo ſimus inter nos, 
quo ſemper fuimus . Quod de te ſperare, de me 
præſtare poſſum. Vale. 

Sed tamen, Pet 
Etſi, although 
Scripſi ad te, I wzote bnto you 
Antea, befoze 
Ea lquæ exiſtimaui, ſuche matters we thou 
Oportere ſ{cribi\i.ſcribenda eſſe,ſub.ad te, to bee 
waitten-mete to bee flgnifled: 
Tamen, Pet | 
Hoc tempore,now-at this pꝛeſent 
Putaui teſeſſe } commonendum , I thought vou 
to be warned thought it mete to warne pou 
Breuiter )i.paucis verbis, in a fewe woo2 des: 
Nequo)pro,vt non aliquo, | 
Vt non exiſtimares te eſſe, that pe think not your 
1855 to be 1 1 
njaliquo periculo proprio, in at dafiger alone 

d- ve thi not your ſelf in any pꝛiuate daũger 

COmnes[quidem}ſumus,(Fs )atl we are 
In magno) ſub. periculo, in greate parell, 
Sed tamenſ ſumus ] but pet 
Inſpericulo, 5 
Commũnic i. quod eſt omnibus commime, come 

mon- caſt vpon vs all. 

CQuare, oꝛe 

Non debes, ve ought not 


_ 


Poſtulare, 
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Poſtulare,to aſke-to looke fo 

Propriam fortunam, à particular helpe-a pꝛiuate 
koʒtune · a chaunce by pour ſeit᷑ a lone 

Et præcipuam, and a ſpeciall one 

Aut recuſare, oz to refuſe, 

Commimem, the common: that lightes vpon all: 

CQuapropter ſimus, Wherkoze,let vs be · let 

vs remam 

Inter nos, betwene vs 


Eo animo, ot᷑ the ſame mynde, 

Quo ſemper fuimus, that alwaies we haue been; 

quod) i. quam rem, Whiche thyng 

Ego poſſum, I mate 

Sperare de te, truſt after, from you - on your part 

De me autem præſtare, and fulfill on myne. 

Vale, Farewell. 
Ex libro V. Epiſtola XI. 

M. CICERO Pp. VATINIO IMP. 8. 
Rata tibi eſſe officia mea, non miror: co- 
gnoui enim te gi atiſſunum omnium:1dque 
nunquam deſtiti prædicare. Nec enim tu 
mihi gratiam modo habuiſti: verumetiam 

cumulatiſime retuliſti. —_—_— reliquis tuis 

rebus omnibus, parti me ſtudio erga te, & eadem 
voluntate cognoſces. | 
Non muor, I meruaill not 

Offcia mea eſſe tibi grata, that my curteſſes art 
acceptable - are well taken of you. 

8 7 — GREY I knowe Othe 
eſeſſe j gratiſſimum, that pe are one o than⸗ 
kefuileſt 

Omnium, ot all: 

It nunquam deſtiti, Ind I neuer ſtaied-lefte- 
ſtacke not 

Id prædicare, to ſaie ſo-ſo to vtter abzode. 

Nec enim modo) i. non enim ſolùm, Fo2 not 
* P. iij. onely 
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onely 
Tu habuſti mihi gratiam, ye haue giuen me)grea- 

te) thankes 
Verumetiam,but alſo | 
Reliquiſti)ſub.mihi — mee ; 
Cumulatiffime, very liberally. 

. CQuamobrem, efoze 
C - gnoſces, ye ſhall vnderſtande-knowe-ye ſhall 
nde 

[In] reliquis omnibus rebus tuis , In the reſt of 
your buſtneſſe - ot᷑ pour matters 

2 ſtudio , & eadem voluntate, that J 
am of the ſame affectton and will 

Erga te, to pou 1232 , 

Quod mihi foeminam primariam, Pompeiam v- 
xorem tuam, commendas: cum Sura noſtro, ſtatim 
tuis literis lectis, locutus ſum, vt ei meis verbis di- 
ceret, vt quicquid opus eſſet, mihi denuntiaret: me 
omnia quz ea vellet, ſummo ſtudio, curaque fa- 
cturum, itaque faciam:eamque , {i opus eſſe vide- 
bitur ipſe conueniam. 

CQuod mihi commendas, In that pe betake 

bnto me-vnto my frendſhip 
Pompeiam, vxorem tuam, Pompey your wife 
Fœminam — « a noble gentlewooman: 
Literis tuis lectis, after I had read your letters, 
Statim locutus ſum, bp and by I ſpake 
Cum Sura noſtro, Sure, 
Vt diceret ei( vxori tuæ cz.) that he ſhould ſheQz 


Neis verbis, in my name-tn meſſage from me, 

Vtſilla]denunciaret mihi, that ſhe ſhould ſigniſie 
vnto mee 

Quicquidſipſi] opus eſſet, what ſo euer was ne- 


ry foz her - what thyng ſo euer ſhe had 
| neede 
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neede ok, 

Et jme facturumſeſſe] and how J would doe 
Summo ſtudio, with full good will 

Curaque{ ſumra,)and diligente 

Omnia quz ea vellet, all that'ſhe would. 
Itaque faciam, Ind fo will I doe(tn veede) 
Et ipſe, and Imp ſelf 

Conueniam eam, will ſpeake with her, 

Sil idjvidebiturl mihi, lit it hall ſeme 

Eſſe opus, to bee * 

Tu tamen ei velim ſcribas, vt nullam rem, neq; 
tam magnam, neque tam paruam putet, quæ mi- 
hi aut difficilis, aut parum me digna videatur. Om- 
nia quæ in tuis rebus agam, & non laborioſa mihi 
& honeſta videbuntur. 

I¶Egoltamen velim, I would pet 
Vt j tu (cnbas ei) yxori tuæ ſcz. pe ſhould wiite 

vnto her: 

Vt nullam) pro, non & vllam, | ' 
— non putet, that ſhe ſhould thinke 

Vllam rem) ſub.eſſe, any theng 
Neque tam magnam,netther ſo greate | 
Neque tam paruam,no? ſo little 

Que videatur mihi, that ſhould appeare to me | 


Aut difkcilis, either hard | 
Aut parum me digna, oʒ vnmete fo2 me - oz not ſo 
mete fo2 me. a | 
Nam omnia, Foz all, ' 
Quæ Agam, that I ſhall doe-take in hande E 
In rebus tuis, in your buſines, 1 
Videbuntur mihi,ſhall ſeeme to me 
Non laborioſa)i.facilia,not painfull-but eaſy, 
Et honeſta,and your® realonedle. 

1III. 0 

De Dionyſio, ſi me amas, * Quancunque 
: iiij. ei 
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ei ſidem dederis, præſtabo. Si verò improbus ſue- 
erit, vt eſt, duces eum captiuum in triumpho. Dal. 
matis Dij male faciant: qui tibi moleſti ſunt. Sed, 
vt ſccibis, breui capientur : & illuſtrabunt res tuas 
geſtas. Semper enim habiti ſunt bellicoſi. Vale. 


De Dionyſio, As concernyng Dennis, i. 
quod ad me ſcribis de Dionyſio, — meo, ad 
me remittendo, 

ru] confice / ſub. id negotium, bzyng the matter 
to paſſe, 

Si me amas,if pe loue me · it᷑ pe will doe ought koz 
mee. f 

Quanquam fidem dederis ei,) Diony ſio ſcz. 

at truſt ſo euer ye ſhall put hym in - what 
credite,ſub.meo nomine, 


make it good 


Si veròſis ] fuerit improbus, but if he ſhall be 
bad- leude, 

Vt eſt) ſub. natura, ag naturally he is ſo diſpoſed 

Duces eum captiuum, ye ſhall leade hympꝛziſoner 


-captiue 
In triumphoſtuo, lin triumphe. 
CDij male faciant Dalmatis (i. vtinam Deus 
perdat Dalmaras, God deſtrop-Gods miſchief 
vpon thoſe Dalmatians 
Qui tibi moleſti ſunt, that trouble pou ſo-that ar 
ſo troublous to vou. 
Sed vt tu ſcribisſ ad me, But as ye wꝛite 
Uli capientur breuiſ tempore, thei ſhalbe caught 
oztly-fnatched vp * 
Fc illubunt res tuas geſtas , and ſhall glozilie 
pour actes. 
Semper enim, Foz ever 
ulli habiti ſunt, haue thei been counted 


123 I will perfozme it'-J will 


Bellicoſi 


_— a _—4 
# & & 
S; wo © 
ä = WS ke 


EPISTOL A 217 
ellicoſi, hardy-· valiaunt. 
Vale, Fare ye well. 
Ex libro VI. Fpiſtola XII. 
M.CICER'O TREBIANO S. 
Olabellam antea tatiunmodo diligebam: 
obligatus ei nihil eram:nec enim accide- 
rat mihi opus eſſe, & ille mihi debebat: 
quod non defueram eius periculis. Nunc 
tanto ſum deuinctus eius beneficio , quod & an- 
tea in re, & hoc tempore in ſalute tua cumulati(- 
ſime mihi ſatis fecit, vt nemini plus debeam. 
CAntea, Afoꝛe tyme 
Tantummodo diligebam Dolabellam, I did but 
loue Dolabell: 
Nihil)i.nulla in re 
Obl:gatus eram ei, I was bounde nothyng vnto 
hym-J was nothyng in his daunger: 
Nec enim acciderat, it chaunced not 
Mihi opus eſſe ) ſub.co, that I had any ncede of 
pm, 
Ft ille mihi debebat. Ind he wag in my debte, 
Quod non defueram, becauſe I ſhꝛanke not 
Eius periculis, at his daungers. 
C Nunc ſum deuinctus) ſub. ei, Now am 
bounde vnto hym, 
Tanto eius beneficio, with ſo greate a good 
turne ok his, 
Vt nemini debeam, as ] am indebted to no mf 
— (nr illi moe: 
Quòd ſ ille mihi ſatisfecit, foʒ $ he hath paietd me 
CumulatiGime, very amply-liber ally. 
Et antea, bothe afo2e, 
In re tua) ſub.tuenda, in pour :uatter, 
Ex hoc tempore, and now- at this tyme 
In ſalute ſub.tua.in pour ſafetie. 
A. P. v. Qua 
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| II. 
Qua in re tibi gratulor ita vehementer, vt te 
quoque mihi gratulari, quam gratias : agere, ma- 
lim. Alterum omnino non defidero: alterum verè 
, facere poteris. 
5 CQua in re, Wherein 
Tibi gratulor, I retoyce foz vou- toward you 
Ita vehementer, ſo muche-ſo greatly 
Vt malim, as had rather as I moze deſire 
__ uoque mihi gratulari that ye ſhould reiopie 
02 me 
| Quam|{muhi]gratias agere,then giue me thankes. 
1 | cAlerum{enim, Foz the tone, nempe vt mi- 
> hi gratias agas, 9 
Omnino non deſidero, at any hande J looke 5 
not fo2-J deſire not: 
Alterum)ſcz.gratulari,the tother. 
Tu poteris vere facere , pe mape do in deede-pe 
map vafapnedly doo. ö 
III, 

Quod reliquum eſt , quando tibi virtus, & di- 
gnitas tua reditum ad tuos aperuit: eſt tuæ ſapien 
tiæ, magnitudiniſque animi, quod amiſeris obli- 
uiſci: quid recuperaris cogitare. Viues cum tuis: 
viues nobiſcum. Plus acquiſiuiſti dignitatis,quam 
amiſiſti rei familiaris: quæ ipſa tum. eſſet iucun- 
dior, ſi vlla res eſſet publica. 

CQuod reliquum eſt, To conclude, 
Quando tua virtus & dignitas, ſince pour pꝛo⸗ 
welle and woꝛthineſſe- valtaunce and dignitie 
Aperuit tibi, hath opened vnto you- hath made 
pe wate 
Reduũ ad tuos,retourne home-to pour frendes: 
Eſt tux ſapientiæ, Js is fo2 your wiſedome 
Magnitudiniſque animi,and nobleneſſe of harte, 
Obliuiſci, to fo2get | 


; 8 
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a amiſeris, what re haue loſte-what loſſes ye 
aue had 
Et j cogitare, to thinke vpon to conſider, 
Quid recuperaris, what pe haue recouered-wone. 
C Viues cum tuis, Pe ſhall liue with pour 
owne-among your frendes, 
Viues nobiſcum, and with vs. 
Tu jacquiſiuiſti,] Pe haue purchaſed 
Pls dignitatis)i. honoris, moze honour 
Quam anuſiſti,then pe haue loſt 
Rei familiaris (tuæ, Jof houſholde, 
Quz ipſa,and that alſo | 
Tum,then 
Eſſet iucundior) ſub. tibi, ſhould bee moe lyke⸗ 
ſome-mo2e pleaſaunt to vou, 
Si vlla eſſet Reſpublica) ſub. apud nos, If wee 
had any common _ at all, 
| 11III. 

Veſtorius, noſter familiaris, ad me ſcripſit, te 
mihi maximas gratias agere , Hæc prædicatio tua 
mihi valde grata eſt: eaque te vti facile patior, 
cum apud alios, tum mehercule apud Syronem, 
noſtrum amicum. Quæ enim facimus, ea pruden- 
tiſſimo cuique maxime probata eſſe volumus. Te 
cupio videre quamprimum. Vale, 

CVeſtorius,noſter familiaris, Dur frende-our 
companion Ueſtoz 
Ad me ſcripſit, witt to me 
Te mihi maximas gratias agere, that pe gaue me 
exceadyng thankes. 
CHzecpredicatio tua)ſub. meorum in te offi- 
ciorum. This repoꝛt of pours 
Mahi valde ar eſt, is to me very accepia ble- 
thankful 


Facileque patior , and J can well beare-and J 
can abide 


Te 
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Te vti ea, that pe vſe it, 
Cum apud alios, what among other, 
Tum mehercule then, fozſothe · in dee 
* Syronem, amicũ noſtrum, with our frende 
tron, 
Qyz enim facimus, Foz that wee doe-foz the 
matters take in hande 
Ea volumus eſſe maxime probata, I would thet 
ſhould bee well liked of 
Prudentiſſimo cuique, of the wiſeſt- of all of the 
beit (ozte. 
Te cupio videre, J deſire to ſee you, 
Quamprimum with the ſoneſt. 
Vale, Fare pe well. 
Ex libro VII. Epiſtola 1111. 
M. CG M. MAkKIO 8. 5. 
Dix. Cal. Quint. in Cumanum yeni cum 
Libone tuo, vel noſtro potius. in Pompe- 
ianum ſtatim cogito: ſed faciam te ante 
certiorem . Te, cum ſemper, valere cupio: 
tum certe dum hic ſumus . Vides enim quanto 
poſt vna futuri ſumus . Quare ſiquid conſtitu« 
tum cum podagra habes: fac in aſium diem dif- 
feras . Cura igitur vt valeas, & me hoc biduo aut 
triduo expecta. Vale. 
Ad nonum Calendas Quintileis) i. tertio & 
vi geo die lunij, Up the thʒee and twentith 
0 une 
[Ego]veni in Cumanum [meum] i. in villam meã 
Cumanam, I came to my maner Cuman, 
Cum Libone tuo, with your frende Libon 
Vel noſtro potius , 02 rather bothe our frendeg- 
frende of vs bothe 
Cogito)ſub.ire, I thought vpon 
Statim, by and by _ 
In Pompcianum,to gce into Pompetan 


* 


Sed 
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Sed faciam te certiorem) ſub. ea de re, but I will 

certifie pou thereof 

Ante)ſul.quam proficiſcar,befoze. 

Cum cupio, As I deſire 

Te ſemper valere,that ye bee alwaies in health 

Tum certe, ſo then ſurelp, ſub.id cupio, 

Dum hic ſumus, while wee bee here. 

ides enim, Foz pe ſee 

Quanto poſt, how long after 

Vna futuri ſumus, wee ſhall bee together. 

| CQuare, Wherefore 

* Siquid habesconſtitutum, if ye haue any ſkate 

ö Cum põdaęraſ tua] with your gout: 

Facſ vt id differas, ſee that pe differ it put it ouer 

In alium diem, vntil an other date-a newe date. 

Cura igitur, Labour then 

Vt valeas, to be in health 

Et me expecta, and looke fo2 me 

Hoc biduo, aut triduo) i. intra hoc biduum aut 

triduum, in theſe twoo oꝛ thꝛee dates, 
Vale, Fare pe well. 
Epiſtola VII. 
M. c. TREBATIO s. p. 

Go te commendare non deſiſto: ſed quid 
roſiciam, ex te ſcire cupio . Spem max imã 
1abeo in Balbo: ad quem de te diligentiſ- 

ſime, & ſæpiſsimè ſcribo. Illud ſoleo mira- 

ri, non me toties accipere tuas literas, quoties 2 

Q.Fratre mihi afferuntur. 

¶ Ego non deſiſto) i. non ceſſo, I ceaſe not 

Te commendare ) ſub. Cæſari, to recommende 

you-to ſpeake well of pou- to repo2t por well 

Sed cupio, but I deſtre 

Scire ex te, to kno we from pou, 

Quid proficiam) ſub. in ea re, what good I haue 

doen - what I maic p:offite you, 


¶ Habe 


— 
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I Habeo maximam ſpem, Uery greate hope 
haue 
In Balbo- in Balbp: 

Ad quem, to whom 

Scribo de te, I wꝛite of you 

Diligentiſsime, very diligently, 

Et ſæpiſſime, and very often. 
Clllud ſoleo mirari,This am I wont to mer- 
uaill at 

Me non accipere tuas literas , that  receiue not 
pour letters 

Toties, ſo often 

Quoties mihi afferuntur, as letters are bzought 


me 
A Quinto fratre * my bzother Quint. 


In Britannia nihil efſe audio neque auri, neque 
argenti. Id ſi ita eſt, eſſedum aliquod ſuadeo ra- 
pias:& ad nos quamprimum recurras . Sm autem 
(ſine Britannia tamen) aſſequi id quod volumus, 

ſſumus:perfice vt ſis in familiaribus Cæſaris. 

Audio, F heare ſate 
Nihil eſſe auri, there ts nothyng of golde, 
Neque argenti , 02 ſfluer-there is neither gold 
noꝛz ſlluer 
In Britannia, in Bꝛitaine-in Englande. 
.d ſi ita eſt, It᷑ that bee ſo-if that bee true, 


Suadeo tibi, my counſaill is · myneaduiſe is 


Vecapias)i.celeriter capias, that ſpedely pe get ye 
Aliquod eſſedum, a wagon- ſome chariot, 
Et{vt]recurras ad nos, to haſt ye to vs 
Quamprimum) i. cum primum poteris , with the 


CLinautem poſſumus, But ik we can 
Aſſequi) i. obtinere, get · obtaine 


id quod volumus, that we would, 


(Sine 
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(Sine Britannia tamen, (but vet without En- 
glande) i. {ine profectione tua cum Cæſare in 
HBritanniam, 
Perfice vt ſis, then bꝛyng ye to paſſe, that pe be 
In familiaribus Cæſaris, among the familtars- 
among them that Fr about Cetar. 
Multum te in eo frater adiuuabit meus, mul- 
rum Balbus: ſed, mihi crede, tuus pudor, & labor 
plurimum. lmperatorem liberaliſſunum habes, æ- 
tatem opportuniſsimam, commendationem cer- 
te ſingularem:vt tibi vnum timendum ſit, ne ipſe 
tibi defuiſſe videare. Vale. 
¶ Flater meus, My hꝛother (Quintus ſcz. 
Adiuuabit te multum, ſhall helpe you muche 
In eo)i.in ea re,therein-in that behalfe 
Multum Balbus ) ſub . in eo te adiuuabit, and 
Balby muche, 
Sed pudor tuus, but your ſhamefaſtneſſe 
(Crede mihi,beleue me) 
Et labor [tuus]and your paines takpng-your di- 
- ligence 
— eo te adiuuabunt, ſhall helpe 
pe chieflp. 
Habes imperatorem liberaliſſimum, Pe haue 
a very liberall-a franke Capitaine Cæſarẽ̃ (cz. 
ZXtatem opportuniſſimam, and age very mete- 
your age is very conuenient. 
Commendationem ſub. a me, Ind a recommen- 
datton-an intreatrng foꝛ you 
Certe ſingularem. in deede very ſpeciall: 
Vt tibi vnum timendum fit, fo as (onely) one 
thyng is ts be doubted, of p31, 
[Nempe]ne videare ipſe tibi defuiſſe , ſo as vou 
haue but one thyng to feare . leaſte ye hinder 


your ſelf-leaſt ye ſtande in pour owne [1 ＋ | 
| Vale, 


c 


— * — 
— > _ 


100 M. T. CICERONIS 


Vale, Fare pe well. 
Ex epiſtola VIII. _ | 
Cripſit ad me Cęſar per humaniter, nondum 
ſe tibi ſatis eſſe familiarem, propter occupa · 
tiones ſuas: ſed certe fore. Cui quidem ego 
reſcripſi, quam mihi me eſſet futurum, 
ſi quamplurimum in te ſtudij, ofſicij, liberalitatis 
ſuæ contuliſſet. 
CCxfar ad me ſcripſit, Ceſar wꝛote vnto me 
Perhumaniter, bery kindelp, 
Se nondum eſſe, that he is not pet 
Satis familiarem tibi, well acquainted with vou 


Propter occupationes ſuas, by meanes of his bu F* 


neſſe · he is fo occupied: 
Sed certe, but ſurely 
Se] fore) ſub. familiarem tibi, he will bee. 
Cui, To whom (Cæſari ſcz.) 
Ego reſcripſi, J aunſwered-J wzote againe 
Quam grarum.how likeſome · how thankfull 
[1d] eſſet mihi futurum, tt ſhould be to me, i.id 
mihi fore gratiſsimum, 
b contuliſſet, if he would beſtowe· con · 
e 


In te, vpon you 
Quamplurimũ ſtudij, a good deale of his fauour 
Et officij, and curteſle, 
Et liberalitatis ſuæ, and liberalitee. 
II. 

Sed ex tuis literis cognoui przproperam quan- 
dam feſtinationem tuam:& ſi 222 — 
cur Tribunatus commoda, dempto præſertim la- 
bore militiz , contempſeris. Quod ſcribis de ills 
Prætiano mreconſulto, ego te ei noff defino com 
mendare. Scribit etiam ipſe mihi, te ſibi gratias a- 
gere debere. De eo quid ſit, cura vt ſciam. Ego ve · 
ſtras Britannicas literas expecto. | 

gScd 
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Fed cognoui, But I vnderſtande 
Ex tuis literis, by pour letters 
A uandam feltinationem tuam, pour certaine 
e to bee) 
Przproperam, to quicke · to froward, q. d. tu ni- 
mium feſtmas velle ditari, 
Et ſimul, and therewityg 
Admuatus ſum, Imeruailed 
Cur contempſeris, whp ye de ſpiſed why ye did ſa 
little ſet by 
Commoda, the pꝛoſites-aduaũtages· the thꝛifte 
Tribunatus, of beyng Marſchall-of Marſhalſhip 
i. cur Tribunuſinilitum eſſe recuſaueris: 
Præſertim, ſpecially 
— — labore, beyng without the trauatil?, tople 
Mihtiz,of warfare. 
CQuod ſcribis [ad — that ye wꝛite 
De illo: Prætiano iureconſulto, of that B:ctian 
the Ciutlian, 
Ego non deſino. I] ceaſe not 
Te ei commendare, to commende you to hym-to 
ſate well by pou to hym. 
Clpſe etiam ſcribit mihi, Ind he alſo wiites 
to me 
Te debere,that ye ought 
Sibi gratias agere, to giue hym thankes. 
De eo, But of that matter · but whecefoꝛe it is, 
ura vt ſciam, make me vnderſtande 
Quid ſit, what it is. 
Ego expecto veſtras literas looke fozyour 
ietters 
Britannicas, out of Englande, 
Vale, Fate well 
fenen 


Q, j. Iandiu 


* n — — 
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Andiu ignoro quid agas:nihil enim ſcribis: ne- 
125 ego ad te his duobus menſibus ſcripſe- 


ram. Quia cum Q fratre meo non eras:quo mit- 
terem, aut cui darem, neſciebam Cupio ſcire 


quid agas, & vbi ſis hyematuru:, equidem velim 


cum Cæſare, ſed ad eum, propter eius occupatio- 
nes, nihil ſum auſus ſcribere: ad Balbum tamen 
ſcripſi. 
Ilandiu, This good while 
Ignoro quid agas, I wote not what ye doe-J 
vnderſtande not of pour dopnges: 
Nihil enim ſcribis [ad me,)fo2 ye wiite nothpng, 
Neq; ego ad te ſcripſeram, no2 I to vou 
His duobus menſibus, theſe twoo monethes. 
Neſciebamſ enim] I wilt not 
Quo mitterem) i. mittere poſſem, whither to ſende 
ſub. meas literas. 
Aut cui daremſ eas Joꝛ to whom to deltuer: 
Quia non eras, becauſe pe were not 
Cũ Quinto fratre meo, with my bꝛother Quint. 
CCupio ſcire, I deſtre to knowe 
Quid agas , what pe doe - what ye be a doyng- 
what ye haue in hande, 


— 
* 
end 


Ft vbi ſis hyematurus, & where pe ſhall Winter, 


Equidem, ſurely 1 
Velim cũ Cæſare, wiſhe it might be with Ceſar: 


Sed nihil auſus ſum ſcribere ad eum, but I dart 


not wiite(fo) to hym 
Propter occupationibus eius, ko; his bullneſſe 
Tamen vet 
Scripſi ad * Ito Balbp, 


Tu tibi deeſſe noli. Serius potius ad nos, dum 
plenior , Quod huc properes nihil eſt, præſertim 
Vacerta mortuo : ſed t bi conſilium non deeſt. 


Quid conſtitueris, cupio ſcire. Cn. Oftauius, ruus 
| | ami- 
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familiaris, ſummo genere natus,terre filius, is me, 
quia ſcit tuum familiarem eſſe, crebro ad cœnam 
inwtat. Adhuc non potuit perducere: ſed mihi ta- 
men gratum eſt. Vale. 

¶ ru tibi deeſſe noli, Bee not negligent to- 
ward your ſeif-bee not hedeleſſe of your owne 
th:tft-p2ofite. 

CSerius potius)ſub. reuertere (Come) rather 
- Comwhat the later 
Ad nos, bnto vs, 

Dum i.dummodo.ſub.reuertaris, ſo pe come 
Plenior) i. ditior, fuller- the better bagd. 

Nihil eſt quod) i. nulla eſt cauſa, quamob- 

rem, here is no cauſe why 

Huc properes) i. feſtinare debeas huc redire, ye 
Przſertim Vacerra mortuo) i. præſertim cum Va- 
cerra ſit mortuus, ſpecially now Macer is dead. 
beyng dead 
Sed tibi conſilium non deeſt , but ye lacke none 
adutiſe-ye are wiſe inough. 

CCupio ſcire , I deſire to knowe - I would 
faine vnderſtande 
Quid conſtitueris)i.decreueris,ſub. facere , what 

pe appotnte(vpon.) 
CCneius Octauius, familiaris tuus , Aney O- 
, ctaue pour — —_— k 
ummo genere natus, bozue of high degree- ver 
nod 1 bf birthe 
{Nempe}filius terræ, à childe of lande · an heire 
of greate po ſſeſſions - a greate inheriter 
Is, ſinquam, Octauius. he 
Inuitat me crebro i. ſæpe, biddeth me often 
Ad cœnam, to ſupper 
Quia ſci, becauſe he wots 
Me eſſe familiarem tuum , that I am your _ 
Q.1j. : lar - 
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liar-· that we are familiar frendes together. 

¶ Adhuc non potuit, yet could he node 
perducere) ſub. me ad cœnam, get me, . 
Sed tamen, but pet-· howbeit 8 
{ld mihi gratum eſt 7 it is pleaſaunt vnto me- E | 4h 
- libe it very well. "os 
Vale, Farewell - 

Ex epiſtola X. 1 5 

Egi tuas literas: ex quibus intellexi, te Cæſari 
noſtro valde iureconſultum videri.Eſt quod 
gaudeas, te in iſta loca veniſſe, vbi aliquid 
apere viderere. Quod fi in Britannian quo- 

que profectus eſſes: profecto nemo in illa tanta 


inſula peritior te fuiſſet. by, 

Legi tuas literas , I haue red your letters, 
Fx quibus, Wherebp | K 
Intellexi, I vnderſtode, $ 
Te videri,that ye ſeeme / | 
Valde iureconſultum, I good Lawier-aſkilfult > 
- Cintlian - 
Cæſari noſtro,vnto our Ceſar. 


¶ Eſt ſub.cauſa, Cauſe is there 
Quod i. ob quam, cauſam ſcz.whp 
Gaudeas)i.gauderedeheas,ye ſhould bee glad, 
[Nempe]te veniſſe pro iuiſſe, that ye are come 
In iſta loca, to that place - to that roume, 5 
Vbi)i. m quibus. where ä | 
Viderere,pro videreris, pe maic ſeem 
Aliquid ſapere, to haue ſome ſkill -ſomewhat to 


poor > nn That, h 
u I PIO 8 es, 5 ad pe n 

In — quoque, into Englande allo, 
Profe&to,furelp ' 

Nemo fuiſſet, none had been d. tu. 
Peritior te, moze ſkiltuli- moꝛe expert then vou 
In illa inſula, in that Jlande-thercawaie(Britan- 
. mad 
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nia (cz. ) 


Tanta, beyng ſo greme as it is - beyng ſo large. 
J. 


veruntamen ( rideamus licet: ſum enim ate 
inuitatus ) ſubmuideo tibi, vltro te etiam accerst- 
tum ab eo, ad quem cæteri, non propter eius ſu- 
perbiam, ſed propter occupationem, aſpirare non 
poſſunt. Sed tu, in iſta — — mihi ſcripſiſti 
de tuis rebus : quæ mehercule mihi non minoli 
curæ ſunt, quam meæ. 
4 Verumetiam, But pet 
(Ri 8 licet, let vs laugh- wee may laugh (a 
littie | | 
Sum enim a te inuitatus , fo2 ye haue ſet mee a 
wooꝛke· ye haue begun. ſub.tuis literis, 
Subinuideo tibi, I doe a little, enup you-J haue 
ſome enuie at vou, 
Te accertitumſ eſſe, that pe are called fo2, 
Et: a vltro, ot᷑ his owne minde- vnſued foꝛ by you 
a — * of ſuche a perſonage, (Cæſarem 
intelligit 
Ad — whom 
Fæteri, other 
Non poſſunt aſpirare, can not come nie-can come 
nothyng nye | 
Non propter ſuperbiam eius, not foz his pꝛide- 
not koꝛ that he is ſo pꝛoude | 
Sed propter e near { eius , ] but fo2 his 
(greate)buſineſle. - | 
Sed tu, But (ſiſti, 
In iſta epiſtola, in this letter, qua ſciz. ad me mi- 
Nihil e mihi, ye wzote me nothyng 
De tuis rebus,of pour owne matters, 
Quz, whiche 
Mehercule, of my faithe 
Non ſunt mihi minori curæ, are no leſſe regar - 
| ij. ded 
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ded-care to me 
Quam meæ, then _ owne. 


Fgo de te ad Cæſarem quam diligenter ſcripſe. 
rum, tute ſcis: quàm ego. Sed mehercule tam 
intermiſeram : ne yiderer liberaliſſimi hominis, 
meigque amantiſſimi voluntati erga me difidere. 

CTure ſcis, Pour ſeif dceth knowe 
Quam 22 earneſtly 
Feo ſcripſerim de te, N wzote of vou - touchyng 
pou-on your behalf 
Ad Cæſ 4 rem, bnto Ceſar: 
{Sed]quam ſæpe, hut how often ſub.id fecerim, 
Ego) i. egomet, ſub. id ſcio, I know. 
Sed mehercule, But in deede - to ſay truth 
Iam intermiſeram , I had leaft of now, ſub. ad 
eum ſcribere, 
Ne viderer, leaſt I ſhould ſeeme 
Diffidere, to doubt - to miſtruſt 
Voluntati <rga me, his good will toward mee 
1 ominis, he being a parſon very free 
arted 
Meique amantiſſimi, and ſo muche louyng mee- - 
and that makes en 15 of me. (C æſaris ſcz.) 

Sed tamen ijs literis, quas proxime dedi, putaui 
eſſe hominem commonendum: id feci. Quid pro- 
fecerim, facias me velim certiorem , & ſimul de 
toto ſtatu tuo, conſiluſque omnibus . Scire enim 
cupio , quid agas, quid expectes, quam longum 
iſtum tuum diſceſſum a nobis, futurum putes. 

qed tamen, But yet-howbeit 
Iis literis, in thoſe letters 
Quas dedi) ſub. ad eum, Cæſarem (cz. that I ſent 


Proxime, laſt, 


Putaui hominem eſſe commonedum, I thought 


. 
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meete to be warned: 
Et lid feci, and fo did J. | 
Velim facias me certiorem , I would pe did 
certefic mee 
Quid profecerim, what good I haue doen , ſub. 
in ea re, 
Et ſimul) ſub. me certiorem facias, and alſo 
De toto ſtatu tuo, ot᷑ all your plight-ſtate, 
Conſiluſque omnibus) ſub. tuis, and of all your 
deuiſes, feats. 
I cire enim cupio, fo2 F long to know - fo2 
faine would J vnderſtande 
Quid agas, what pe doe | 
Quid expectes, what ye ſtaie vpon-what ye looke 


Et quam longum futurum, putes, iſtum tuum dif. 


ceſſum, ę how ldg ve thinke ſhalbe your abſẽs 


A nobis, from vs. y 
Sic enim tibi perſuadeas velim, vnum mihi eſſe 

ſolatium, quare facilius poſſim pati te eſſe ſine no- 
bis: fi tibi id eſſe emolumento ſciam. Sm autem 
id non eſt, nihil duobus nobis eſt ſtultius. me, qui 
te non Romam attraham : te qui non huc Aduo- 
les. Quare omnibus de rebus fac vt quamprimum 
ſciam: aut conſolando, aut conſilio, aut re iuuero. 

Sic enim tibi perſuadeas yelim , Foz this J 
would ye ſhould aſſure your ſelf, 
Vnum mihi eſſe ſolatium, one comfozt haue J, 
Quare poſſim, wherfoze I can- that J coutd 
Facilius pati, the better abide - ſuffer moze eaſely 
Te eſſe ſine nobis, that pe be from vs- that ye bee 


awaie, | 
[Nempe, ſi ſciam, i I may know-ſo I may vn- 
derſtand 
Id eſſe tibi emolumento, it ( may) bee foz your 
Quuij. pꝛolit. 
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offt. 
775 autem id non eſt, But it᷑ it be not 
dis — ſtultius, (then) is there nothyng mo2e 
00 
Nobis duobus, then both vs · then we both are, 
Mel quidem, jmiee, 
Qui te non attraham Romam, that can not hale 
pe home · that can not dꝛaw ye to Roome: 
Tel verò, jand vou 
Qui huc non aduoles, that pe flie not hither · that 
pe haſt pe not hither. 

Quare, Wherfoze 
Fac vt ſciam, make mee to vnderſtand 
Quamprimum, with the ſoneſt 
De omnibus 1ebus, of all matters: 

[FeoJte iuuero) i. iuuabo, I may helpe vou, 
Aut conſolando ſub. te, either in tcomtoꝛtyng 
Aut conſilio, in couſell- in aduiſe, 
Aut reſ ipſa, loꝛ in deede · in woꝛd 02 in deede. 
Ex epiſtola XIII. 
Deone me miuſtum eſſe exiſtimaſti, vt tis 
bi iraſcerer : quod mihi parum conſtans, 
& nimium cupidus decedendi viderere? 
ob eamque cauſam, me arbitrarere literas 
ad te iandiu non miſifſe? . | 
CMene exiſtimaſti, Judge ye mee 
Eſſe adeo iniuſtum, To be ſo wzongfull-ſo farre 
out of the wap, 
Vt tibi iraſcerer, as to be angry with you: 
Quod mihi viderere) i. videreris , becauſe pe ſec- 

med to mee b 
[Eſſe]parum conſtans, not ſo ſtedfaſt, 
Etſeſſe jnimium cupidus, and to deſirous 
Decedendiſ iſtinc, ſot᷑ departyng. 
Etſ vt job eam cauſam, and ther efoꝛe 
Tu jarbitrarere) pro, arbitrareris, thinke ve 


Me 


- 
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Me literas ad te non miſiſſe, þ I ſent pou letters, 
Iandiu, this good while? 
11. 


Mihi perturbatio animi tui, quam primis literis 
tuis perſpiciebam , moleſtiam arrulit : neque alia 
fuit vlla cauſa intermiſſionis literarum: niſi quod 
vbi eſſes, plane neſciebam. 

Perturbatio, Trouble 
Animi tui, ot pour mynde 
Quam perſpiciebam, whiche I pertetued 
Prumis literis tuis, by pour ſirſt tctters, 
Attulit mihi moleſtiam, did b:png nice diſqutet, 
Neque fuit alia vlla cauſa, and pet none other 
cauſe was there Sy 
Intermiſſionis literarum) ſub mearum, of my (Fay 
of wꝛityng. 2 
Niſi quòd, but that - ſauyng that 
Plane neſciebam, in deede J knewe not - I wilt 
not 
V bi eſſes, where pe were. 
III. 

Hic tu me etiam inſimulas: nec ſatis factionem 
meam accipis. Audi, Teſta mi, vtrum ſupe biorem 
te pecunia facit, an quod te Imperator conſult? Si 
vero vtrumque eſt, quis te feret, przter me, qui o- 
mnia ferre pofſum? 

¶ Etiam tu me inſimulas, Pe blame me alſo 
Hic) i. hac in re, here · in this point 
Nec accipis, and will not recetue - and will not 
admit 
Satisfactionem meam , myne excuſe - myne aun- 
ſwere. | 

Audi, mi Teſta, Heare me good Teft(1.audi 

Trebati) 6 
Vtrum pecunia, whether docth wealthe-richeſre 
Te facit ſuperbiorem, make ye pꝛouder 
| Q.. An 
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An quod Imperator ſtuus, ] (02 is it) betauſe the 
Emperout-the generalt 


Te contulit { de wie ciuili? takes pour aduiſe - 
doeth vie pour counſatil. 


i vero vtrumque eſt, But if it bee bothe 
Quis te feret,who can abide you-bcare your 
Præter me, Sauyng J- but { 

Qui fene poſſum, that can beare 


Omnia, au thynges. 


IIII. 


Sed, vt ad rem rede am, te iſtic inuitum non eſſe, 
vrhementer gaudeo: &, vt illud erat moleſtum, ſic 
hoc elt wcundum. Tantum metuo ne artificium, 
tuum tibi parum proſit . Tu ad me de iſtis rebus 
omnibus Euibas velim quanidiligentiſſunc. 


Sed vt redeam, But to returne 
Ad rem, to the matter, 
Vehementer gaudeo, greatly reiopce J 
Te non eſſe, that ye ate not, 
Illic, there-there awaie 
Inuitum, againſt pour will, 
Et vt illud (i. quod ſupra dixi, & as the one thyng 
Erat moleſtum ) ſub. nuhi , was greeuous · did 
trouble me, 
Sic hoc, ſo this 
Eſt mihi iucundum, is pleaſaunt to me · did de · 
light me. 
CTantum metuo, This onely fcare J. 
Ne artiticium tuum, that your e 
Tibi parum proſit. doe pe ſmall pꝛoſite. 
CVelim(yt)eu ad me ſcribas, I would-J de- 
fire pe wꝛite vnto me, 
De iſtis rebus omnibus, of all theſe matters 
Quamdiligentiſime, with all diligence · at . 


Ex epiſtola XIIII. 
, Vectius, Cyri archite {i liber- 
tus, fecit vt te non immemorem putarem 
mei. Salutem enim mihi vei bis tuis nun- 
tiauit.Valde iam lautus es, qui grauere li- 

—— ad me dare, homini præſertim prope dome- 
ico. 

CChryſippus vectius, libertus Cyri, Chꝛyſip 

Uects the freeman, 

Architecti,of Ctrus the maiſter woo:zkeman 

Fecit, did make me, 

Vt te non putarem,that I thought not ye were 

Immemorem mei) ſub efſe,fo2gerfull of me, 

C(Is}enim ſalutem mihi nuntiauit, fo2 he did 
grete me 

Verbis tuis, in pour name foz he bzought me re⸗ 
commendations from vou. 

¶ Valde iã lautus es, pe are now very freſh - ine 

Qui grauere ) pro, graueris , that thinke muche- 
that thinke ſcozne 

Dare ad me literas,to ſende any letters to me 

Præſertim, ſpeciallp, 

Homini ous domeſtico p i. perinde mihi noto, 
ach} eflet ex meis domeſticis, that am in a nas 
ner but an homely KT io 

| 


Illud quidem perlibenter audiui ex eodẽ Chry- 
ſippo, te eſſe Cæſari famuliarem . Sed mehercule 
mallem, id quod erat ęquius, de tuis rebus ex tuis 
literis quamſæpiſſime cognoſcere 

Illud quidem audiũi, But this heard J 
Perlibenter, very gladly 
Ex eodem Chry ſippo, ot᷑ the ſame Ch:pflp, 
Te eſſe familiarẽ Cæſari, that pe are greate with 
the generall. 
¶ Sed mehercule, But in faithe, 


Mallem 


+ 
1 

| | 

/ 

: 

| 

: 
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Mallem cognoſcere, Þ had rather knowe- vn 
derſtande 7 5 
Quamſæpiſſime, full often 
De tuis rebus, ot᷑ pour matters 
Ex tuis literis, by owne letters: 
Id quod erat)i.eflet,whiche thyng wag, 
| AXquius, moze E : were moze conueniet. 
Quod certe ita fieret, ſitu maluiſſes beneuolen- 
| tiæ, quam litium , iura perdiſcere. Sed hæc iocati 
0 Aumus,& tuo more, & nonnihil etiam noſtro . Te 
valde amumus: noſque a te amar tum volumus, 
tum etiam confidumus. 
— certe, and whiche 
Ita fieret) ſub. a te,thoutd fo bee ( in deede) 
Si tu maluiſſes , It ſo bee, ye had rather - pe had 
moe mynde | | 
Perdiſcere,to learne-to pꝛactiſe 
Iuta beneuolentiz , the lawcs of frendſhip, 
Quam litiũ) ſub. iura, then the lawes of diſcozde, 
Sed iocati ſumus, But I haue teſted 
p Hec,here | | 
Tuo more, after your maner- as pe are wont, 
Et nonnihil etiam, and ſomewhat alſo 
Noſtro) i. meo, ſub. more, after myne. 
2 e valde amamus, J loue you hartelp: 
Noſque tum volumus, and doe bothe deſire 
A te amari, to be beloued of you, 
Tum etiam cofidimus, and alſo haue good truſt 
| that ſo J am. 
— Epiſtola XV. 
CICERO TREBATIO S. D. 
Vam ſint moroſi qui amant, vel ex hoc 
intelligi poteſt. Moleſte ferebam antea 
te inumum iſtic eſſe: pungit me rurſus, 


quod ſcribis, te efle iſtic libenter. Neque 
. enim 


=» * ” bi = 2 * * 
= 
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enim mea commendatione te non dele(tari facile 
patie bar: & nunc angor, quicquam tibi fine mo 
eſſe iucundum. 
_ CQuam moroſi ſint, Bow froward thei bee 
Ii qui amat,that loue- how froward louers be 
Intelligi poteſt, maie be vnderſtande-founde 
Vel ex hoc, and it were but hereby. 
¶¶ Nam j antea, Itoꝛetyme 
Moleſte ferebam,greeuouſly I tooke it 
Te eſſe inuitum, that pe were againſt pour will 
Iſtic there · in thoſe partes: 
Rurſus) i. cõtrà, (Mow)againe-on the other fide 
Illudi me punꝑit, it ſtyuges me | 
Quod ſcribis, te libenter eſſe) i. quod, vt ad me 
ſcribis, tu es libenter, that pe wzite pe are with 
pour good will 
Iſtic, there · in tho ſe partes, (i.cum Cæſare) 
¶ Neque enim tuncj facile patiebar, Foz then 
was J not content- bare it not pacientlp, 
Te non delectari, that ye were not pleaſed 
Mea commendatione, with my well ſpeakpng of 
vou: 
Et nunt, and now 
Angor,am I greeued 
Quſcquam tibi eſſe iucũdum, that any t hyng can 
be pleaſaunt to pou 
Sine me, without A my company. 


Sed tamẽ hoc malo nos ferre deſiderium, quàm 
te non ea quæ ſpero, conſequi . Quod vero in C. 
Natij, ſuauiſſimi, doctiſſimique hominis ſamiliari- 
tatem veniſti, non dici poteſt quam valde gau- 
deam: qui fac vt te quam maxime diligat . Nlihi 
erede,nihil ex iſta prouincia potes , quod iucun- 
dius ſit, deportare.Cura vt valeas. 


Sed tamen, But pet 0 
i} Malo 


4 


een 
ed vers, and touchyng that 
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Malo nos ferre, I rather beare-ſuffer-abide 

Hoc — - this _ - = your abſence, 
uam te non conſequi, then that ould not 

— Cæſare, "Oy | 


9 ſpero , thoſe thenges whiche J hope ye 


7 


Veniſti in familiaritatem Caij Matu, pe are come 
in acquaintaunce with Cay Marcy, 

Hominis ſuauiſſimi, à pleaſaunt man-a delecta- 
ble pet ſone | 

Doctiſſimique, and very well learned, 

Non poteſt dici, it can not be toide 

Quam valde gaudeam, how greatly I retopce: 

Qui fac vt te diligat, apply that he mate loue you 
-get into his fauour, 

Quammaxime, with all indeuour. 

— crede, beleue me 
Nihil potes deportare, pecan bzyng home no- 


g 
Ex iſta prouincia, out of the countree(Gallia ſcz. 


Quod fit tibi iucundius, that mate be- can be 
moꝛe pleaſaunt.ſub.quam illud. 


Cura vt valeas, Looke to pour healthe. 
Ex epiſtola X VI. 


Go ſi foris cœnitarem. Cn. Octauio, fami- 
Hari tuo, non defuiſſem. Cui tamen dixi, 
cum me aliquoties muitaret, Oro te, quis tu 
| es? Sed mehercule extra iocum, homo bel- 
Jus eſt:vellem eum tecum adduxiſſes. Quid aga- 
tis, ecquid in [taliam yentun ſitis hac hy eme, Fac 
plane ſciam. 
_ CEgo, If I 
Si cœnitarem, vſed to ſup 
Foris, a bzoad, | 
4 Non 
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Ns defuiſſem Cneo Octauio, I would not haue 
been from Cnep Detaue, 
Familiari tuo,your frend. 
Nui tamen dixi, To whom yet I ſaied 
Cum me inuitaret , when he bad me- when he 
pꝛaied me to ſupper 
Aliquoties, ſometymes, 
Ono te, quis es tu? I pꝛaie vou, what are you” 
who be you? 
Sed extra iocum, But in earneſt-but out of 
te 


Homo bellus eſt, he is a pzoper man: 

Vellem. I wiſhe | 

[Vt]Jabduxiſſes eum, ve had carted hym 

Tecum, with pou, 

Fac vt ſciam, make me knowe - let me vn- 
d de 

— — NG ; 

Quid agatis, what pe ar doyng, 

Ecquid venturi ſuis , and whether at all ye ſjall 
- come 

In Italiam,tnto 

Hac hyeme,this mo 


Zalbus mihi confirmauit , te diuitem futurum: 
id vtrum Romano more locutus ſit , bene num- 
matum te faturum , an quomodo Stoici dicunt, 
omnes eſſe diuites, qui cælo, & teira frui poſſunt, 

ſtea videro. 


taly 


¶Balbus mihi conſiimauit, Balby ſaydt 


plainly to me | 

Te diuitem futurumſeſſe. ye would be riche: 
Ego autem jvidero, I ſhall ſec-finde 
Poſtea,hereafter 

Vtrũ id locutus ſit)i.dixerit, whether he ſpake tt, 
More Romano,after the Bomane maner, — 
THF modo 


5 A 1 
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modo Rome ſoquuntur hommes, 


[Nempejte futuumleſſe bene nummatum, that 
ye hail be well mcnped, 
2 2 toici dicũt, 02 els as the Dtotks 
_ Ipeane, | 
Eos jomnes eſſe diuites, that all men are riche 
Qui poſſunt fin , d haue the vſe- that can entoye 
Czlo & terra,the aper 577 the lande. 
3 I'S 
Qui iſtinc veniunt, ſuperbiam tuam accuſant: 
quod negent, te percontantibus reſpondere . Sed 
tamen eſt quod gaudeas. Conſtat enim inter om- 
neis, nemmem te vno Samarobrinæ iuris peritio- 
rem eſſe. Vale. 
C{1j]qui veniunt, Suche as come 
Iſtinc,from thence- from pour partes 
Accuſant ſupeibiam tuam, lave greate wite in 
your p:1de-doe muche blame pour loftineſſe, 
Quod negent te reſpondere, tn that thei ſaie xe 
aunſwerenot, 
Percontantibus ) i.ijs qui te percontantur, ſuche 
as bee ſuters-ye diſpatche not your clientes, 
ſub.de iure ciuili. 
IJ sed tamen, But yet 
Eſt quod gaudeas) i. gaudere debeas, ye haue to be 
CConſtat enim, Fo2 it is certame, (glad of, 
Inter omneis, among them all 
Neminem eſſe, that there is none 
Samarobrinæ, at Cambꝛay 
Peritiorem iuris, moze ſailt̃ull of the lawes, 
Te vno, then pou alone. 13 G 
Ex epiſtola XXII. 
X tuis literis, & Quinto fratri gratias egi: & 
te aliquando colſaudare poſſum: quod iam 
videris certa aliqua in ſententia conſtitiſ- 
ſe. Nam primorum menſium literis tuis Ve- 
hementet 


o 
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hementer commouebar : quod mihi interdum 
ace tua dixerim) leuis in vrbis, vibanitatiſque 
Heiden , interdum piger, interdum timidus in 
labore militari: ſæpe autem etiam, quod a te alic- 
niſsimum eſt, ſubimpudens videbare. 
CEx tuis literis, By pour letters atter the re- 
queſt of your letters 
Egi gratias Quinto fratri [meo,)] Jgaue thankes 
to my bꝛother Qutnt.\ub.tnaonomine, 
Et poſſum collaudare te, and Ican (well) pꝛaiſe 


vou 

Aliquando) i. tandem, ſomewhile· now and then: 

Quod videris{mihi}becauſe pe ſeem 

Iam, now 

Conſtitiſſe, to abide- to teſt 

In aliqua certa ſententia, in an appoincted pur- 
poſe · in one mynde. ; 


eNam{ego]commouebar, Foz I wag moued 
-\tirred 
Vehementer, greatly 
Literis tuis, at pour letters · byy our wꝛityng 
Primorum menſ1um)i.quas ad me in primis men- 
ſibus ſcribebas, in the foʒmer monethes: 
Quod in that 
(Tu]videbare mihiſefſe,)ve ſemed to me 
Interdum, ſometyme 
(Pace tua dixerim, ( with ponr leaue be it ſaicd) 
maie J ſpeake it with your pacience, 
Leuis,tnconſtaunt-vnfledfaſt-waueryng 
In deſiderio vrbis, in your Deftre-in your affec- 
ction- good will of the citee, 


* 3 of the maners there, (Rome 
cz. 


Interdum piger, (as) ſometyme ſlowe, ſub. mihi 


videbare, ) 
Interdum timidus,fometpme 8 5 8 
J. n 


— A 
PTY 


— — 


— — — — 


Quid ea 
| 
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In labore militari, in the tratuatles of warre: 

Sæpe autem etiam, pea and ſometyme alſo, ſub. 
mihi videbare, 

Subimpudens,fomewhat ſhameleſſe: 

78 thyng ( (ſcz. eſſe impudentem) 

Eſt alieniſsimum, very ſtraunge · is very farre of 

A te) i. ab ingenio * your diſpoſition. 


Tanquam enim ſyngrapham ad Imperatorem, 
non epiſtolam, attuliſſes : ſic pecunia ablata do- 
mum redire properabas : nec tibi in mentem ve- 
niebat,eos ipſos qui cum ſyngraphis veniſſent A- 
lexandriam , nullum adhuc nummum auferre 

tuiſſe. F hand 
Tanquam enim, Foz althou 
Attuliſſesſa me, ]ye had bꝛought 
Ad Imperatorem) Cæſarẽ (cz. vnto the generall, 
Syngrapham, an obligation, . 
Non autem Jepiſtolam) ſcz. commẽdatitiam, and 
not a letter, 
dic properabas, ſo haſted ye 
Redire domum, to come home, 
Statim]ablata pecunia, as the money was had - 
as ve had receiued your money: 
Nec. veniebat tibi in mentem, and pe remembꝛed 
not 
Eoſipſos qui veniſſent) i. iuiſſent, that the ſelf 
ſame perſones that went 
Alexandriam,to Alexandꝛy 
Cum ſyngraphis ( ſuis with the obligations · bil⸗ 
les of exchaunge 
Nullum pro. non & vllum, 
Adhuc non potuiſſe, yet to could not 
Auferre vllum E eee one penny. 


Ego ſi mei commodi rationem ducerem: te me- 
cum 


- HEE, * 


2 IT „ 


* 
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cum eſſe maxime vellem. Non enim mediocri af- 
ficiebar vel voluptate ex conſuetudine noſtra, 
vel vtilitate, ex conſilio atque opera tua. 
Ego, As fo: me 
Si ducerem rationem mei commodi, if I had re. 
gard of myne owne p2ofite, 
Maxime vellem, ſpecially would J - would 
wiſhe chieflp 
Te mecurn eſſe, that pe were with me. 
CAſacichac enim non mediocri vel volupta- 
te) i. non enim ſolùm capiebam magnam volu- 
ptatem, Foz J received no ſmall, either plea- 
ſure-delight, | 
Ex noſtra cõſuetudine, ot᷑ our company together, 
Vel)i.led etiam, ſub.aſficiebar, 
Vtilitate) ſub. non mediocri: hoc eſt, ſed etiam 
mapꝑnam vtilitatem capiebam, oz of thʒift- com: 
moditie, 
Ex confilioſ tuo, ] by pour counſailt- out of pour 
aduiſe quo (cz.vtebar 
Atqueſ ex] opera tua, and helpe. 
11III. 


Sed cum te ex adoleſcentia tua in amicitiam & 
fidem meam contulifſes: ſemper te non modo, tu- 
endum mihi, ſed etiam augendum, atque ornan- 
dum putaui . Itaq; quod opinatus ſum me in pro- 
uinciam exitu;um,quez ad te vltro attulerim, me- 
miniſſe te crede. 

-CSed cum, But ſince the tyme that 
Contuliſſes te, ye beſtowed pour ſelf - you placed 
In amicitiam[meam, ]tnto my frendſhip (vou 
Etſ in jfidem meam, and into tay truſt 
Ex adoleſcentia tua, euen from pour pouth- from 


the tyme ye were a pong man, 

[Ego]ſemper putaui, J alwates thought-F euer 
confidered | 
| R. ij. Te 


R 
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Te non modo tuendum ſeſſ e] mihi, ye were not 


onely to be ſauegarded · defended by mee 
Sed etiam augendum, but alſo to be increaſed, 
Atque ornandum, and aduaunced. 
taque, oꝛe 


Credo te meminiſſe) ſub. ea, I beleue ye doe re- 


member -haue in mynde, 
Quæ | ego ] attulerim ad te, What thynges A 


zought you, 
VItro,of myne owne good will, 
Quoad, whileſt a 
thought 


O pinatus ſum, J 
Mel eſſe jexiturum, that J ſhould goe 
In prouincia, into = pꝛouince, ſub.cum Põpeio. 


Poſteaquam mea mutata ratio eſt: cùm viderem 
me a Cæſare honorificentiſſunè tractari, & vnicè 
diligi: hominiſque liberalitatem incredibilem, & 
ſingularem fidem noſſem: fic ei te commendaui, 
& tradidi , vt grauiſſimè, diligentiſſime que potui. 
Quod ille ita & accepit, & mihi ſæpe literis ſigni- 
ficauit: & tibi verbis, & re oſtendit, mea commen 
clatione ſeſe valde eſſe commotum. 

Poſteaquamſverò] But after that 

Mea ratio, myne appomament - my courſe 

Mutata eſt, was tourned: 

Cum viderem me tractari a Cæſare, when I ſawe 
me to bee vſed of Ceſar- when J founde that 
Ceſar intreated me 

Honorificentifſime, verp honourably 

Et[me]diligiſabeo, ] and to bee beloued-and to 
bee in fauour 

Vnice, ſpecially-highly, 

Etſcùm ego noſſem) pro nouiſſem, and knewe 

Incredibilem liberalitatem, the exceadyng boun · 


tee · largeſſe - liberalitee 2 
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Fr ſingularem fidem, and ſingular truft-eredite 

Hommis) i. eius, of hym, ſub. in me: 

Ego j te ei comuendaui, did ſet you forthe 
vnto hym, 

Et t1ad1d!1| te ei, jand dtd betake por 

Sic, vt potui grauiſſime, diligentiſimeque, ſo as J 
couid, very eatneſtiy and car -with all 
carnettie and diligence. 

CQuod)1.quam iem, whiche thyng 

Ille accepit ita, he tooke ad han | 

Et{ita}ſ1gnificauit mihi, and fo lgnified vnto me 
and io gaue me to vnderſtande, 

Sæpe, often 

Literisſ ſuis jby letter: 

Et oſtendit tibi, And ſhewed me. | 

Verbis, & re{ip{a}bothe in wooꝛde and deede, 

Seſe commotum eſſe, that he was moued 

V alde,gieatly-verp muche 

Mea commendatione = +: good repoꝛte. 


Hunc tu virum nactus, ſi me aut ſapere aliquid, 
aut velle tua cauſa putas, ne dimiſerts:& ſi qua te 
forte res aliquando offendern, cum ille aut oc- 
cupatione, aut dificulrate tardior tibi erit viſus, 
per ferto, & vituma expettato: quæ ego tibi & iu- 
cunda, & honeſta præſtabo. 


Tu igitur ] nactus, You now happenyng- 
lightnpng vpon a 
Hunc 2 this man · ſuche a perſone, (Cæſa- 

rem ſcz. 
Ne dimiſerisſ eum loſe hym not- let hym not lip: 
Si putas, if pe thinke 
Me ſapere aliquid, that FI vndcrſtande ought. 
thar J haue any witte, 
Aut i me jvelleſ aliquid)oz would doe any thrng 
Tua cauſa, foʒ you-foz your _ * - 
ij. 
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Et (1 qua res, Ind if any matter 

Offenderit te, ſhall diſpleaſe you -ſhall offends 
you, 

Forte, perchaunce-peraduenture 

Aliquando, at any tyme, 

Nempe ] cum ille) Cæſar ſcz. when he- becauſe he 

Viſus erit tibiſeſſe, (hall ſeem to vou 

[Paulo]tardior[quam velles, Imoze ſlowe - not ſo 
froward 


_ occuparione [ſua, ] either by meanes of his 
e, 


Aut difficultateſaliqua,] 02 els of let · hardneſſe- 
of ſome ſtop | 


[Tamen]perferto)ſub. omnia, beare it-abide it- 
take it in good parte, 

Et expectato, And ſooke after-and waite foz 

Vltima, the ende · the laſte 

Quz ægo præſtabo tibi, & iucunda , & honeſta, 

3 ſhall pelde pou-I ſhall frame - ſhall 

ſquare vnto vou, to bee bothe pleaſaunt , rea- 
ſonable- honeſt. vii 


In Britanniam te non eſſe proſectum, vehemen- 
ter gaudeo:quod & tu labore caruiſti, & ego te de 
rebũs illis non audiam . V bi ſis hy bernaturus, & 
2 ſpe, aut conditione, perſcribas ad me velim. 


E. 1 
q Gaudeo, J am glad 
Te non eſſe profectum, that ye iourneyed not 
In Britanniam, into Englande, 
Quod,fo2 that 
Tu —— eo labore, pe ſcaped that trauaill · ye 
mill, | | 
Et quòd jego non audiam te,)ſub.narrantem,and 
that I heare not(from you) | 
De rebus ills, of thoſe matters. 


Jvelun 
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velim [ vt Jad me perſcnbas, would e 
wꝛote nic | 
Vbi ſis hybernaturus, where pe ſhall Winter 
Et qua ſpe, and vpon what good hope 
Aut qua] conditione, and purpoſe, 
Vale, Fare ve well. 
Ex epiſtola X VIII. 


V me velim de ratione Gallici belli certio- 
re facias. Ego enim ignauiſsimo cuiq; ma- 
ximam fidem habeo. Ego te Balbo, cùm ad 
vos proficiſcetur, more Romano commẽ- 
dabo. Tu fi inte ruallum longius erit mearum li- 
tei aum, ne ſis admiratus. Eram enim abfuturus 
menſe Apr. Has literas ſcripſi in Pontino: cùm ad 
villam M. æmili Philemonis diuertiſſem. 
Tu me velim certiorem facias, J would ye 
certified me 
De ratione, of the matter-o2der 
Gallici belli, of the Frenche warre-of the warre 
tn Fraunce, 
Ego enim maximam fidem habeo,fo2 I haut 
very greate truſt-hope 
Ignauiſſimo cuiq;, yea in Þ verieſt coward-ſhepe. 
Ego commendabo te Balbo, J will wel re⸗ 
poꝛt you to Waiby, 
More Romano, after our Romane maner, 
Cum ad vos proficiſcetur, when he ſhall come he 
ſhalbe come thether, 
Ci interuallum mearum literarum erit longius, 
It the diſtaunce of my letters · it the ſpacẽ· the 
time of my letters ſhal be the longer ( eare thei 
come to you) | 
Tu ne ſis admiratus, meruaile ye not. 
CEram enim abfuturus, Fo: I was to be ab⸗ 
- ſent-to bee'awate 
Menſe Aprili, the moncth of Apꝛill. N 
| | R. iiij. CScripſ1 
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gScriph has literas, Theſe letters wmote I 
In Pontino, in Pontine 
Cumdiuertiſſem,when I tourned in-as I went 


mon. 


a ſide in 
Ad villam, to the place-toune-houſe 
ark Emil Phtle- 
Epiſtola XIX. 

M. CICERO TREBATIOS.D. 
Piſtolam tuam,quam accepi ab L.Aruncio, 
conſcidi innocentem. Nihil enim habebat, 
quod non, vel in concione, recte legi poſ- 
ſet. Sed & Aruncius ita te mandaſſe aiebat: 

& tu adſcripſeras. Verum illud eſto:nihil te ad me 
ſtea ſcripſiſſe demiror: præſertim tam nouis re- 
us. Vale. : 

Aso! conſcidi, I bꝛake open 

Epiſtolam tuam, pour letter 
Quam ac cepi, that I receiued 
Ab Lucio Aruncio, of Luce Jrunce, 
ſEam, —— , conſcidi, quanuis] innocentem, 
leſſe( as it was.) i. quanuis neminem poſ- 
ſet offendere: 
¶ Nihil enim habebat)i.cõtinebat, ſub. ea, Foz 


it had nothyn 
_ non roffer legi , that might not haue been 
e 


r 
Recte)i.eſt tuto, with ſafetie-without daunger 
Vel in concione , yea, had it been in the market 
place. a 
E 


our Aruncius, But Arunce 

Aiebat, ſaied 

Te ita mandaſſeſ ſibi, ] that it was ſo your will- 
ve ſo bad LL 

Et tu adſcripſeras) i. ſcripſeras illud ad finem epi- 


ſtolæ, ᷑ ſo had ye put in the end of your letter. 
„ qVerum 


? 
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verum illudſ ita] eſto, hut let it be fo 
[Tamen]demiror,yet muche meruatle J 
Te nihil ad me ſcripliſſe, that ye wʒite notheng 

to me 8 
Poſtea, after ; 
Præſertim tam nouis rebus) i. maximè cum eſſent 

res tam nouæ, ſpectally among ſuch newe mat⸗ 

ters · amõg lo many newes (as ye haue there.) 
Vale Farewell. 
Ex epiſtola XXII. 

Silij cauſam te docui.1s poſtea fuit apud me: & 
rogauit vt ſe, cauſamqͥ ſuam tibi commenqdarem. 
Nec vir melior, mi Teſta, nec mihi amicior P. Silio 
quiſquam eſt , te tamen excepto. Gratiſſimum igj- 
tur mihi feceris, ſi ad eum vltrò veneris, eique pol- 
licitus eris: ſed, ſi me amas, quamprimum. Hoc te 
vehementer etiam atque etiam rogo. 

Ego lte docui cauſam Silij, I haue ſhewed 
pou Siltes matter, 
Ils poſtea fuit, e was atterward 
Apud me, with me 
Et ro gamt[me,] and p2ated mee 
Vt tibi commendarem,that I would fpeake vn⸗ 
to you intreate you; ſet foꝛthe vnto you 
8e, cauſamque ſuam, him and his caule-hts mat- 
ter- his ſute. 
Mi Teſta) i. mi Trebati, Good Teſt 
Nec eſt quiſquam)i.nullus eſt, there is neither 
Vir mel iar, a better -an honeſter man 
Publio Silio, hen Publy Sily, 
Nec mihi amicior, no a moe louyng to me 
Te tamen excepto, but pet extept pou. 
406 ratiſſimum igitur mihi feceris, Whorefoze 
very greate pleaſure ſhall ye doe me, 
Si ad eum veneris) i. iueris, i pe walke to hym 
Vlto,of your ſelf-· without his en koz, 
| Y. 


Et 
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Etl ſi] pollicitus eris eiſ operã tuam, ] and pꝛomiſe 
hym-# p2offer hym(curtefſie)ſub.in cauſa ipſius 
Sed) ſub.id facito,but 
Quamprimum,at the firſt- as ſone as ye can 
Si me amas) i. ſi tibi amicus ſum, if ye loue me - if 
pe will doe ought foz me. 
CRogo te hoc, This I pꝛaie pou, 
Etiam atque etiam vehementer) i. ychementiſsi« 
againe and againe earneſtip. 
Ex epiſtola XXIII. 
C. TRIIATIO S8. D. f 
Lluſeras heri inter ſcyphos: quod dix eram con- 
trouerſiam eſſe, poſsetne hæres, quod furtum 
antea factum eſſet, rette furri agere. Itaque & fi 
domum bene potus, ſeroque 1edieram : tamen 
id caput, vbi hæc controuerſ1a eſt, notaui, & de- 
ſcriptum tibi miſi: vt ſcires, id, quod tu neminem 
ſenſiſſe dicebas, Sex. Elium, M. Manlium, M. Bru- 
tum ſenſiſſe. Ego tamen Scæuolæ, & Teſtæ aſſen- 
tior. Vale. | 
Heri inter ſcyphos)i. inter coenandum , Pes 
ſternight among our cups, 
Nluſeras mihi jye reaſted-ye made a ieaſt of it 
ye dixeram, that I ſated-where J ſaied 
ontrouerſiam eſſe) ſub. in iure ciuili, a queſtion 
was it⸗- a caſe was it 
Poſsetne hæres, whether the hcire 
Recte, well 
Agere furti , might haue action of thefte - might 
make ſute fo: matter of thefte 
uod furtum factum eſſet , where the thefte had 
een doen-committted 
Antea, ) 1. ante quamis eſſet heres inſtitũtus, be- 
fo:e he was declared heire, 
Iltaque, Ind ſo 
Etſi ĩedieram, although Jwent 


Domum 


W 
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Domum,home, 
Bene potus, wet! mopſted-· with all mp cups in 
Seroque, and late 

Tamen,yet 
Notaui caput, marked I the chapiter 


V bi eſt hæc controuerſia , where this caſe is ar- 


gued, 
Et tibi miſiſillud, jand haue ſent it you 
Deſcriptum, wzitten out, 
Vt (cires, to thentent xe mate knowe, | 
Sextum &lium, Marcum Manilium, [&] Marcum 
Brutum ſenſiſſe, that Sext Ely, Marke Man⸗ 
lp, and Marke Bꝛute, to haue been in opint- 
on- to haue thought ſo 
Id, quod tu dicebas, as ye ſaied | 
Neminem ſenſiſſe, uo man wag-no mi thought. 
g go tamen, But J yet 
Aſſentior Scæuolæ, & Teſtæ, agreed with Sce⸗ 
uol and Teſta. 
Vale, Farewell. 
Ex epiſtola XX IT IT. Fabio Gallo. 
Vod ad me de domo ſcribis, iterum iam 
id eg proficiſcens mandaram mee Tul- 
liæ. Ea enim ipſa hora acceperam tuas li- 


is vtitur , vt ſcis, familiariter Caſſio. Vt red! au- 
tem, prius quam tuas legi has proximas literas, 

__ de mea Tullia quid egiſſet: per Licin:am 
e 


iſſe dicebat: ſed opinor Caſbium vti non ita 


multum ſorore 


uod ad me ſcribis, That pe wꝛite me 


Iterum,B againe 
De domo, touchyng the houſe · of the houſe 


Ego proficiſcens, I departyng- as J was goyng 
ſub.Roma. 


Iam id mandaram)pro,mandaueram , had ſo ge⸗ 
n uen 


tera<. Fgeram etiam cum tuo Niſia: quod 


. * —— — 2 ———— —ů— — 
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uen in charge · did fo bid 
Tulle meæ)filiæ ſcz. my doughter Tully. 
A cceperam enim tuas literas, Foz I tecei⸗ 
ued pour letters 
Ea ipſa liora, euen the ſelf ſame houre. 
CEgeram etiam) ſub. ea de re, And alſo com⸗ 
mune d with intreated with 
Cum tuo{liberto}Nicia, your Niſy 
Quod is, toʒ that he, 
(Vt (c15,as pe wot ) 
Vtitur familrariter Caſſio, did vſe Caſſy fami · 
liarly- did intreate hym gently. 
Vt autem redij, But as I was retourned- 
but as FJ came againe, 
Prius quam lepi,befoze that FJ red 
Has tuas literas proximas,theſe your laſt letters 
Quæſiui de Tullia mea; Imqumed of mp dott- 
guter uli 

Qquidlſillalegiſſet, what ſhe had doen: 

Ea dicebat, ſye( iated) the aunfwered 

Se egiſſe per Liciniaui f ſororem ipſius Caſsij] ſhe 
Had wꝛought by Licine, 

Sed opinor,but ] geſſe-J wene . 

Caſſium non ita mulrum vt ſorore, that Caſſy 
docth not ſo muche vſe his ſiſter s helpe. 

Epiſtola XXVII. 


vm decimum iam diem grauer ex inte- 
( ſtinis laborarem:neque 1js qui mea opera 


vti volebant, me probarem non valere: 
fugi in Tuſculanum: cum quidem bi- 
duum ita 1eiunus fuiſſem, vt ne aquam quidem 
uſtarem. 
CCum grauiter laborarem, When as J was 
greeuoully ſicke- was greatly pained 


Ex inteſtinis, of my entraues · in my bealy-of the 
deealx ache, 


Decimum 
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Decimũ iam diem, now theſe ten daies· till this 
tenth date: 

Neque probarem) i. probare poſſem, and could 
not ſo make beleue 

Iis qui volebant, thoſe that would 

Vti opera mea, vſe my heipe-and could not make 
the clientes and ſaters beleue: 

Me non valere,that 'J was not well, 

Fugi, I gat me 

In Tuſculanum [ſmeum]to my Tuſculane: 

Cum quidem fuiſſem, when I had been 

Biduum)i.duos dies, twoo dates 

Ita ieninus, fo faſtpng-ſo farre from receiupng 
any ſuſtenaunce, | 

Vt ne aquam quidem guſtarem, as I taſted not 
ſo, muche as water. 


Itaque confectus languore & fame,magis tuum 
officium deſideraui, quam a te requiri putaui 
meum. Sed viſa eſt mihi vel loci mutatio, vel ani- 
mi etiam relaxatio, vel ipſa fortaſſe iam ſeneſcen- 
tis morbi remiſſio profuiſſe. 

IlItaque, Ho as 

[Ego] confectus, caſt doune-bzought lowe · in a 
maner killed. 

Languore, wtth paine, 

Et fame, and abſtinence · and faſtyng, 

Magis deſideraui tuum officium , 
neede of pour atde-F mo2e lacked, 

Quam putaui,then I thought 


Ate requiri meum) ſub. officium, that you needed 


had moze 


Sed vel mutatio loci, But the chaungyng of 
the place, 
Vel etiam, oꝛ alſo 
Relaxatio animi mei, ] the refreſhyng of my 
| mynde, 


a Oita * 4 * 
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= 

vel fortaſle,o2 els perchaunce 

ps _— morbi, the very Cakyng of the de⸗ 
e 

Jam ſeneſcentis , nowe growyng towarde ende-= 

Viſa eſt mihi, ſeemed to me 

Profuiſſeſ mihi, Ito * = good, 


Tu tamen, cùm audiſſes ab Anitio,( vidit enim 
me nauſeantem) non modo mittendi cauſam iu- 
ſtam · habuiſti, ſed etiam viſendi. Ego hic cogito 
commorari, quoad me teficiam : nam & vires, & 
corpus amiſi. Sed ſi morbum depulero, facile (vt 
pero) illa reuocabo. 

¶ Tu tamen, Vet pou 

Habuiſti cauſam iuſtam, had good cauſe 

Non modo, not onely 

Mirtendi[ad me aliquem, to ſende (to me) 

Sed etiam, but alſo 

Viſendi me, ] of viſityng me-to come and ſee 
how J dtd: 

Cum audiſſesſid] ab Anitio , when ye had harde 
woozde of me - when ye had vnderſtoode of 
my caſe, me ſcz. grauiter ægrotare: 

Vidit enim me, fo he ſawe me 


Nauſeantem, voidyng my ſtomackt. 
C Ego cogito,  thinke - J am in mynde- 
meane 
Hic commorari, to abide here 
Quoad, vntill 
Me — „IJhaue refreſhte me- J am better 
at cate: 
Na & vires amiſi, foꝛ I haue loſte bothe ſtrength 
Et corpus, and alſo body. 


Sed ſi depulero, But if I caſt trom me | 
Mor bum, 
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Morbum,the diſeaſe, 
Reuocabo illa, I will call them againe - I ſhall 
reuoke them 
Facile,caſely, 
Vt ſpero,as FJ truſt. 
Ex epiſtola XX VIII. 
M. CICERO GALLO . 

[ror cur me accliſes: cum tibi id facere 
non liceat: quod ſi liceret, tamen non 
debebas. Ego enim te in conſulatu ob- 
*ſeruaram . Et ais fore, vt te Cæſar reſti- 
tuat, Multa tu quidem dicis: ſed tibi nemo credit. 
Tribunatum plebis dicis te mea cauſa petiſſe: v- 
tinam ſemper eſſes Tribunus: interceſſorem non 
quæreres. 

IMiror, I meruaill 
Cur me accules, why ye charge me: 
Cum tibi non liceat, ſince ye can not 
Id facere, ſo doe: 
Quod ſi liceret, that ik pe could: 
Tamen, pet 
Non debebas)ſub.id facere, ought pe not. 
Ego enim te obſeruaram) pro obſeruauer 
Fo: J ſhewed you my good will- frendſhip 
In conſulatu ſub. tuo, in your Shziualtee, 
¶ Et ais fore, and ye ſate it ſhall come to paſſe 
Vr Cæſar te reſtituat, that Ceſar ſhall reſtoze 

you. 

Tu quidem dicis,Pe in deede ſ ie 
Multa, many thynges- many goodly wooꝛdes: 
Sed tibi nemo credit, but no man beleueth vou. 

¶ Dicis te petiſſe) pro petiuiſſe, Pe ſaie pe ſued 
koꝛ, cùm ſcz. exularem, 
Tribunatum plebis , the chief Juſtice ſhip of the 

people | | 

Mea cauſa, foʒ mp ſake; 


Vtinam 


had complained pe to me 


Vtinam ſemper eſſes Tribunus. J would to GoY 
ve had ſtil been Juſtice- remained in office, 


Non enim] quęreres interceſſorem, ye ſhould not 


neede to ſeeke a * 
J. | 
Negas me audere, quod ſentiam dicere: quaſi 
tibi, cùm parum prudenter me rogares, parum for- 
titer reſponderim . Hæc tibi ſcrip̃ſi, vt iſto ipſo in 
genere, in quo — poſſe vis, te nihil eſſe co- 
gnoſceres. Quod fi humaniter mecum quæſtus 
eſſes:libenter tibi me, & facile purgaſſem. 
eNeeas me audere, Pe ſate I dare not 
Dicere id] quod ſentiam, ſate what I thinke- 
ptter my mynde, 
Quaſi tibi reſponderim , as though J had aun - 
ſwered you ä 
Parum fortiter, ſcant boldly 
Cum rogares me, when ve aſked me 
Parum pudenter, ſcant with good maner. 
CHzc tibi ſcripſi, Thefe haue I wꝛitten you, 
Vt 2 ſceres, that pe mate vnderſtande 
i 


Te nihil eſſe, that ye are nothyng · no body 
In iſto ipſo genere, in the felf ſame kinde · mat- 
ters, | 
In quo tu vis aliquid poſſe, wherein pe would do 
ſomewhat. 
Quod ſi qu elſes mecum, (That if ye 


Humaniter, courteouſip: 
Ego j me purgaſſem tibi, I had excuſed me 
Libenter & facile, willyngly and ſone · wich good 


111. 

Non enim mihi ingrata ſunt quæ ſeciſti, ſed 
quæ ſcripſiſti moleſt a. Me auteni propter quem 
cæteri liberi ſunt, tibi liberum non vi 1 

: ror. 


will and eaſely. 


— —ñ 
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Vale. 
ges that 
ituu ta me, 
haue wzitten- 


* you letter, ſub. de me, 
Elec eh, are ttoublous · doe greeue 
me. | rr 


COemiror 2 10 chi b from 
non yiſumſeſſe tibijliþerum,that. I ſeem not 
TER po to be Feets be diſcharged of my ba- 
n ement Se hb ps 
Propter quem _— ſunt —_ i. Dundee ci- 
ues per MN. Abs int, oz c 
. 
Nami fe- Fozif | 
Falſa u matters were kalſe 
5 at 48 4 * 15 1441547727 
1 ad me detuliſti, ye bꝛought to me, 
Vt ais, as ye ſaſe. 3 
Quid ego debeo tibi hat then owe J you-how 
muche am I then in pour debt - what am 1 
then in pour daunger? ee 
Sin veraſ fuerunt ea] but ik ( pour repo2ts)to me, 
were true, e 
Tu es optimus teſtis, ye are any good witneſle 
Quid populus Romanus nuh+debeat , what the 
romminalty of Rome oweth me. 
| V ale, Far e well. 
E 1x epiſtola Xx X XI, Curio. 


Cilius, qui in Græciam cum legionibus 
Aa eſt, max imo meo beneficiꝰ eſt. Bis 
enim eſt à me indicio capitis, rebus ſal- 

uis, defenſus: & eſt homo non ingratus, 

ä $.). meque 
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meque vehenitnter obſeruat  Ad* eum de te 978 
entiſſimè (cri " 1,camqute epiſtolam cum hac 

junxi: quam ille cùm acceperit, ecquid tibi Wi 
"Y ſi ſve att me (crib 2 * 

CAgil us qui miſſus eſt, Achill that ts ſent '" 
— into Grece _ 

um legionibus, with the ſoldiours, 

Maxis meo beneficio eſt) i. mihi debet pluri- 


mum, ate bſe of my red 

ee 
is enim, 

beate eſt a me, was he defended by me-J ſa- 


Tudicio 1 oe vpon a tudgement-vypon daun⸗ 


of his! 
is rebus{fuis)all theng ſaued vnto and 
g 0 ory wp at —— . 
t[ille]eſt homo non ingratus, andhe is no bn- 
thankfull perſone: 
Meque vehementer obſeruat, and hath greate 


regarde of me. 
CScripſi ad eum de te, I wzote to hym of vou 
p, 1. negotium tuum 


Diltgentiffime, very e 
illi ſummopere commendaui: 


. epiſtolam coniunxi, and topned that 
letter 

Cum hac, with this. 

1 AW Qyam' cum ille acceperit , Whiche when he 


haue receiued, 
Velim ad me ſcribas,” would ye w2ote to me 


Ecquid pollicitus ſit tibi, whether he hath pꝛo - 
miſed you any courteſte-whether he p2ofereth 


kpndenefle. 
n Epiſtola X XXII. 


CICERO « CVRIO. 


Facils 


A — 3 % * — — — _ 
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Po perſpexi ex tuis literis ( quod ſemper 


ſtudui, ) & me a te plurimi fieri, & te intelli- 

gere quam mihi charus eſſes. Quod uando 

vterque noſtrũm conſecutus eſt, reliquum 
eſt vt officijs certemus inter nos: quibus æquo a- 
nimo vel vincam te, vel vincar abs te. 


¶ Facile perſpexi, I haue eaſely perceiued 
letter 


Ex tuis 7 — 8 a 

(Quod ſemper — as I haue euer thought 
vpon) - as alwaies ed fo: 

Me a te plurimi fieri, that ye ſet muche by me-that 


ye make greate account of me, 
Et te intelligere, and ye well knowe- vnderſtand 
Quam charus mihi eſſes, hom well I loue pou. 
quod) i. quam rem, 
Quando) i. quoniam, ſith | 
2 noſtrum, bothe of vs - cache of vs-we 
othe | 
Conſecutus eſt, hath ſo well bzought about, 
Reliquum eſt )1.reſtat,there remaines (no moꝛe) 
Vt officijs certemus inter nos, but that betwene 


vs we labour-we tndeuour-we ſtriue in cour 


teſles - in matters of krendſhip: 

Quibus(officijs ſcz.wheretm - | 
Vel vincamrte ] will either oucrcome you | 
quo animo, with gnod will-with all mp harte 
Vel vincar abs te) tub. æquo animo , 02 els be 
-. naiſkered-be in cf you. | 
AKcilio non fuiſſe neceſſe meas dari literas fa- 
cile patior. Sulpitij tibi operam intelligo ex tuis 
literis non multum opus fuſe, propter res tuas 
ita contractas, vt, quemadmodum ſcribis, nec ca- 
put, nec pedes . Equidem vellem vti pedes habe - 
rent: vt aliquando redires. 
Facile patior, I deare it well - I am ſone cdtit 

; 8. ij. Non 


— 
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Non fuiſſe neceſſe, that it was not neede 
Meas literas dari, my letters to be giuen 
Acilia, vnto Achill. 
Ilntelligo ex tuis literis, Þ percetue by pours, 
Operam Sulpitij non multũ opus fuiſſe tibi, thay 

Sulpis helpe was not fo needefull vnto you, 
Propter res tuas,fo2 your buſineſſe, 

Ita contractas, ſo confuſed - ſo tuſt together. 

Vt nec caput nec pedes) ſub. habeant, as thet had 
neither head no? feete, 

Quemadmodum fcribis{ad me, jas ye w2ite me. 

CEquidem vellem, I would in deede · gladly 
Vti pedes habe tent, that feete thei had: 

Vt redires)ſub. ad nos, ſo as (thereby) pe might 
retourne 

Aliquando, once. x 

2 III. 

Vides enim exaruiſſe iam veterem vrbanita- 
tem: vt Pomponius noſter ſuo iure poſsit dicere, 
niſi nos pauci retineamus gloriam antiquam At- 
ticam. Ergo is tibi nos ei ſuccedimus. Veni igitur 
quæſo: ne tamen ſemen vibanitatis vna cum Re- 
pub. intereat. Vale. 

CVides enim, Foz ve ſee 
Veterem vrhanitatem) i. antiquum linguæ Ro. 
manz leporem & feſtinitatem , the auncient 
courtezte-ctutlttee-good maner, 
Tam exaruiſſe i. defeciſſe, now to be withered vp 
to be dued aware: 
Vt noſter Pomponius [ Atticus, ] that our Pom · 

pon · in ſo muche as our Bompon 1 
Poſſit dicere, maie fate © © 
Suo iure, as he is wont - after his maner, 

"_ nos pauci tetineamus, bnlefle we fewe vp- 
olde 3 eee 
Gloriam antiquam; Atticam, the auncient uy 


- =. 
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call honour-glozy-rcr.oume(it ſhould vtterly 
kali to 2 —— peribi — 
» C Ergo is, he then Pompamus ſcz.) 
Ti Scedt, } foliowes - - comes ä 
ſuccedes pou, , 
Et nos. ei {ycced: mas, and we hem. 
ca EN therefoz Ine 


— — 520 

Ne ſemen vrbanitatis intereat , teat! the ſecdeof 
Ciutilitee vtterly dye 

Vna cum Republica Romana, together with the 
common wealth. quæ ſcx. iam mn. 1 
JVale, 4 are Weil. 


EC To :x 


Oct auum librum ideo totum l ans, 


quod mulle ſunt in eo ¶ iceronit epiſiole. 
Ex libro IX. Epiſtola J. 9 
M. T. CICERO N. TER EN 110 
VARRO NI ND. 

X 1 op literis >quas Atticts's be nh le. 

git, quid ageres, & vbithlcs, ,cognout:quan- 
do autem te viſuri eſſemus, mihil ſane ex 
eiſclem literis potui ſuſpicati In ſpem tamen 
venio, appropinguare tuum adirem 15 "qui mihi 
ytinam ſolatio ſit. 


ij literix, By thoſe tetters 
Ax ijs your 


as, 
—— legit mihi, Atti red me 
Miſſas à te, that were ſent eaten 
Co out Yom percetued 
Quid [4 ageres hates did, 
Et vbi eſſes, and where ye were, 
Ex ij{dem autem literis, but by the fame letters- 


"xetbythew 
S.iij. Sane 


—ů — — — 
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dane, in deede L ie, 
Nihil potui ſuſpicari, I co geſfe * 
uando eſſemus. viſun te, when= what tyme J 


ramen, Pet 


venio in ſpem, tome I into hope · hope haue J 
Aduentum tuum appropinquare, that pour com- 
myng will bee ſhoztly, 
ui vtinam ſit mihi, whiche 
bee to mm 
Solatio,comfozt. 5 nd 330! 
Et ſi tat, tantiſque rebus v vt nullam 
alleuationem quiſquam non ſtultiſimus ſperare 
debeat. deb tamen aut tu potes me, aut ego te for- 
taſſe, aliqua re iuuare. Scito enim me, poſteaquam 
in. vrbem venerim, rediiſſe cum veteribus'armcis, 
id eſt , cum libris noſtris, in gratiam. Etſi non id- 
circo, quod eorum vſum dimiſeram,quod ijs ſuc- 
cenſerem: ſed eorum me ſuppudebat. 
Vrgemur,ye be diſtre le Of gn 
Tot, tan * ſo many and ſuche mal. 


ters- bi e 
Vt nullam) pro, non & vllam, 
Vt quiſquam any 
Non ſtultiſſimus, not 


—— 


oz els 
um re 


. 
— 


God graunt it maie 


. 
— 
% 
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Ccito enim, Foꝛ knowe pe 6 
M redijſſe m; giatiam, that I came into — 
IJ gat me into grace 
Ciim veteribus amici meis, JI mine old frends, 
Id eſt;that is to ſaie 
Cum libns noſtris) pro, meis, my bookes. 2051 
Poſteaquam venerim) pro ,redierum,afrer that J 
came -I was come 
In vrbem) i. Romam, into the cite · to Bome, 
CErſ1, Although 
Nan dimiſeram, I ad not ſet by-leced a Ode 
Vſum eorum, the vſe of them 
Idcirco , quod ijs ſuccenſerem , becauſe 3 was 


22 — I was an angred at them, 


but becauſe 
de appuebareoram, I was ane, ages 
"medorthem, 4111 i 


| Videbar enim mihi; cum me in res marbuleneiC. 
ſimas inſideliſimis ſocijs demiſiſgem : præceptis 
illorum non ſatis paruiſſe. Ignoſcunt mihi, & re- 
uocant in conſuetudmem pr iſtinam: teque, quod 
1 2 mne me, dicunt 
ui 


P — 2 1 — counſatles- weir aduiſ 
receptis illo 
Cum — dimiſi ſſem, when I caſt me ſelf 1 
In res, into 
Turbulentiſſimas, ſo noublous, (oi in bellum ci- 
(Cumoc,with chpanions- among perrn 
um }focy ers: 
Lage Gun, Dafaithfalt, 
C [Nunc — i cen mild, But now 
thep pardon me-wp * foxgtue me(iph = 


S. iuj. 


— —— — — by — — x 44 
—— 3” oth. of Rr. EE De oe ae att a. eo 


- wi ideber enim mihi, F d to my ſelf 
— — ſatis — e wel ober⸗ 


. —— NO ee — 
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brimeiſcz.) ſ 
Etrenocant{me,)and cal me backe-cll ni vous 
againe 4 
In*conſuetrndinem,into cuſtome- 0 
Priſtinam,afoze tyme - into mpne ods manor. '1 
Teque dicunt fuiſſe, Ind tell 3 ke weren 7 
$apientiotem, wiſer 01 
Quam me, then J, 
Quod permanſefis; , fo: that ke remained - conti 

— {fill 
In ea)ſcx.librorum conſuetudine 5 intheſame-in 
out old cuſſom. monty p 
— quands cate] js vtor , door 
ſperare debere, ſi te viderim , & ea quæ premant, 
ea quæ impendeant᷑, me facile tranſiturum. 
„ iue in Tuſculano, ſiue in Cumano 
adire te placebit, ſiue (quod minimè velim) Ro- 
mz : dummodoſimul — , perficiam profecto, 
vt id vtrique noſtrùm comm eſſe vi⸗ 
deatur. Vale. ; 
CQuamobrem, Wherefoze -- my 
Quando)pro quoniam,ſh-foraſhnuche as 
Vtor ee em ſcz. libris meis) 
Placatis, d-appealed- not ſo an- 


vicorfmibe fo ſotmto my ſe-methinkes 

(i te viderim, (if > xt fee'pou) 
perare,tobeinh 

— facile tianſi _— 3 ouer 
t ea que premanti me, J& ea quæ eantſ mi- 
hi]bothe the troubles that pꝛeſſe me. and aiſo 
that hange ouer m_ non ſokim mala preſen- 
tia, ſed etiam ea — —— videntur.) 


q u Quamobxem, W. 5 
Siue placebirſtibi,Jif — mate Ubeyou” 


f * 


" Me 
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[Me]adire te, that I come to poi 

In Tuſculano tuo, at Tuſculan, 

Siue in Cumano, oz to Cuman 

Siuæ Romz\02 els to Ro e. 

(quod minime velim, (that I would not) that 
leaſt Þ would 

Perficiam, I ſhall bzpng it to paſſe 

Profedto,furelp-F warraunt you 

CDiummodo ſimul ſimus, ( ſo as we mate be to⸗ 
gether · let vs be together once) 

Vt id videatur eſſe, ag it mate ſeem to be 

Commodiſſinum, very pꝛoſitable- very neceſſary 

5 —— noſtrum, to vs bothe - to thone 9 tother 
ok vs. 


E 
N Fx epiſtola IT. Varroni. 


A idem tuus, & idem noſter, cum ad 
( me nuper veſperi veniſſet, & ſe poſtri die 


mane ad te iturum eſſe dixiſſet: dix1 ei, me 
daturum aliquid mane, & vt peteret, ro- 
gaui . Conſcripſi e iftolam nou : nec ille ad me 
redijt : oblitum credidi. 

Cum Caninius idem tuus,& idem noſter,) i. 
meus, When Cannynges , bothe your freude 
and mpne 

Veniſſet ad me, came to me 

Nuper ,of late, N 

vẽſperi, in an eu 

Et cum i dixiſſet mi nd had tolde me 

Se iturum eſſe, that he ſhould goe 

Ad te, to you | 

Poſtridie,the next date, 

Mane, in the aq em, * 

Dixi ei, I ſaied vnto hym- I ſhewed hym 

Me daturumſ eſſe ei eat I would giue hym de⸗ 
uuer hem 


Mane, 
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Mane, in the moꝛnyng 

Aliquid) fub. literarum. ſomeCletters) 
Et rogaui{cum, Jand pꝛated hem 

Vt peteretſ illu a me, jd he would call fo: them. 
po epiſtolam, A letter I wzote vp 


— — — the night 
Oo — redijt ad me, and pet he came not 
to m 
IItaq uelcredidi eum id oblitum(ſub. fuiſſe, 4 


deleue he had e. 


Attamen eam —— epiſtol miſiſſem per meos: 
niſi audiuiſſem ex eodẽ, poſtridie te mane e Tuf- 


culano exiturum. At tibi repente paucis poſt die- 


bus, cum minimè expectarem, veint ad me Cani- 
nius mane : proficiſci ad te ſtatim dixit. 
¶ Attamen, Pet 5 Ig 
Miſiſemſad te, I had ſent 
Eam ipſam epiſtõlam, the ſame ny 
Per meos) 1. per aliquem meorum ſcruorum; 4 
ſome of my folke⸗ men- ſeruauntes 
Niſi audiſſem, had I not harde · had J not 'vn- 
derſtande | 
Ex eodem "of . ſcz.) 
Te exituruml eſie, that he would go fo2the- that 
he would out of doozes | 
Poſtridie mane, the nexte mozyyng 
E Tuſculano{tuo, out of Tuſculane-from. - 
CAt tibi repent, But ſodenly + 
Paucis diebus poſt,a fewe dates after 
Caninius venit ad me,Cannynges came to tne 
Mane, in the moznyng, 
Cum minime expectaremſ eum, ] When A leaſte 


looked 4 
1 — mi told mee 
Se pro ficiſci ad te, he ſhould go to you 8 
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Sratim,by and by, 1 ea s 
Etſi erat c illa epiſtola , præſertim tan- 
tis poſtea nouis rebus allatis: tamen perire meam 
lucubrationem nolui : & eam ipſam Caninio de- 
di: ſed cum eo, & homine docto, & amantiſe imo 


tui locutus ea ſum, quæ pertuliſſe illum ad je ei 
ou 1 lautem] illa epiſtola, Althoughe that 


Brat c i. obſoleta, was ſtale, 

Preſertim, ſpecially 18. JT 

Tantis rebus nouis , fo many newe matters -ſo 
many newes | | 

Allatis poſtea bzought after, 

Tamen nolui, yet would not 

Meam lucubrationem perire, mp labour - mpne 

endightyng to be caſt awaie, 

Er dedi eam ipſam, and I gaue hym the ſelf ſame 

Upſi Caninio, to Canyngs, 

Sed locutus ſum, but I ſpake 

Cum eo, with Yes ' | 

Et homine docto, & amantiſſuno tui, à man both 
learned and that loues pou greatly 

Ra, ſuche thenges fpake 1) | 
uz exiſtimo illum ad te pertuliſſe, as Ithinke 

hath told mow 1 repo2ted vnta pou. 


Tibi autem idem conſilij do, quod mihimer-ip- 
ſi: vt vitemus o ulos hominum, ſi linguas minus 
facile poſſumus. Qui enim victoria ſe ettenit,qua- 
ſi victos nos intuetur: qui autem victos eſſe no- 
ſtros el cy = dolent vn. 

ibi autẽ do, Unto you do I giue-giue J 
Iden conſüij) idem cõſilium, that an 
; aduiſe 


—  _y_ 
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268 
aduiſe 
Quod do mihimetipſi, that I do to my ſelk: 


Nempe]vt vitemus, (that is) to ſyun- to a d- 
to beware of ab | 5 


— 


Oculos hommum, mens eyes, 41.2% 
Si minus ſlumus, if at leaſt we can not 
Facilł) ſub. vitare, caſeip( eſcape) 
Lingũiasſ(eorum, their tongues. 
Allilenim, F02 rhe 
Qu efferunt ſe, that ſet vp theinſelues · that vate 
Victoria, by meanes of victoꝛy | 
Intuentur nos, looke bpon vs, 
Quaſi victos, as though we were ouercome- trds 
den doune: 
[1;}autem qui moleſte ferunt, but ſuche ag are 
greeued 
Noſtros eſſe victos, that! our parte is ouercome- 
- that our ſide hath the wozle, T 
Dolent, are ſoz 888 
Nos viuere, that we are alive - thas we eremaine 
in life.quia nihil efle miſerius kamm ene vi- 
uere in — ) 4.2 
Epiſtola X Xen 
M. crc 2 RO PAPIRIO TSS 
8. D. + 1 
Eri yeni in Cumanum:cras ad te fortaſcs 
fed cum'certum ſciam, faciam te paulo 
ante certiorem.Etſt M. Ceparius,cum mi- 
hi in ſylua Gallinaria obuiam veniſſet, 
quæſiſsemque quid ageres , dixit te in lecto eſſe: 
quod ex pedibus laborares. 
HReriſego]veni —— — came J 
In Cumanumſmeum, Ito 
Cras ad te) ſub. ibo, to mozowe — vou, -to mozow 
come J to pou 
Fortaſſe, para duenture: 


0 53 LU 


Sed 
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Sed cum certum ſciam ſillad, j but when I ſhall 
knowe it fo2 certatne-when J ſhall be ſure, 

Faciam te certiorem, I will certefie you 

Paulo ante, alittle befoze-ſotnwhat atoze. 


J Etſi , Although 515. 
Cum Marcus Ceparius veniſſet mihi obuiam, 
when Mark Cepar met me 64 


In ſy lua Gallinaria, in the Hen wod, 
Quæſiſʒemqueſex illo,Jand ag J aſkt- as Ie en- 
cutred 
Quid ageres, what pe did-how pe did, 
Dixit mihi, jhe told mee 
Te eſse in lecto, pe were a bed-pe kept pour bed: 
Quod laborares ex pedibus, foz that pe were ill 
at eaſe of pour feete. . 
; 12 
Tuli ſcilicet moleſte, vt debui: ſed tamen con- 
ſtitui ad te venire: vt & viderem te, & viſerem, & 
cœnarem etiam. Non enim ar bitror cocum etiam 
te arthricum habere. Expecta igitur hoſpitem, cum 
minime edacem , tum inimicũm ccenis ſumptuo- 
ſis, Vale. 
Fcilicet)i. —— my kaith 
Tuli 1 b. illud tooke tt greevoully- tt 
greeued mee 
Vt debui, as Jought-as it was my parte, 
Sed tamen, but pet 
Trum ijconſtitui, I appointed 
Ad te venire) i. ire, to come to vou, 
Vt viderem te, to ſee pou, a 
Et viſerem) ſub. te, to Vit ou. 5 
Et cœnarem etiam and atſo to upper to ſuppe 
with vou. 7 
Non enim Albit aß J doe not think 
Te habere cocum, that pe hare a Cooke - that 
eour cooke” ” 


Etiam 
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7 h 
tiam àrthricum, is alſo goutie. 
7 1 igitur hoſpitem , /Therefozelaoke 
03 a g 1117 pf | 
Cum minus edacem, þ as he is no very greate 
eater | 6341 WEE 
Tum inimicum ccenis ſumptuoſis, ſo a very ene- 
mie to coſt lp ſuppers. 
Vale, Fare ye well. 
3 Ex libro. Epiſtola II. 


M. CICERO I. PLAN CO IMP, 
cos. DES. s. b. 


. Eum ſtudium honori tuo, pro neceſſitu- 
7 dine noſtra, non defuiſſet: ſi aut tutò in 
ſenatum, aut honeſte venire potuiſſem. 
Sed nec ſine periculo quiſquam, liberè 
de Repub.ſentiens, verſari poteſt in ſumma impu- 
nitate gladiorum: nec noſtræ dignitatis videtur 
eſſe, ibi ſententiam de Repub. dicere, vbi me & 
melius, & e audiãt armati,quam ſenatores. 
. CMeum ſtudium) i. mea diligentia, My good 
will- atfedion-diligence „ 
Non deſuiſſet honori tuo) ſub. tuendo, had not 
failed - had not been behynde hande to pour 
honour - foʒ aduauncement of pour honour, 
Pro neceſſitudine noſtra, accoꝛdyng to the frend- 
ſip betwene vs: rf 
Si potuiſſem venire) i. ire, might I haue come · ſo 
that Imight haue come 5 
In ſenatum, to counſa til! 
Aut tutò, either with my ſafetie, 
Aut honeſte,oz with myne eſtunation. 

q Sed quiſquam, But any man-a man 
Libere ſentiens, that hath good mynde - that 
beeareth good Willi 20 
De Republica Romana to the common . 

614 57 on 
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Non poteſt ſine periculo, can not without daun- 
er, 
Vaſui in ſumma impunitate gladiorum, abide- 
haue & doe-be conuerſaunt among ſuche a di- 
foꝛder · in fo greats arufflpng of ſwo2des: - 
Nec{id mihi]videtur eſſe, and it ſemes not to be · 


to ſtande wut 4221 | 
Dignitatis noſtræ) . i. meæ, our dignitie- our ho» 


nour-our . . x 


Dicerce ſententtiàm, 
ter our opinion 
De Republica) i. de ſtatũ Reipublicæ, touchyng 
the common wealth, | | 
Ibl, there · in that place. , | 
V bi armati, where armed men · ſoldiours 
Me audiant melius, ſhould heare me better · giue 
me moe eare, "III MY ca 
Et propius, aud be nerar, 
Quam ſenatores, then counſailers. 
. 


- Quapropter in priuatis rebus nullum ffeque at- 
. —— ſtudium meum deſiderabis nein 
publicis quidem , fi quid erit in quo me intereſſe 
neceſſe ſit, vnquàm deero, ne cum periculo qui- 
dem meo, dignitati tuæ. In ijs autem rebus, quæ 
nihilominuszvt ego abſim,confici poſſunt, pero à 
te, vt mei rationem habere velis, & ſalutis, &. di- 
gnitatis meæ. Vale. 1 1710 % 
CQuapropter, Wherefoꝛe ; 
In priuatis rebus,tn cauſes particular 
Nullum neque officium.meum,, neque ſtudium 
deſiderabis, ye ſhall not want either nip reads 
neſſe oꝛ good will, prev 1h hgh T8009 
Ne in publicis quidem ſrebus]ynquanrdeero di- 
- . - Lnitati tuæ, noꝛ tn common caſes ſhall I faule 


at any tyme your dignitee-eſtate, a 
— Nec 


ä — — 
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Nec cum periculo quitlem meo;, Not ( ſurely) 
though it were with mp*daunger 

Siquid erit;if there be anꝝ caſe-matter, 

In quonecefſfeſit,wheretn it were meete - 


Me inteveſſe 3 r I were-ahere it were meet 
that 


were 


In his autem . in ſuche matters 
Quz-poſſunt confici, as — — doen- as be 
bꝛought to paſſe 


Nihilominus vt abſim „ though I be abſent- 
awate 


Peto ate, I pꝛaie vou: require of you 
bouchfafe- 


Vt velis, that ye would-that ye 
Mei habere rationem & ſaltutismezz& ——— 
to — t1oomt ego es wy healthe and 
:'tgltyng-degr | 
Vale, Far Te re well. 
Epiſtola XI II. 
CICERO PLANCO IM. COS, 
DES. S. P. D. 
I prirhum poteſtas data eſt augendæ di- 
— — tuæ, nihil præteimiſi in te ornan· 
quod poſitum eſſet aut in premio vir- 


. LEY 


ftutis, aut in honore verborum. Id ex ipſo 
8. C. poteris coguoſcere. Ita enim eſt perſcriptum, 
vt ad me de ſcripto dicta ſrntentia eſt: quam ſe- 
natus frequens ſecutus eſt ſummo Audio wes. yan 
que conſenſu. 


CVt primum, As ſane as. 


Poteſtas data n oo urn mec 
ng was — — 


"ny 
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Quod poſitum eſſet, that was grounded · that 
nught ſtande with 

Aut in præmio Virtutis ſtuz, ] either the reward 

ok pour veitue - foz recompence of pour well 
dopng, of 

Aut in honore verborum)i.in tua eloquentia, 02 
in the dignitee of good woozds. 

CTu poteris id cognoſcete, Y maie knowe 
that · and that mate ye vnderſtande 
Ex ipſo ſenatuſconſulto, of the ſelf oder of the 

counſaill. | 
C{|\d]enim eſt perſcriptum,fo2 it was wꝛitten 
put in wzityng · it is ſet deune 
Ita vt ſententia a me dicta eſt/ſub. ea de re, euen 
as the oꝛder was rehearſed by me - was pꝛo⸗ 
- nounced bp me 
De ſcripto, to be wꝛitten. 
q quam) ſententiam meam ſcz. Whiche o2der, 


Senatus frequens, the better parte of the coun- 
ſaill- moſte cf the counſaill 
Secutus eſt, did followe - did allowe 
Summo ſtudio, with right good will, 
Magnoque een great accoꝛd. 
I. 

Ego quanquam ex tuis literis,quas mihi miſiſti, 
per{pexeram te magis iudicio bonorum , quam 
inſignibus gloriz delectari: tamen conſideran- 
dum nobis xxiſtimaui, etiam ſi tu nihil poſtula- 
res, quãtum t:bi a Repub. deberetur. Tu contexes 
extrema cum primis. Qui enim M. Antonium op- 
preſſetit, is bellum confecerit. Itaque Homerus 
non Aiacem, nec Achillem, ſed Vlyſſem appella- 
uit, loi op. Vale. 

Argo, 
Quaquam perſpexeram, Although J perceiued, 
bx tuis literis, by your letters, 


* Quas 


— — Gy —— — — Ä — 0 — —— — —6 
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Quas mihi miſiſti, that pe ſent me, | 


Te magis delectari, that ye are moze delighted-ye 
better like _ 

ludicio bono, the tudgemẽt of the better ſoꝛt- 
the eſtimation of good men, 

Quam inſignibus gloriæ, then the titles of gloꝛy 
-then gloꝛious names: 

Tamen exiſtimaui,yet haue J thought 

Conſiderandum nobis [ eſſe] that it is mcete foʒ 
vs to conſider 

Quantum tibi deberetur a Republica, how muche 
the eſtate · the common wealth is bounde to 
pou, 

Etiam ſi tu nihil 1 , pea although ve af. 
ked nothyng of them. 

¶ Tu contexes extrema cum primis , Weaue 
pe the laſt with the firſt. 
ils enim,fo2 he 

Conteceritſ hoc] bellum, ſhall kill make an ende 
of this warre, 

Qui Marcum Antonium — erit, that can put 
doune · ſubdue Marke Anthonie. 

iltaque Homerus, Ind ſo Homer 


Non appellauit ToAlrog Jop (i. vibium expu- 


gnatorem, called not a citee quellar 
Aiacem, nec Achillem, Fiax noz Achilles, 
Sed Vliſſem, but Uiiſſes. 
Vale, Fare ye well. 
Eplſtola XIIIT, 


CICERO PLANCO IMP, COS. 


DES. S. D. 


Gratam famam biduo ante victoriam, de 
ſubſidio tuo, de ſtudio, de celeritate, de 
copijs! Atqui etiam hoſtibus fuſis, ſpes 
omnis in te eſt. Fugiſſe enim ex pralio 

Mutinenſi 


_ — — — — * — — —— 
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Mutinenſi dicuntur notiſsimi latronum duces, 
o gratam famam) i. o quam g ata fuit fama, 
O itke ome - lucky repoꝛt, ſub. nobis. 
Biduo ante victoria, twoo dates befoze bictoꝛie, 
{Famam dico] de ſubſidio tuo, of pour ayde · ſuc- 
cour 
De ſtudio(ſub.tuo,of pour good will, 

De celeritate tua, lof your quietneſſe 

De copijsſtuis], and of pour armie! 

CAtqui,Wut in deede-to ſaie the t uth 

Spes [noſtra]omnis, all hope 

In te eſt ſub.ſita, is in you - reſteth in you, 

Etiam fuſts hoſtibus) 1. præſertim cum hoſtes ipſi 
fuſi ſint, now the enemies are dꝛiuen awate- 
are put to flight. 

C Notiſsimi enim duces latronum dicuntur fu. 
giſle, fo2 the moſte famous capitaines of thea- 
ues areſated to be runne awaie, 

Ex prælio Mutinenſi, out of the-from the Mu- 
tine battaill. Ca 


Eſt autem non minus gratum extrema delere, 
quam prima depellere.Equidem expectabam iam 
tuas literas, idque cum multis: ſperabàmque e- 
tiam Lepidum temporibus admonitum, tecum, 
Reipub. ſatis eſſe facturum. 

Eft autem non minus gratum, Ind it is no 
leſſe acceptable 
Delere extrema) i. extremos hoſtium conatus, to 
wipe out the laſ#e to diſpatche, 
2 prima depelle:e , then to chaſe awaie the 


CEquid em, Jn deede 
Jam expectabam, J look ed fot ere this ' 
Tuas literas, pour letters , ſub.de tuis rebus ate 


geſtus, 
T. ij. Idque 


7 
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Idque) ſub. faciebam. and that 


| Cum multis ſalijs] with many others-as alſo E | if 
wanted after theletters of diuerſe other. 4 


Sperabamque etiam, Ind truſted 

Lepidum admonitum temporibus) ĩ. aduerſarum 
rerum periculo, that Lepid well warned by 
the tyme · put in mynde of the daunger of the 


wme, 2 
Satisfacturum eſſe Reipublicæ, would haue aun- 
ſwered the ( expectation) ot᷑ the commonwealth 
Tecum, with you- as pe doe, i. ſe tibi coniun gen- 
do contra M. Antonium. 
III. 
In illam igttur curam incumbe, mi Plance, vt 
nequa ſcintilla teterrimi belli relinquatur. Quod 
| ſi erit factum: & Rempub. diuino beneficio affe- 
| ceris: & ipſe zternam gloriam coſequere. i 111. Id. 
1 Maij. Vale. 
| þ -  Clncumbe igitur, Endeuour - labour then- 
F: \ take paine, ; 
/ Mi Plance, good Planke, 
In illã curam)i.in curam illius rei, in that charge 
regard well that care, 
fNempe, ]vt nequa ſcintilla relinquatur, that not 
a ſparkle be left( vnquenched) 
: Belliſ huius]of this warre 
4 Teterrimi,that is fo foule-ſfo valy. 
| CQuod ſi erit factum) ſub. à te, i.quam rem ſi 
feceris, Whiche if ye doe · it ye well execute 


Affeceris Rẽpublicam diuino beneficio , ve (hall 
doe to the comms wealth an exceadyng good 
tourne, 

Et ipſe colequere)i.conſequeris, and get to pour 
ſe!f-and winne your ſelf | 
Xternam glor!am,ptaiſe-renoume fo? euer. 

C[Datum{tertio Idus Maias) i. die ey tertio 

| ecimo 
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decimo, The thirtcenth of Mate. 


Vale, Fate pe weil. 
Epiſtola XVI. 


CICERO PLANCO S. D. 


Ihil poſt hominum memoriam glorioſi- 

us, nihil giatius , ne tempore quidem 

iplo oppoitunius accidere vidi, quam 

tuas Plance literas , Redditæ ſunt enun 

fre quenti ſenatu Cormuto: cum is frigidas ſane & 
inconſtanteis recitaſſet literas Lepidli. 

Nihil vidi accidere, I haue not ſeen a thrng 


chaunce falt out 


Polt hommum memoriam, fince the remem- 
b:aunce of men, 
Glorioſius, of moze tendume, 
Nihil gratius, noz moze thankfully, 
Ne tempore quidem ipſo opportunius, N02 com- 
myng moꝛe luckely in ſeaſon, 
Quam tuas literas ( mi] Plance, then your letters 
good Planke. 
Cirequenti enim ſenatu, Foz at a full Coun- 
ſaill-at a fuli bozde, 
[1llzJreddirz ſunt,B were thti deliuered 
Cornuto, to Coznut: 
Cum is recitaſſet, who, ds he had ted-· rxche at ſed 
Literas Lepidi, Lepids ictters 
Sane frigidas, that were bery cold, 
Et inconſtantets, and incenſiaunt- wauerng. 
11 
Sub eas ſtatim recitatæ ſunt tuæ, non ſine ma- 
gnis quidem clamoribus. Cum rebus enim ip ſis 
eſſent, & ſtudlijs, beneficijſque m Kempub. gra- 


tiſsimæ: tum erant grauiſs1mis verbis, & ſepten- 


tijs plenz. Flagitare ſenatus inſtitit Cornutum, 
vt referret ſtatim de tuis literis: ille ſe conſidera- 
re ait yelle, 

T. ij. Sub 
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¶ Sub eas) i. poſt eas, ſcz. Lepidi literas, Ur on 
them · attet them 
Statim, by and by- anon 
Tuz recitatz ſunt, were pours reheat fed, ſub.in 

ipſo ſenatu. 
Non ſine magnis clamoribus, not without great 
nopſe(ot᷑ iope.) 
Cum enim eſſent) i. illæ enim non ſolum e- 
rant, Foꝛ thei were not onely 
Sratiſimæ, meruailouſiy welcome - acceptable 
Ipſis — quas ſcz.continebant,foz the matter 
it tet 
Et ſtudijsſtuis in Rempublicam. and fo2 pour ca- 
reftulneſſe foꝛ the common wealth 
Beneficijſque ſub.a te in eam collatis, and your 
good feates(therevnto) 
Tum) i. ſed etiam, but alſo, 
[1lz]ecant plenæ, full were thei 
Verbis grauiſsimis, of piththp woꝛds and matter 
Et{grauiſsimis) ſententijs, and of deepe ſence and 
ſentence. 

C<enatus inſtitit flagitare [ipſum] Comutum, 
The Counſaill boozde did by and hy pꝛaie· in 
treate, Cornut 
Vt ſtatim, that out of hande 
Referret de tuis literis, he ſhould make repoꝛte 


out ok pour letters - to ſit in counſaill vpon 


the ſame: 

Ille ait, he ſaied | 

Se velle conſiderare)ſub. rem, he would conſider 
-adutle vponit. 3 


Cum ei magnum conuicium fieret cuncto a Se- 
natu:quinque Tribunipl. retulerunt. Seruilius ro- 
garus,rem diſtulit. Ego eã ſententiã dixi, cui ſunt 
aſſenſi ad vnum. Ea que fuerit, ex 8 

ul 


2 
— — — 
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1 cum magnum conuicium fieret ei A cuncto 
ſenatu) i. cùm autem omnes ſenatores magnum 
illi conuicium facerent, When greate blame 
he had of all the whole Counſaill, 

Quinque Tr:buniplebis. flue cf the Juſtices 

Retulerunt) (ub. eam rem ad ſenatum, repozted 
the matter-put the matter fo:the-to be conſul- 
ted-to be reaſoncd vpon. 

Seruilius rogatus)ſub.ſententiam , Seruile 
ed of his opintou, 

Diſtulit rem{in aliud tempus, ] differred the mat- 

ter-put it ouer. 
¶ Ego ſententiam dixi, I ſated my mynde 

Eam, cùii cæterijaſſenſi ſunt, ſo, ſuche as where 

vnto all aſſented- agreed 

Ad ynum i. nemine excepto, eut to the laſt man 

¶ Tu cognosſces, Pe ſhall knowe 

Ex ſenatuſconſulto, out of thozder then ſet daun 

Quæ)i.qualis, what it was 

Fuerit ea) ſcz. mea ſentẽtia, what my ſpeach- mine 

opimion was. 

IIII. 

Tu quanquam conſilio non eges, vel abundas 

potius, tamen hoc animo eſſe debes, vt nihil huc 

reijcias: neue in rebus tam ſubitis, tamque angu- | 

ſis a ſenatu conſilium petendum pures : 1pte bi 
ſis ſenatus : 2 te ratio Reipub. ducet, ſe- | 
quare:cures vt ante factum aliquod a te egregium 
audiamus , quam futurum putarimus. IIlud tibi 

promitto , quicquid erit à te factum, id ſenatum 

non modo vt fideliter, ſed etiam vt ſapienter, fa- 
ctum comprobaturum. Vale. 

CQuanquam, Although 

Tu non eges conſilio, ye neede no counſaill 

Vel potius, oz rather - but rather 

Abundasſ eo, Ibe bzimfull - doe abound in good 

| IT. uij. aduiſe: 
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aduiſe : 

Tamen, vet- ſo 

Debes eſſe, ought ye to be 

Hoc animo) i. ea mente, ot this mynde 

Vt nihil reij cias, that pe ſende nothyng 

Huc, hether, i. ad ſenatum, conſultandi gratia: 

Neve pures,# thinke pe not- foz do not pe thinke 

Conſilium tibi eſſe] petendum a ſenatu, that ye 
muſt aſke fo2 aduiſe of the Counſaill (here) - 
that it is foz you to aſke after counſaill, 

In rebus)i. in negotijs,ſub.Reipublice,in matters 

Tam ſubitis, ſo ſodaine, 

Tamque anguſtis, and in ſuche diſtreſſe 

Sed ji ſe tibi ſis ſenatus) i.tanquam ſenatus, but 
be pe to your ſelf the whole counſaill i tuoip- 

ſius vtere conſilio, tanquam profecto ab ipſo ſe- 
natu: 

Et j quocunque)i. in quacung; partem, and wher- 
vnto 

Ratio) i. vtilitas, regard of | 

Reipublicæ ducet te, the common wealth ſha!l 
leade pou, 

[Fac eam}ſequare,followe it a Gods name) 

[Et vt]cures,fe-take paine 

Vt audiamus,that we mate here-haue the repozt 

Aliquod egregium factum, ſome noble feate doen 

A te, ot pou, 

Antequam putarimus)i.putauerimus, befoze - ere 
we ſhall thinke 

Id eſſe futurum, that it ſhould haue been doen- 
been in hande. 6 

Illlud tibi promitto, This I pꝛomiſe you 

[Nempe]quicqud erit factum, what ſo euer ſha ll 
be doen | | 

A te,bp you, 


Scnatum eſſe comprobaturum, the Counſail ſhal 
| ailowe 
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allo we it· hall appꝛoue it 
Non modo, not onclp 
Vt fideliter factum, as an acte doen faithfully 


Sed etiam, but alſo 
Vt ſapienter;ſub. factum, wiſelp. 
Vale. Fate ye well. 
Ex epiſtala X IX. Planco. 
Iteræ tuæ mirabiliter gratæ ſunt ſenatui, 
cum re bus ipſis, quę erant ꝑrauiſimæ & ma- 
ximæ, foitiſſuni animi, ſuummque conſilij: 
tum etiam ꝑrauitate ſententiarum, atq; ver- 
borum. ved, m. Plance, incumbe vt belli extrema 
perficias. In hoc erit ſumma & gratia, & gloria. 
CLiterz tuæ, Pour iettets 
Mira biliter gratæ ſunt, were meruciloully wel ta- 
ken- well accepted | 
Senatui)i.ſ-natorihus,of the Counſaill, 
Cum rebus ipſis , what, foz the matter it ſelf-foz 
the ſelf matters, 
Quæſ res jerant grauiſſimę, which were very deepe 
-of greate impoꝛtaunce 
Et maximæ, and very greate-verp weightie, 
Fortiſſimi animi, ot᷑ greate courage 
Summique conſilij, at an excellent adutſe- ot ſpe- 
ctall good counſaill. 
Tum et am, Then alſo, 
Grauitate,foz the depeneſſe-foꝛ the weight 
Sententiarum atque verborum , 6f ſentence and 
ſence-of matter and wooꝛde. 
Sed mi Plance, But good Planie, 
Incumbe, trauaule-wooꝛke ye 
VNvt perficias, to bꝛyng to effecte-to paſſe 
Extrema belli, the ende of the warre. (cz contra 
Marcum Antonium: 
Cln hoc erit, Becem ſail be 
Et ſununa gratia,& ſumma gloria, the chief greece 
| I. v. and 
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and gloꝛy -the full thanke and renoume. 
II. 

Cupio omnia Reip. cauſa: ſed mehercule in ea 
conſeruanda iam defatigatus,non muliò plus fa- 
ueo patriæ, quam tuæ gloriæ: cuius maximam fa- 
cultatẽ tibi Dy immortales, vt ſpero, dedeire: quam 
complectere obſecro. Qui enim Antonium oppreſ- 
ſerit, is hoc teteirumum bellum periculoſiſimum- 
que confecerit. 

CCupio omnia, I deſtre all, 

Reipublicæ cauſa,foz the cõmonwealthes cauſe: 

Sed mehercule, but ſurety N 

Igo iam defatigatus, now wearied-nowttred 

In ea coſeruanda, about the pteſeruation theref, 

Non muito plus fauco , J beare no mo2e good 
will- ict no moze by ; 

Patriz,to my countree,i.Reipublicz Romanæ, 

Quam tue gloriæ, then to your tenoume-honour, 

_ Cuius, whe; eof(gloriæ ſcz.) 

Dij — e euerliuyng Gods - the Gods 
aboue 

Dedere tibi, haue giuen you- haue graunted you 

(Vt ſpero, i. credo, as Ithinke, 

Max imam facultatem, à very greate power a 
goodly entraunce 

Quam complettere obſecro, whiche embꝛate, J 
beſeke pou. 

CQui enim oppreſſerit [Marcum] Antonium, 
Foꝛ who ſo euer putteth doune - quelles In- 
tone, | 

Is confecerit hoc bellum , he hall make an ende 
of this warre | 

Teterrimum , moſte abhominable - foule - moſte 
ſhamefuil 

Periculoſiflimumq;, and moſt daungerous · molt 
hurtfull, 


das LIFT 7 


Ex epiſtola XX. Planco. 
I erant oni nia, quę ſtinc aftei ebantur, incer- 


ta, vt quid ad te ſcriberem, nõ occurreret. Mo- 

do enim quæ vellemus de Lepido, modo con- 

tra, nunciabantur. De te tamen conſtans fama, 
nec decip! poſſe, nec vici. Quorum alterius for- 
tuna paitem habet quandam : alterum propin- 
quum eſt prudentiz tuæ. 

Omnia quæ afferebantur) i. nunciabantur 
nobis, Al that was bzought-al the newes that 
came 

Iſtinc,thence-frem thence 

Ita erant inceita, were fo vncertain-ſo doubtful, 

Vt non occutreret mihi, ] that nothyng came to 
my mpnde 

' Quid ad te ſcriberem) i. ſcribere deberem, that J 
might wꝛite-to wꝛite vnto pou. 

Modo enim, Foz ſometyme 

[Fa]quz vellemus, as we witht foz 

Nuntiabantur nobis, ] the thynges came - were 
tolde vs, 

De Lepido,of Lepid-touchyng Lepid, 

Modo contra,ſcmetyme quite contra p. 

Fama tamen, Repozt pet 

De te, ot᷑ pou, 

EFrat ] conſtans, (went) -was certain 

Tre nec poſſe decip, nec vinci, that ye could net- 
ther be decetued-ne2 beaten, 

Quorũ alterms,of the one, of whiche twoo thyn- 
ges, (te ſcz. non poſſe vinci) 

Fortuna parte quandãahabet, fo:tune hath a parte 

Alterum, but the other thyng (nempe te non pol- 
ſe decipi) 

Eſt proprium tuæ prudentiæ, is a po incte appꝛo- 
pꝛied to your owne wiſedcrre -lieth in pour 
owne wiſedome · fozeſight · head. 2 

Se 


„ 
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11. 

Sed accepi literas a collega tuo, datas Idib.Maijs: 
in quibus erat, te ad fe ſciipliſſe, a Lepido non re- 
cipi Antonium. Quod erit certius, ſi tu ad nos idem 
ſcripſeris, ſed minus audes fortaſſe, propter ina- 
nem lætitiam literarum ſuperiorum. 

Sed accepi, But I recetued 
A collega tuo, from pour companion) i. a Decio 
Eruto, qui eſt conſul tecum, 
Literas, letters 
Datas Idibus Maijs) i. die Maj quintodecimo, da- 
ted the fifteenth of Maite, | 
In quibus erat, wherem was 
Te ad ſe ſcripſiſſe, that ye had wꝛitten to hym 
Antonium non recipi a Lepido, how Antonie 
could not be receiued of Lepid: 
uod erit certius i. quæ res erit certior, whiche 
thyng ſhall be the moze certaine vnto mee 
ſail be the ſuꝛ er 
Si tu ad nos ſcriptents , if ye wʒite nice 
Idem\,fo-if pe fu wʒite vnto mee 
Sed fortaſſe, but peraduenture 
Minus audes{ id facere, pe are the leſſe bolde - pc 
dare the leiſe 
Propter inanem lætitiam, foz the vaine gladneſe, 
Superiorum literarum | tuarum, ] of your foꝛmer 

lettcrs. I 11. 

Sin, vt ſcripſiſti ad collegam, ita ſe res habet, o- 
mai cura liberati ſumus: nec tamen erimus prius 
quam ita eſſe tu nos feceris certiores. Mea quidem 
vt ad te ſæpius ſcripſi, hæc ſententia eſt, qui reli- 
— huts belli oppreſſerit, eum totius belli con- 
ectorem fore: quem te & opto eſſe, & conſido 
futurum. 

in i. ſi vero, But if 
Res ita ſe habet, the matter beſo in deede - it be 

matter 


—— —e 
— — — 
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matter in deede 
Ve ſcripſiſti, as ye wꝛote 
Ad 1 — tuum, to pour companion, 
Liberati ſuumus, then are we quit - deliuered 
Omni cura, out of al care- from all hartes grefe, 
Nec tamen erimus) ſub. ea liberati, but pet ſo ſhall 
we not be 
Prius, quam tu, betoze that you-befo2e ſuche tyme 
as you 
Nos feceris certiores , ſhall haue a certained vs 
Ita eſſe, that ſo it is. 
CHzc eſt mea quidem fententia, This is mp 
mynde in deede 
(Vt ſcripſi ad te, as J haue witten vnto vou 
Sæpius, oktentymes) 
Eum qui oppreſſe:it , how he that ſhall ſubdne- 
that can diſpatche 
Reliquias huius belli, the remnaunt of this war 
(i,M Antonium) 
Fore confectorem, ſhall be the ſiniſher 
Totius belli,of all the whole warre 
Quem te & opto eſſe, & confido futurum) i. non 
ſolùm autem cupio, vt fis 1lle:ſed etiam ſpero te 
eſſe futurum, whiche perſone, bothe J wiche, 
and alſo doe truſt.ſhall be vou. 
Epiſtola X XVII. 
MT CICERO N 1190 
$. . . 
Vod mihi, pro mea ſumma erga te bene- 
uolentia. magnæ curæ eſt, vt quamam- 
pliſsima dignitate ſis, moleſte tuli, te ſe- 
natui gratias non eviſſe: cum eſſes ab eo 
oidine ornatus ſummis honoribus. 
Pacis inter ciueis conciliandz te cupidum eſſe le- 
tor.Pacem eam ſi a ſeruitute ſeiungis, conſules & 
Reipublicæ & dignitati tuæ. 


C Qued 
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CQuod. Becauſe 
Pro mea ſumma beneuolentia, foz ttip greate 
good will 


- Frea te, toward vou - that I beare pou. 


Magne cure eſt mihi, I haue muche tegard- care 
vt ſis quam ami liis ma dignitate , that pe mate 
be in higheſt eſttmation-ye mate reſt in greate 


dignitee: 
Moleſte tul:, I tooke tt ill-· it greeued me 
Te non egiſle gratias ſenatui, that pe gaue no 
thankes vntv the Counſaiii: 
Cum omatus eſſes, ſith pe were aduanced-ſet vp 
-p2aiſed | 
Ab eo 5 * that eſtate · degree, i. ab ipſo ſe 
natu 
Summis honoribus, with very muche honour. 
C| Ego]lztor,G1ad am J, 
Te cupidum eſſe, ye are ſo delirous 
Pacis concil:adz, to purchaſe peace-to get peace 
- etonement 


Inter ciueis [Romanos, ] among the Citezens. i. 


inter Marcu Antonmum,& populum Romani.) 
i ſeiungis, It ye ſeauei · it᷑ pe can keepe 
Fam pacem, that accoid | 
A ſeruitute, fi on: bondage-th:aldome: / 
Conſules & Reipub. & d:gnitati tuæ, then ſhall ye 
well pꝛouide, bothe fo; the cen mon wealthe, 
and alſo fo2 your _ honour. 

Sin iſta pax perditum hominem in poſſeſsio- 
nem impotentiſmi dommatus ſeſt tutuia eſt: 
hoc animo ſcio eſſe omneis ſanos,vt mortem ſer- 
uitiiti anteponant. Itacue ſapiẽtius, meo quidem 
iudicio, facies, ſi te in ifi4m pacificationem non 
inteipones: quæ necue nan i, neoue populo, 


neque cuiquam bono probatur . Sed hac audies 
| EX 
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ex alijs, aut certior fies literis. Tu, pro tua pruden- 
tia, quod optimum factu ſit, videbis. 
in iſta pax, But if this peace, 

Reſtitutura eſt, ſhall render -· ſet vp 

Perditum hominem, a miſcheuous perſone, An- 
togium ſc. 

In poſſeſdionẽ, into the poſſeſſion - into the place 

Dominatus impotentiſsimi, of vnſufferable go- 
uernaunce- of raſhe gouernement: 

Scito, knowe pe 

Omnes ſanosſ ciues leſſe hoc animo . that all diſ- 
crete men to be of this mynde, ſub. in Rempu- 


blicam. 
Vt anteponant mortẽ ſeruituti, to pꝛeferre death 


betoꝛe bondage · rather to dye, then to liue in 
th:zaldome. 
Clraque, Wherefoze 

Sapientius facies, the wiſelier ſhall pe doc, 

( Meo quidem iudicio , in myne optnton - in my 
iudgement) 

Si te non interpones in iſtam pacificationem , if 
ye put not your ſelf into this attonemẽt - if ye 
meddle not in ſuche a peacemakyng: 

Que neque ſenatui probatur, neque populo, ne- 

ue cuiquam bono, that neither ſhould like 
the loꝛdes, noz the commons, no2 any good 
Citezen. | 
ed hæc audies, But this ſhall pe heare · ꝓe 
ſhall heare as muche 

Ex alijs, from other, 

Aut certior fhes,02 els, be a certained 

Literis, by letter. 

Tu, pe 

Videbis, will looke to it, 

Pro tua prudentia, accoꝛdyng io pour wiſedome, 

Quid {it optimum factu, what is belt to be daen. 

Epiſtola 


282 M. T. CICERONIS 


Epiſtola x X 1 X. 
M. C. AMPIO S. D. 
E meo ſtudio erga ſalutem, & incolumi- 
tatem tuam, credo te cognoſſe ex litens 
| tuorum: quibus me cumulatiſsime ſatis- 
feciſſe certo ſcio. Nec ijs concedo( quan- 
quam ſunt ſingulari in te beneuolentia) vt te ſal · 
uum malint, — ego. 


¶ De meo ſtudio, Conſideryng my good will · 
myne affection 


Er ga ſalutem tuam, toward pour helpe - to doe 

Et ſergalincolumitatem) ſub.tuam , and to your 
retto2yng, 

Credo te cognoſſe) pro cognouiſſe,  thinke ye 
vnderſtande - pe knowe 

Ex literis tuorum, by the letters of pour fiendes: 

Quibus, wherevnto-whiche 

Certo ſcio, I knowe well-ſurely 


Me ſatisfeciſſe, I haue aunſwered-J haue made 
good | 


Cumulatiſſimè, at the full-fully. 

Nec ijs concedo, Ind I giue no place to them 
Vtſilli j malint, that moe deure- would - will e 
Teſſeſſe] ſaluum, that ye be well to haue pe well, 
Quam ego) ſub. facio, than J: 

Quanquam lilli] ſunt ſingulari beneuolentia, al- 
though thet be of ſpecie ii good will- although 
thei loue pou moſte entirely 

In te, to pou-to ward Er 

Illi mihi neceſſe eſt concedant, vt tibi plus, 
quam pſi, hoc tempore prodeſſe poſſim . Quod 
quidem nec deſtiti facere, nec deſiftam : & iam in 
maxima re feci:& fundamenta ieci ſalutis tuæ. Tu 
fac bono animo,magnoque ſis: meque tibi nulla 
ä 17 
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in re defuturum eſſe confidas. Prid. Non. Quint. 
Vale. 
led ijneceſſe eſt, Needes mult tt be- ot᷑ ne- 
ceſſitee | ep 
[Ve] illi concedant mihi, that thetmuſt graunt- 
ther mult confelie 
Vt poſsim, that I can-J am able 
Plus prodeſſe tibi, to doe pou moze pleaſure · to 
doe vou moꝛe good 
Hoc tempore, at this pꝛeſent, 
Quam pſi) ſub. poſſunt, then thet. 
CQuod quidem, Whiche thyng in deede 
Nec deſtiti faceie, I haue not failed to doe - Þ 
haue not ſhzunke 
Nec deſiſtam, noz will: 
Et iam feci) ſub.illud, @ all ready I haue doen- 
as J haue already doen | 
In re maxima, in à greater matter. 
Et) pro (id eſt) And W731 
Fundamenta ieci, lated the foundation - the 
| — — | * 
Salutis tuæ, ot᷑ pour helpe and healthe. 
¶ Tu, ou | X 
Fac{ vt] ſis bono animo, magnoque, beof good 
there and hai te · be ye of good comfo2te: 
Cohdaſque, and haue truſt-and aſſure pour ſelf 
Me t bi nulla in re deſuturum, I will not faile 
vou in any poinct. 
I Datum pridie Nonas Quintileis) i ſexto die 
Iulij, The ſixth of July, 
Vale, Fare pe well. 


Ex libro X J. Epiſtola J. 
D. BRVTVS M. BRVTO, ET 
C A8 510 S. D. 
V.j. Quo 
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Vo in ſtatu ſimus, cognoſcite . Heri veſ. 
peri apud me Hircius fuit: qua mente ef 
ſet Antonius, demonſtrauit, peſsima ſci- 
licet & infideliſsima. Nam ſe neque mi- 


hi prouinciam poſſe dare aiebat, 


lebis. 
T Cognoſcite, Underſtande ye 
Quo 5 ſtatu ſimus, in what plight · in what caſe 
we be. | 
CHeriveſperi,Peeſter euenyng 
Hircius fuit apud me.Dtrcie was with me: 
[Fr{demonſtrauit mihi, Jhe declared 


Qua mente eſſet Marcus] Antonius , of what 8 


mynde Antonte was, 
Peſsima ſcilicet, very nought in deede, 
Et infideliſsima, and moſte vntaithfull. 
¶ Nam aiebat, Fo2 he ſated (Antonius (cz.) 
ge non poſſe, that Anthonie could not 


Mihi dare prouinciam, graunt me Lumbardic- 
let me haue the gouernaunce of Lumbardie. 


(Galliam Ciſalpinam ſcz. 

Neque arbitrari, and thought not 

Quenquam noſtrùm (i. eorum qui Cæſarem occi- 
derunt) that any of vs 

Poſſe tuto eſſe, could be ſafely 

In vrbe, in the citee (i. Romæ) 

Adeo eſſe [ aiebat ] concitatos animos militum) 
ſub.in nos , ſo muche were the ſoldiours 
myndes ſtirred vp againſt vs, 

Et plebis,and the 3 hartes alſo. 


Quod vtrunque eſſe falſum, puto vos animad- 
uertere: atque illud eſſe verum, quod Hircius de- 


monſtrabat, timere eum, ne ſi mediocre aux ilium 
dignitatis 


15P : 
75 a} * 
4 1 * 
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neque arbitrari tutò in vibe eſſe quenquam no- 
ſtrum: adeo eſſe militum concitatos animos & * 
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dienitatis noſtræ habuiſſemus, nullæ partes ijs in 
Republica relinquerentur. 
quod vtrunque eſſe falſum, puto vos ani- 
maduertere ) i. puto vos intelligere vtrunque il- 
jud falſum eſſe, hat bothe theſe talegare falſe, 
I thinke ye well perceiue: 
At que illud eſſe verum, and this vet to be true 
uod Hircius demonſtrabat mihi ] that Hu 
ed, 
Nempe jeum (Antonium ſcz. how Anthonie 
Timere)i.metuere, ftareth- he is a feard 
Ne nullz partes relinquerentur ijs) i. ſibi, & cæ- 
teris Cæſarianis, that no partes ſhould be left 
vnto them · none would remame on their part 
In Republica, in the cõmon wealthe · in the ſtate, 
Si habuiſſemus, had we · if we had 
Mediocre auxilium, but a mean helpe:- but a lit 
tle aide 
Dignitatis noſtræ, ot᷑ our degree - to vpholde our 
e and dignitee. Lal | 
Cum in his anguſtijs verſarer , placitũ eſt mihi, 
vt poſtularem legationem liberà mihi, reliquiſq; 
noſtris: vt aliqua cauſa proficiſcẽdi honeſta quæ- 
reretur. Hoc ſe impetraturum pollicitus eſt : nec 
tamen impetraturum confido: tanta eſt hominum 
inſolentia, & noſtri inſectatio. | 
Ccum[ego]verſarer in his anguſtijs, ag J was 
occupied · beyng in the midſt of theſe diſtreſſes 


-anguiſhes, | 
Placitum eſt mihi, I thought good 
Vt poſtularem, to require-to make petiticn(a ſe- 
natu ſcz.) 
Mihi, reliquiſque noſtris, foz me, and the reſt of 
our ſide (i. omnibus Cæſaris interfectoribus) 
Legationem liberam, a free ambaſle, 
| V. ij. ve 


j 


* 
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Vt aliqua honeſta canſa proficiſcendi quzrere: 
turſa nobis jſo as ſome honeſt meanes of get. 
ben a bꝛoade - might be ſought out - might 

e had, 


. CPollicitus eſtſ mihiſhe pꝛomiſed ( Hircius ſcz. 


Se hoc impetraturumſeſſe, he would obtatne it: 
Nec tamen confido , and pet J truſt not to it-J 
haue not hope 
Eum jimpetraturumſid eſſe, j that he ſhall get it · 
bꝛyng it about: 
Tanta eſt, ſo greate is 
Inſolentia hominum, the pꝛeſumption ot men, 
Et inſectatio An againſt vs. 
II. 
Ac, ſi dederint quod petimus:tamen paulò poſt 
futurum puto, vt hoſtes iudicemur, aut aqua & 
igni nobis interdicatur. Quid ergo eſt, inquis, tui 
conſilij: Dandus eſt locus fortunæ: cedendum ex 
Italia, migrandum Rhodum, aut aliquo terrarum 
arbitror. 
¶ Acſi) i, & quanuis, Ind though 
Dederint)i.conceſſerint nobis, ſub.ſenatores, thei 
graunt 
Idjquod petimus, that we aſke: 
Tamen puto, yet thinke J. 
Futurumſeſſe jit will come to paſſe 
Paulo poſt, ſone after - anon after 
Vt iudicemur hoſtes , that we ſhall be tudged· 
7 be condemned fo2 ennemies , ſub.Reipu- 
icæ. 
Aut [ vt] nobis interdicatur aqua & igni, 02 els 
- tudgement againſt vs by fire and water. 
J quid eręo eſt tui conſilij inquio) i. quod igi- 
tur eſt tuum conſilium? inquiet aliquis, What 
then ( ſate ve) is your counſatll- 
Dandus eſt locus fortunz , But to giue — N 
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fo:tune-but to beare with the chaunce: 
Arbitror cedendul eſſe nobis] I thinke we muſt 
be walkyng-we mull part 
Ex Italia, out of Italp: 
rt migandum Rhodum , and ſleete to Rodes- 
and paſſe to Kodes, 


ſomewheiher · ſome aer ere. 


Si melior caſus fuerit, reuertemur Roman : {i 


mediocris, in exilio yiuemus: ſi peſsimus, ad no 


uiſsima auxilia deſcendemus. Succurret foitafle 
hoc loco alicui veſtrum, cur nouiſimum tempus 


expectemus potius, quam nunc aliquid mollia- 
mur. Quia vbi conſiſtamus, non habemus præter 
Sextum Pompeium, & Baſſum Cæcilium: qui mi- 


hi videntur, hoc nuntio de Cæſare allato, fiimio- 
res futuri. 

i melior caſus fuerit, It better lucke come, 
Reuertemur Roma , we will retourne to Room: 


di mediocris fuerit caſus] if we haue but meaue 
Vinemus in exilio, wee ſhall nue pet in baniſhc- | 


ment: 
Si peſsimus, but if the wort come that can, 


Deſcendemus, then ſhali we fall - hail we come 


doune , 


Aut aliquo terrarum) i. n aliquam regionem , oz 


Ad auxilia nouiſsima, bnto our leſt ſuccour. 


nempe ad reliquos Pompe1anos. 


¶ Hoc loco, Mere a 
Fortaſſe, peraduenture 


Succurret alicui veſtram , ſome ſhall call to 
mynde-ſome of you will thinke 


Cur, whp : 
* potius , ſhould :we rather looke 
after 


V.iij. No- 


— 


p. 
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Nouiſſimum tempus, a newe tptne 

Quam nunc moliamur, then now to endeuour 
ſome what · then now to goe about 

Aliquod remedium, ſome remedp.yt ſcz. ipſi An- 
ton io reſiſtamus 5 

6 | CQuia, Becauſe 

| | Non habemus)ſub.locum, nothyng haue we-we - 


haue not 
V bi conſiſtamus(i.vbi poſſimus conſiſtere, to reſt 
bpon-to truſt vnto, 
Præter Sextum Pompeium, but only Sext Dom- 
pey( Magni Pompei filium ſcz.) 
Et Baſſum Cæcilium, and Baſle Cecily, 
Qui duo j who 
Videntur mihi futuriſeſſe ] firmiores, ſeem to me, 


the moe ſtedfaſt 
on this newes · vpon this 


Allato hoc nuntio, 

| tidynges, this meſſage 

De Cæſare)i.de moite . ob Ceſar. 
VI. 


*» 


— 


1 Satis in tempore ad eos accedemus:y bi quid va- 
N le ant, ſcierimus. Pro Caſſio, & te, ſiquid velitis me 

1 recipere, recipiam. Poſtulat enim hoc Hircius, vt 

1 faciam. Rogo vos quamprimum mihi reſcribatis. 

Nam non dubito quin de his rebus ante horam 

| is quartam Hircius me certiorem fit facturus. 

| bl CAccedemus ad eos, We will goe to them- 
5 R we ſhall be with them 

14 | atis in tempore,tyme tnough 

| * V bi ſcierimus) i ſtquam cognouerimus , after 

f 

f 


uid valeant.what they what ſtrength 
Quid valeant, what can doe what 

py be ** _ —— * 2 | 
C51quic velitis me recipere, Jf pe wo e 
me take ought bande 

Recipiam pro Caſſio, & pro]te, J will foʒ — 
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and you. (Marco Bruto ſcz. 
Hirciu enim poſtulat [ a me, ] Þircy requi- 
Vt hoc faciam, ſo to doe. (reth of me 
CRogo vos, I pꝛaie you 
Ve quamprimum, that with the firſt 
Mihi reſcribatis, ye w2ite to me. ſub.ad hanc epi- 
ſtolam, 
Nam L_ dubito, Foz ] doubt not-] haue 
no dou 
Quin Hircius ſit facturus me certiorem, but Hercy 
will certifle me 
Ante horam quartam, betoze fower a clocke 
De his rebus,of theſe matters- hereof. de quibus 
ſcz.ad vos ſcripſi 212 
quem in locum conuenire poſſimus, quod me 
velitis venire, reſcribite . Poſt nouiſſunum Hucij 
ſermonem, placitum eſt mihi poſtulare, vt liceret 
nobis eſſe Romæ publico præſidio: quod illos no- 
bis conceſſuros non puto. Magnam enim inuidiã 
ijs faceremus. Nihil tamen non poſtulandum pu- 
tau, quod æquum eſſe ſtatuerem. Valete. 
¶ Reſcribite, [mihi, ]Punfwere me in lotter 
In quem locum, into what place 
Nos poſſimus, we mar? 
Conuenire, come together -meete 
Quo) i. in quem locum, where · in what place 
Me velitis venire,ye would J came. 
CPoſt nouiſimum Hircij ſermonem, After the 
Mihi plac 25. placui I thought 
thi placitum eſt i. placuit, od 
Poſtulare;to alke, N 0 of 
Vt liceret nobis, how it might be lawfull to vs 
-how we might 
Eſſe Romæ, be at Roome, . 
Publico præſidio, vpon 3 
* e 


! 
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the citees garde 
Quod non puto, whiche TJ thinke not 
los nobis conceſſiiosſ eſſe, jthei wil graunt ds. 
C [ Nos j enim 1js faceremus, Fo we thould 
make to them- we ſhould reiſe among them 
Magnam inuidiam, muche enute-greate hatied. 
CTamen putaui, tt thought J 
Nihil non e 1 mihi] poſtulandum) i. nihil eſſe 
quod non deberem poſtulare , euery thyng 
was to be required-aſſaced | 
Quod ſtatiierem, that I thought 
Xquum eſſe,to be meete-conuenicnt. 
Vale, Fare ye well. 
Epiſtola I1II. 
D. BRVTVS IL. MP. M. CICERON I. 
I de tua mme voluntate dubitarem, multi 
a te verbis peterem, vt dignitatem meanv 
tuerere: ſed profecto eſt ita Vt mihi perſuaſi, 
me tibi eſſe curæ. | 
Si dubitarem, Were J in doubt | 
De tua in me yoluntate,of pour good will to me 
ward, | 
Peterem a te, Þ would require of vou 
Multis verbis, with many woo2des, 
Vt tuerere, that ye would defende-ſaue 
— meam, mine eſtimation - my wozchip: 
Sed profetto, but ſurely - "= 
Res, eſt ita, ſo it is ; 
Vt mihi perſuaſi, that haue perſwaded my ſelf-J 
beare my ſeifin hande _ | 
[Nempe]me tibi efſe curæ, that ye doe eſteme · xe 
haue good An 4 me. 
Progreſſus ſum ad Inal zinos cum exercitu, non 
tam nomen captas — —— cupiens 


militibus ſatisfacere: firmoſy; eos ad e b 
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ſtras res efficere : quod mihi videor conſocutus- 
Na & liberalitatem noſtrũ, & an:mu ſunt expe: ti, 
eProgreſſus ſum, I haue gone fo:the 
Cum excercitu[ meo, jvutij mpne anne 
Ad Inalpinos i. populos Alp:um incolas , to the 
Alpine dwellers, 
Non tam captans,not ſo muche fo: ſeckyng - ga- 


pyng after #489 
Nomen imperatroiũ, the name of an Emperour, 


Quam cupiens, as deſtryng 

Milttibus ſatiſfacere, to pie aſe my ſoldiours 

Firmoſque eos eficere, and to make them itrong- 
able · ſtedtaſt 

Ad tuendas res noſtras , to defende cur owne, i. 
Reipublicæ Romanæ iura, & libertatem: 

Quod mihi videor conſecutus ſub. eſſe, whiche 
theng me thinkes J haue wonne - J feem to 
my ſeif to haue gotten. 

Namlilliqexperti ſunt,fo2 thei haue aTated- 
taſted ä 

Et libertatem noſtram, & animum, ) ſub. noſtrum, 

bothe of mp omar" and diſpoſition. 

. 

Cum omnium bellicoſiſſimis bellum geſſi: mul- 
ta caſtella cepi: multa vaſtaui. Non ſine cauſa ad 
ſenatum literas miſi. Adiuua nos tua ſententia: 
quod cùm facies, ex magna parte communi com- 
modo inſetuieris. Vale | 

Bellum geſſi, I haue warred 

Cum omnium bellicoſiſſimis, with the moſte va⸗ 


liaunt of all Ne th 
Muha caſtella cepi , many Caſtles many holdes 


haue FJ teken 
Multa vaſtaui, mam haue Jouerthiowne. | 
Non ſine cauſa,Upon geod cauſe - octcaſtõ. 


Literas miſi. letters ſeut J 
— V. v. Ad 


——ä— _—_ — — 
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Ad ſenatum, to the counſaill. 


Adiuua nos tua ſentẽtia) ſub. in ſenatu, Belp 
me fozward with your good repo2te, - afloʒde 
me your good woozde, , 
Quod cum tacies, whiche in dopng | | 
Communi commodo inſeruieris, pe ſhall ſeruc 
both our turnes 
Ex magna parte,fo2 the moſte parte. 
CVale. Farewell. 


Epiſtola V. 
M. T. CICERO D. BRVTO IMP. 
8. . 


Vpus familiaris noſter cum a te veniſſet, 
cumque Romæ quoſdam dies commorare- 
tur: ego eram in 1js locis, in quibus maxime 
me tuto eſſe arbitrabar.Eo factum elit, vt ad 
te Lupus ſine meis literis rediret: cùm tamen cu- 
raſſet tuas ad me perferendas. Romam autem ve- 
ni ad V. Id. Decemb. Nec habui quicquam anti- 
quius, quam vt Panſam ſtatim conuenirem : ex 
quo ea de te cognoui, quæ maxime optabam. 
Cum Lupus famiharis noſter, wht our frend 
Lupus-Wolfe 
A te veniſſet, came from you - was come fro you 
Cumque commoraretur, and had ſtated 
Quoſdam dies, certaine dates -a fewe daies 
Romæ, at Roome 
Ego, J 
Eram in his locis, was there · in thoſe places 
In — max ime, where chieſiy - in whiche ſpe · 
cially 


Arbitrabar me eſſe oſed me to haue been 
Tuto,fafe-m ren, upp m_ 


CEo)i.ideo,Therefoze-therevpon 
Factum eſt, was it-was it doen - came it to paſſe 
Vilipſe]Lupus rediret, that Woolfe ns 
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Ad te,to you 3 

Sine meis literis: without my letters 

Cum tamen, whereas pet 

Ulle) curaſſet tuas ad me perferendas, he had pꝛo- 
uided - fozſeen fo; pours to be bzought mee. 

Ego lautem veni Roma, I came to Rocme 

Ad quintum Idus Decembres)1, nono Decembris 
die,the nyenth of December | 

Nec habui quicquam antiquius)i.& nihil fuit mi- 
hi cariue,and regarded nothyng moꝛt 

Quam vt Panſam ſtatim conuenuem,that quick- 
ly-ſone to ſpeake with Pans: 

Ex quo cognoui, b whũ I knewe - vnderſtode 

De te, ot᷑ pou 

Ea, thoſe thynges 

Qua maxime re I moſte deſtred. 


_ hortatione tu quidem non eges, ne illa 

quidem in re, quę ate geſta eſt poſt hominum me- 

moriam maxima, hortatorem deſideraſti: illud ta- 

men breuiter ſignificandum videtur, populũ Ro- 

manum omnia a te expectare, atq; in te aliquan- 

do recuperandz libertatis omnem ſpem ponere. 

CQuare,'Wherefoze, | 

Tu quidem non eges , you in deede lacke no - ye 
neede no 

Hortatione, counſailyng-callyng vpon 

Non deſideraſti hortatorẽ, ye needed no ſolliſter 

Ne illa quidem in re, not in that cafe in deed · not 
in that feate 

Quz a te geſta eſt maxima, whiche was doen by 
vou - the greatelt _ 

Poſt hominum memoria, ſinte the remembꝛaunce 
of men · akter mens memozie 

[Quanuis igitur non egeas hortatione, tamen, pet 

lud yidetur tibi ſigniſicandũ, this ſeemes mcete 

to 
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to be ſhewed pou = 
Biæuiter) i. paucis vel bis, in a fewe wooꝛdes, 
[Nempe|populum Romanum a te expectare, that 
the people ot Hoome doe looke foz at pour 
bandes 1 
Omnia,all thynges | | 
Atque ponere in te, and to late bpon pou 
Omnem ſpem, all hope | | 
Libercatis aliquando ſecuperandę, ot᷑ recouery of 
their liberty-of wer berty once to be gottẽ. 


Tu ſi dies aocteſque memineris (quod te facere 
ceito ſcio) quantam rem geſleris*: non obliuiſcere 
profetto quantæ tibi etiam nunc gerendæ int. Si 
enum iſte prouinciam nactus erit( cui quidem ego 
ſemper anucus ſui, ante quam illum intellexi, non 
— aperte, ſed etiam libenter cum Repub. bellũ 
gerere){pem aliquam nullam video ſalutis. 
Asi tu memineris, It pe remember ye 
Dies nocteſque daie and night, 

Quantam rem geſſeris) i. quanta fit ea res quam 
geſſiſti, what bui then ve beare- what ye haue 
in hande ; 
(Quod te facere certo ſcio, (as well I wote ye 
doe) 
Pro fectò, ſurely 
Non obliuiſcere ) pro, oblmiſceris , ye wil not 
koꝛget 
uantæſ res what greate thynges · what greate 
cates 
Tibi gerendz {int , ye haue to doe - ye haue to 
woozke, 
Etiam nunc, euen pet. 
Si enim iſte, Foz if this man (Anton. ſcz.) 
Cui quidem ego, to whom J, truely 
Fui ſemper amicus, was euer a frende 


Ante 
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Ante quam intellexi, befoze the tyme J vnder⸗ 
ſtoode 

Illum gerere bellum cum Republica, he made 

warte with the commonwealth, 

Non modo aperte, not enely openly 

Sed etiam libenter, but atſo willyngly: 

4 mquam ille ] nactus erit,(ifhe)ſhall get- come 

4 
— n , the pꝛouince ( Galliam Ciſalpinam 
"REP 75:1 
Nullam pro, non & vllam, 
Non video, J doe not ſee- percriie not 
Vllam ſpem reliquamſeſſe nobis, ] any hope lefte 
Salutis, of helpe.i. ſatis video actum eſſe de repu- 
blica. | 
we 4 ITIT. 
Quamobrew te obſecro ij{dem precibus, quibus 
ſenarus poputlnſque Rom. vt in perpetuum Rem- 
pub.dominatu regio liberes:vt principiis conſen- 
tiant exitus. Tuuni eſt hoc munus, tuæ partes. Ate 
hoc ciuitas, vel omnes potius gentes non expe- 
&ant ſolùmʒ ſed etiam poſtulant: quanquam, cum 
hortatione non egeas, vt fupra ſcripſi, non ytar ea 
pluribus verbis. 
C2uamobrem, Wherefoze 

Te obſtcro, I beſeke pon, 

Iiſdem precibus, with ſuche p2aters · with ſuche 
entreatiſe 

Quibusſ etiam te cbſccrat,as 

Senatus populuſque Romanus, the Counſail-the 
Lo2desand Commons cf Roome doe 

Vt liheres in perpetuũ) ſub.tempus, that fo2 euer 
ye de liuer | ; 

Domimam regio, fre princely ty2any(i.tyrannide) 

Rempublicam { Romanam,] the commonwealth 

Vt exitus[rerum, ] to the intent the ende of your 

het p:eweſle 


— — 0 Jon * 4. 
bs —— ⁊˙ t! 2, _ 


p:0welle 
Conlentiant,maie agree 
Principijs, with pour beginnynges. 


CTuumeſt hoc munus id eſt, hæc prouincia, 
onus tuum, At is pour part- pour otfice 
Tuæ partes. ſub.ſunt, ituum eſt offcin, it is pour 
duetie. | 
CCiuitas)Romana ſcz. The citee 
Vel potius, oʒ rather, 
omnes gentes, all nations, ſub.quæ ſunt ſub im- 
perio Romano, 
Non ſolùm, nat onely | 
Expectant a te,looke fo2 at your hande 
Hoc, thus much, nempe yt Rempublicam liberes 
Sed etiam, but alſo 
Poſtulant) ſub. a te illud, require it-chalenge it 
Quanquam, although 
Cumſ[ru]non egeas, ſith ye neede not 
Hortatione, call vpon 
Vt ſupra ſcripſi) a afoze I wꝛote, 
Non vtar ea, I will not octupie it 
Pluribus verbis, with me woo2des, 


Faciam illud quod meum eſt, vt tibi omnia mea 
officia, ſtudia, curas, cogitationes pollicear, quæ 
ad tuam laudem, & glonam peitmebunt. Quam- 
obrem velim tibi ita perſuadeas me, cum: Reipu- 
blicæ cauſa, quæ mid vita carior eſt ; tum quod 
tibi ipſi faueam, tuamque d:gnitatem amplificart 
velim, tuis optimis conſilijs, amplituduni, gloriæ 
nullo loco defuturum. Vale. | 
Faciam illud, I will doe that 
Quod eſt meum, whiche is mp part(to dee 
[Nepe]vt tibi pollicear, (that is) to p2c 
Omnia mea oſſicia, all my diitgence, 
Omnia mea ſtudia, all my deuiſes, 


tou 


[Omnes 


"| 
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omnes curas J meas jallimy deutſes-cares, 
Et omnes meas j cogitationes, and though es 
Quæ pertinebunt, that maie be long · mãte ſerue 
Ad tuam laudem, & gloriam, to pour fame and 


honour. 
CQuamobrem, Wherefoze 


Velim [vt] tibi ita perſuadeas, I wiſhe pe thus- | 


aſſure your ſelf, 
Me nulloſin]loco defuturũſ eſſe,] I wil fatle von 
no where - Þ will not faile vou at any hande 
Tuis conſilijs optimis, your excellent deuiſes, 
Et amplitudiuiſtuæ jnoz pour dignitee, 
[Et] gloriæ, ne glozy: 
Tum, What fo2 | 
Reipublicz cauſa,the common wealthes ſake 
Quz mihi eſt carior, whiche is moze deare to me- 
whiche is leefer tome ? 
Vita mea, then myne owne life: 
Tum, then ſpecially 
Quo d, fo: that 
[ Fgo] faueam, I beare good will ſo, 
Tibiipſi, vnto pou, 
Et quòd jvelim, andtoꝛ that I ſo would 
Tuam dignitatem amolificari, vour honour to be 
_ ab2oade-to be enlarged. 
Vale, 
Y Ex epiſtola V I. D.Bruto. Ly, 
Vpus noſter. cum Romam ſexto die Mutina 


veniſſeti: poſtridie me mane conuenit : tua-- 


que mihi mandata diligentiſsimè expoſuit, 

& litteras reddidit. Quòd mihi tuam digni- 
tatem commendas: eodem tempore exiſtimo te 
mihi meam dignitatem commendare: quam me- 
hercule non habeo tua cariorem.Quare mihi gra- 
tiſsimum facies, ſic exploratum habebis, tuis au- 
dibus nullo loco nec conſilium, nec ſtudium 
2 meum 


— a | » — —— 
4 
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meum defuturum. | 


Cum Lupus noſter, as our frende Woolfe | 
Veniſſet Mutina, was come from Mutine 


Romam, To Roome | 


Sexto die, the ſixth date-at-vpon the flxth daie: 

Ille connenit me, he came to me he came to 

. ſpeake with me 

Poſtridie mane, the next moznyng: 

Expoſuitque mihi, and declared vnto me - he 
ſhewed me 

Dili gẽtiſsime, very buſely- with greate diligence 

Tua mãdata, all your meſſages - all that ye char · 
ged hym with: 

[Ft] reddidit { mihi] literas [tuas, ] and gaue me 
pour letters. 

Quod mihi commendas, In that ye betakt 
bnto me. 4 | 
Tuam dignitatem, your dignitee, 


Exiſtimo, J beleeue, 


Tennihi commendare, ve betooke bnto me 
Eodem tempore) i. ſimul, then 
Meam dignitatem, myne owne eſtimation: 
Quam, wh 
Mehercule, ſo God ſaueme 
Non habeo cariorem, I doe not moꝛe ſet by 
Tua, then by pours. 
CQuare, Wherefoze, 
Mihi ꝑratiſsimum facies, & greate good pleaſure 
ye ſhall doe me, | 
Si exploratum habebis, it ye take it foz aſſured 
Nullo)pro,non vllo, h 
Nec conſilium meum, nec ſtudium defuturum 
{ eſſe, ] that mp counſaill and care to doe you 
dod, ſhall not fatie 
Vlloſin]loco,tn any ſteede 
Tus laudibus, foʒ pour commendatiens. 


Que 


—_— — 5 — — - 
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11. 
quæ de te in ſenatu egerim, quæ in concione 
maxuna dixerim , aliorum te literis malo cogno- 
ſcere:1llud tibi perſnadeas velim, me omnia quæ 
ad tuam dignitatem augendam pertinebunt, quæ 
eſt per ſe ampliſs ma, ſummo ſemper ſtudio ſuſce- 
pturum, & defenſurum. Quod quanquam intelli- 
go me cum multis eſſe facturum: tamen appetam 
huius re i principatum. 
Ego] malo te cognoſcere, Ihad rather that 
ye ſhould vnderſtaude-knowe 
[Ex]literis aliorum)ſub.quam ex meis, by others 
letters-by the letters of other men, 
Quz egerim, what I haue doen, 
De te, touchyng you, 
In ſenatu , with the counſatll - at the counſaill 
boo2de, 
[Ft]quiz dixerim,and what J haue ſaied, 
In maxima concione , in full audience - in full 
aſſemble of the people. 
Clllud tibi perſuadeas velim, I would pe thus 
aſſured pour felt 
Me ſemper ſuſcepturumſefſe]& defenſurum, that 
J will alwates take in hande and defende 
Summo ſtudio, with all endcuour 
Omnia, all thynges 
Quæ pertinebũt, that may belong - that ſhal ſerue 
Ad tuam dignitatem augendam , to the encreaſe 
of your c{tate-wozſhip-honour. 
CQuod quanauam intelligo me eſſe facturum) 
i. & quanquam ſatis ſcio me eſſe facturum illud: 
Which thyng though well J wot J will doe, 
Cu multisſalijs] with many- as many other will 
qui ſcz. tibi fauent. 
Tamen appetam principatum , pet will I reache 
after,v higheſt place · yet wil J ſeek to be chief 
Huius rei, hereof · in this caſe, 


X.j. Epiſt - 


Epiſtola XII. 
M. CICERO D. BRVTO TMP. 
COS DORL . Di 
Reis vno die a te accepi epiſtolas ; vnam 
' breuem,quam Flacco Volumnio dederas: 
duas pleniores, quarum alteram tabella- 
rius T. Vibij attulit, alteram ad me miſit 
Lupus. Ex tuis literis, & ex Græceij oratione, non 
modo non reſtinctum bellum, ſed etiam inflam-· 
matum videtur. | 
CAccepi vno die, I reteiued tn one daic 
Treis epiſtolas, tee letters 
A te) ſub. miſſas. from you, 
[Nempe]vnam breuem, one ſho:t one, 
Quam dederas Flacco Volumnio, that ye deline- 
red bnto Flak Uolum,ſub ad me perferendã 
Duas pleniores, the other twoo moze full of 
ſtuffe-mo2e ample, 
, Quarum alteram, whereof the one 
Tabellaius Titi Vibij attulitſ mihi) ſTite Uibiug 
carier bzought-meſſanger: 
Alterã Lupus ad me miſit,þ other Wolf fent me. 
Fx tuis literis) i. ex tuarum literarum ſenten- 
tia, Put of pour letters, 
Et ex Greceij oratione, by the repozt of Grecey, 
Bellum,the warre 
Videturſ mihi, Jſeemes 
Non modonon | eſſe Nreſtinctum, not only not 
quenched, 
Ted rn euen on a flame. 


Non dubito autem pro tua ſingulari pruden- 
tia, quin perſpicias, ſi aliquid firmitatis nactus ſit. 
Antonius, omnia illa tua præclara in rempubli- 
cam merita, ad nihilum eſſe ventura. Ita enim 

Romam erat nuntiatum, ita perſuaſum omnibus, 

cum paucis inermibus perterritis metu, fracto a- 

| animo 


. Th. 


_ 
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mmo rugiſſe Antonium. 
¶ Non dubito autem, Ind I haue no doubt 
Quin perſpicias, but that pe thꝛoughly ſee - yt 
well perceiue, 
Pro tua — — prudentia , actoʒdyng to yonr 
greate dome, 

Omnia tua illa præclara in Rempublicam merita, 
ventura [eſſe ] ad nihilum, that all your noble 
actes doen fo2 the common wealth ſhall come 
to nought-ſhall fall to grounde, | 

Siſ Marcus] Antonius nactus fit aliquid fimitatis, 
ik Anthony catche any ſtrength. 

Ilta enim nuntiatu erat, thus was it rehearſed 

Romam,at Roome, 

Et ita perſuaſum [ erat] omnibus, and ſy was it 
taken of euery man, 

[ Nempe ipſum] Antonium frafto animo fugiſſe, 
that Anthony with quailde courage was fled 

Cum paucis [militibus, jwith a ewe 

Inermibus)i.ſine vllis armis, weaponleſſe, 

Et perterritis metu, and diſcomfited ſoldiours- 

ſkarde foz feare. 5 


Qui ſi ita ſe habet, vt quemadmodum audie- 
bam de Græceio, confligi cum eo ſine periculo 
non poſit : non ille mihi fugiſſe a Mutina vide- 
tur, {ed locum belli gerendi mutaſſe. Itaque ho- 
mines alij fracti ſunt : nonnulli etiam queruntur, 
quod perſecuti non ſitis: opprimi potuiſſe, ſi cele- 
ritas adhibita eſſet, exiſtimant. 

<Qui,Who.( Antonius ſcz.) 
Si ita ſe habet, It᷑ ſo the caſe ſtande 
Vt non poſsit confligi , that battaill can not be 
bidden-be had 
Cum eo, with hym 
Sine periculo, wtthout daunger, 
Quemadmodum audiebam def ipſo] Græceio, as 
X, 


Ts 
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J hard of Grecy: 
Ille, he(ſcilicet Antonius) 
Non videtur mihi, ſemeg not to me | 
Fugiſſe a Murina{vrbe}to haue fled from Mutin 
Sed mutaſſe, but to haue chaunged 
2 belli gerendi, his place foz battaill-to 
t in. 
Clraque, Wherefoꝛe 
Homines alij)i.alij ex hominibus, ſome 
Fracti ſunt, are diſmaied: 
Nonnulli etiam, ſome againe ; 
1 ſub. de vobis, complaine · finde lacke 
-fault 
Quod non ſitis perſecuti [ipſum Antonium ] that 
pe purſued(hym) not ſub. poſt ſugam eius. 
Exiſtimant [enim illi] (and) thinke 
[Eum]potuiſle opprimi, he mought ( well ) haue 
been beaten doune, 
Si celeritas,if ſpeebe 
Adhibita eſſet, had been had-made- vſed, (ſub. 
ad eum r 
Omnino eſt hoc populi, maximeque noſti, in 
eo potiſsimum abuti libertate, per quem eam cõ- 
ſecutus ſit. Sed tamen prouidendum eſt, ne qua 


iuſta querela eſſe poſsit. Res ſic ſe habet: is bellum 


confecerit, qui Antonium oppreſſerit. Hoc quam 
habeat vim, te exiſtimare malo, quam me aper- 


tius ſcribere. 


Omnino, In deede 
Hochi. hic mos, this | 
Eſt populi, is the maner of the people, a 
Maxim&q; noſtri, & ſpectally of ours Rom. ſcz.) 
Abuti libertate, to abuſe libertie, 
Potiſsimum in eo) ſcz. homine, ſpecially in hem - 
of hym | 


Per quem, by whom-by whoſe meancs [111 5 
of 


un» — 


_ 
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Ille) conſecutus ſit ea, thei gat it. (libertatẽ (cz.) 
Sed tamen, But pet 
Prouidendum eſt, it is to be fozſeen - to be re- 
gar ded 
Nequa querela eſſe poſsit,þ no cũõplaint be made 
Iuſta)1.ob iuſtam cauſau, vpon good grounde- 
iuſtlp. 
Res ſic ſe habet, ¶ Ind) ſo ſtandes the caſe, 
Is confecerit bellũ, he ſhall make an end of war, 
Qui Antonium oppreſſerit, that can beate doune 
Antonie. | 
Malo te exiſtimare , I had rather yeſhoutd 
caſt-conſider 
Quam vim hoc habeat, what fozce this hath- 
this carieth with it, 
Quam me ſcribereſ tibi illud] thẽ that I to wiite 
Apertius, moze plainly. 
CVale, irre 
Ex epiſtola X IIII. D. Bruto. 


E Bruto accerſendo, Cæſareque ad Italiæ 
præſidium tenendo, valde tibi aſſentior. 
Sed, vt ſcribis, habes obtrectatores: quos 
equidem facillime ſuſtineo.: ſed impe- 
diunt tamen. Ex Africa legiones expectuntur. Sed 
bellum iſtic renatum , homines mirantur . Nihil 
tam prærer ſpem-vnquam. Nam die tuo natali vi- 
ctoria nuntiata in multa ſecula videbamus Rem- 
ub- liberatam. Now timores retexunt ſuperiora. 
Valde tibi aſſentior, Þ very wel agree W pou, 
De accerſendo [Marco] Biuto, touchyng the cal- 
lyng of Brute, 
Ft de tenendo Cæſare, and ofholdyng Cefſar- 
kepyng Ceſar e 
Ad præſidium Italiæ, koz the defence of Italy: 
Sed, vt ſcribis ad me, but as ve wꝛite, 
Habes obtrectatores, xe haue backbiters, 


uos, whom | 
e X.iij. Equidem 
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TS - ERO NIS 
Faudem, I tnderde 
Facillime ſuſtineo, can very eaſely bearc-abide: 
Sed tamen, and pet 
— hinder-thet doe hurte. 
C L egtones expectantur, The ſoldiours are 
looked fo; 
Ex Africa,out of Iffrik 
Sed homines mirantur,but men meruaill 
Bellum ¶ eſſe] renatum the warres to be begun 
againe 

Iſtic, there awaie - chere. 

¶ Nihil vnquam) ſub. accidit, Nothyng a at any 


tyme 
Tam præter ſpem, (came) ſo vnlooked foz · vna- 

wares. 

Nam victoria nuntiata)i.poſt victoriam nun- 
tiatam, Fo: victoꝛy beyng repozted-fo2,as vi; 

>o2y was bzuted 
Die tuo — _ pour birth daie, 
Videbamus)i.videre putabamus, we ſawe 
Rempublicam liberatamſ eſſe, ] the tcõmonwealthj 
deliuered-made free,ſub.a tyrannide, 

In multa ſecula,foz many ages. 
VNoui timores, feares 
Retexunt, vndoe-· vntwiſt 
Superiora, all the _ newes. 

Scripſiſti autem ad me ijs, quas Id. Mais dediſti, 
modo te accepiſſe a Planco literas , non recipi a 
Lepido Antoniũ. Id ſi ita eſt, omnia faciliora : ſin 
aliter, magnum negotiu:cuius exitum ne extime- 
ſcam, tuæ partes ſunt. Ego plus, ym feci, facere 

non pofſum. Te tamen, id quod ſpero, omnium 
maximum, & clarifimum videre cupio. 

C ccripſiſti autem ad me, But pe wꝛit vnto me 
Iis) ſub. literis, by thoſe letters 


Quas dediſti[ad me, Iwhiche pe adzeſſed to 


Idi dibut 


=» 
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EPISTO LEX. 310 
Idibus Maijs) i. die Maij quintodecimo , (The fif- 
tecnth of Maie, 
Modo te accepiſſe, that then ye had receiued 
Literas a Planco{ miſſas,] Letters from Planck, 
Antonium non recipi a Lepido,that Antony was 
not receiued of Lepid. 


C1d ſi ita eſt, It᷑ that be true, 

Omma, all 

— — ſub. erunt nobis, hall fal out the moze 

ealely, a 

Sin aliter) ſub.res eſt, but if it be otherwiſe 

Magnum negotium) ſub. nobis erit, muche adoe 

ſhall we haue, 

Cuius exitum ne timeſcam, tuæ ſunt partes) i. ſed 
tuum eſt officium,facere ne timeam exitum eius 
negotii, the ende wherot, that I map not feare, 
-that J ſhall not need to feare, that pertaincth 

to pou- that is fo2 pou to looke to. 

CEgo, I 

Non poſſum plus facere, can doe no moze 

Quam feci, that I haue doen. 

CCupio tamen, Pet deſire J. 

Videre te, to ſee pou 

Maximum , & clariſsimum omnium, the chefeſt 

and moſte noble of them all: 

Id goo ſpero, whiche I truſt vpon - I truſt J 


Epiſtola X V. 
M. T. CICERO D. BRVTO 
IMP. 8. D. 
Es mihi tuæ literæ iucundiſsimæ ſunt : ta- 


men iucundius fuit, quod in ſumma occu- 
patione tua Planco collegz mandaſti: vt te 
mihi per literas excuſaret: quod ſecit ille 
diligenter, Mihi autem nihil amabilius officio tuo 
& diligentia. 
q Etſi tuæ literæ, although your letters 
. X. iiij. Sum 


9 
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Accidit gratiſsima, chaunceth · came moſt thanks 


113 M. T. CICERONIS 
Sunt mihi iucundiſsimæ, are very well liked of 
vnto me: 


Tamen,B pet | 
Iucundius fuit ) ſub. mihi, was this moꝛe like- 
Quod, that | (ſome 


In ſumma occupatione tua, in the chief of pour 
buſlneſſe 

Mandaſti,ye charged-ye willed 

Planco collegæ, Plank pour companion 

Vt te mihi excuſaret, that he ſhpuld excuſe vou 

Per literas, by letter: (to mee 
od, whiche theng 

Wie fecit, he dtd 

Ny na 7 | 
I Mchi autem nihil amabilius ) ſub. eſt. Unto 

me in deede nothyng is there moze pleaſaunt- 

moꝛe to be ſet by * 

Officio tuo, then pour conrteſle, 

Et diligenta{tua}and r 

34 11 1. Af 

Coniunctio tua cum collega, concordiaque ve- 


ſtra, quæ literis communibus declarata eſt, ſena⸗ 


tui, populoque Rom.ꝝgratiſs ima àccidit. Quod ſu- 
pereſt, perge mi Brute & iam non cum alijs, ſed te- 
cum _ certa. Plura ſeribere non debeo, præſer- 
tim ad te, quo magiſtro breuitatis vti cogito . Li- 
teras tuas vehementer expecto, & quidem̃ taleis, 
qualeis maximè opto. Vale. 

¶ Coniunctio tua cum collega ) ſub tuo, the 


matche with your companion, (i. cum Planco al- 


tero Conſule) | 

Concordiaque veſtra , and pour agrement , and 
your ſo good acco2de 

Quz declarata eſt fub.a vobis, that is ſignified 

Literis communibus, by pour toynt letters, 


full | 
—<Þ £ ena; 


EPISTOL # 


Senatui populoque Romano, vnto the 102des 

and com:mous of Roome. | 
CQuod ſupereſt, Fo2 the reſt: „ 

Perge, mi Brute, on een ns 2 * 6 
ward a Gods name: 1% 1245 

Et iam, and now 

Non ſolùm cum alijs, ſedſetiamj teeum ſs cer- 
ta, ſtriue not with other, but vou with yaur 
— to paſſe not onelp other, but alſo pour 

e 
q Non debeo ſcribere plura, J ought not to 
wꝛite moꝛe | 

Præſertum ad te, ſpetially to you, ; 

Quo vu cogito magiltro, breuitatis , whom J 
meane to vſe-to followe, as a maſter of ſho: 
wityng. 

Ji, Vehementer expecto, Greatly doe Jllooke 

arrer | 

Literas tuas, our letters, - 

Et quidẽ tales) ſub. eas expecto-, and chiefly ſucle 
Quales _— opto, ag J chiefl deſtre· as fat- 
neſt J with foz., . 1 | 

Vale, Farewell. | 
Ex epiſtola XVI. D.Bruto, . 


PB Lon quo tibi hæc tempore epir 


ſtola r̃eduita fit: vtrum cum ſolicitudimis a- 

liquid haberes, an cùm ab omni moleſtia 

| vacuus eſſes. Traque ei Precepiquemad te 
miſi, vt tempus obſeruaret epiſtole tibi reddende. 

I CPermagni intereſt, Mache is it to the pur - 

poſe · to the matter 

Quo tempore, (to znowe) what tyme 

Hæc epiſtola, this letter 

Tibi reddita ſit, was delturred you: 

Vtrum whether | 

Cum haberes, when pe had 


”"— ſolicitudinis) i. "aliquam ſolicitudinem, 
any 


ER — — . — — 
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- any troubles ( in your mynde - any cares in 


An, oz els, 5 
Cum vacuus eſſes ab omni moleſtia, when pe 
were voide of all diſquiet. 
Cltaque,Therefoze 
Præcepi ei, I Charged hym 
Que ad te miſ1. that I ſent to vou · the meſſãgers 
Vt tempus o bſeruaret, that he ſhould awaitẽ his 


tyme 
Epiſtolæſhuius tibi reddendz,of deliuery of mp 
letter. 10 


Nam quemadmodum coram qui ad nos intem- 
peſtiue adeunt, moleſti ſæpe ſunt: ſic epiſtolæ of- 
fendunt non loco redditz. Si autem, vt ſpero, ni- 
hil te perturbat, nihil impedit, & ille, cui manda- 
ui, ſatis ſcite & commode tempus ad te cepit a- 
deundi: confido me quod velim, ate facile unpe- 
traturum. 
Nam quemadmodum, Foz like ag 
Toram, in pꝛeſence-perſonalip 
Ui ſunt moleſtiſ nobis jſuche are troublous 
Szpe,often tymes 
Qui adeunt ad nos) i.qui nos adeunt, as come 
to vs ; 
Intempeſtiuè, out of tyme-out of ſeaſon: 
Sic epiſtolæ, euen ſo letters 
Non redditæ, that are not deliuered 
Loco) i. in tempore opportuno, in tyme conue- 
nient - out of leaſon, 
Offendunt, doe diſpleaſe, ſub, eos, ad quos mit- 
tuntur. 
Si autem, But if 
N. 4 2 truſt * 
hi] te perturbat, nothyng troubled 4 
Nihi impedit,notheng letted pou 


KH... — 
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EPIS TO LX. 315 
Et ſi lille, and he 
Cuiſ hoc]mandaui, whom TJ gaue charge vnto - 
whom J bad X 
Cepit \i.elegit,tooke-did choſe-chaſe out, 
Satis (cite)1. ſatis prudenter, aptly enough-wiſel 
Ft [ſatis] commode, and feetlp 
Teinpus, his tyme 
Ad te adeundi, to come to pon, 
Confida, I truſt 


* impetraturum a te, that ſhall obtaine 
or pou 
Facile,caſely 
d jquod velim, that I deſire. 
Fpiſtola Xx X 111. 
D. BRVTVS M. T. CICERONI S. D. 


os hic valemus rectè: & quo melius va- 
leamus , operam dabimus. Lepidus com- 
mode de nobis ſentire videtur . Omni ti- 
more depõſito, debemus libere Reip.con- 
ſulere.Quod fi omnia eſſent aliena, tamen tribus 
tantis — hs W147 Reip. valentibus , ma- 
um animum habere debebas : quem & ſemper 
Fabuiſti:& nuc,fortuna adiuuante, augere potes, 
— recte valemus, We are in good health 
Hic, here 
Et dabimus operam, and will endeuour 
uo valeamusſ etiam melius, that we mate be in 
etter. 
CLepidus videtur[mihi]Lepid ſemes 
Sentire de nobis, to haue opinion of me, 
Commode,good-to haue eſtimation of me. 
q omni timore depoſiro , All feare fit a fIde- 
lated doune, 
Debemus conſulere , we ought to looke vnto-to 
zouide 
Libere, freely- boldly 
Reipublicæ, the commonwealth. 


o Qu od 


216 Pl. T. CICERONIS 
q quod {1 omnia, That if all thynges-all, 
Eſſent aliena) ſub. a nobis, i. nobis eſſent contra- 
ria, were agaiuſt vs 
Tamen, vet 
Tribus exercitibus, with thꝛee armies- battailes 
1 antis,fo greate-io well appoincted 
Proprijs Reipublicæ „ pertainyng to the common 
wealth- beyng ſo the common wealthes 
Et valentibus, bepng of ſuche fozce - bepng fo 
puilaunt, | 
Debebas)pro,deberes,ye ought 
Magnum anumum habere,to haue great courage 
Zgood harte baltaunt mynde 
Quem ſemper habuiſti, as(afoze tyme)alwates 
pe haue had 
Et nunc fortuna adiuuante, and now-· which now 
with helpe of Foztune 
Tu]potes augereſ eum, ljye may encreaſe-pe map 

make bigger. 11. 

Quæ tibi ſuperioribus literis mea manu ſcripſi, 
terrendi tui cauſa homines loquuntur. Si frenum 
momaorderis : peream, ſi te omnes, quotquot ſunt, 
conantem loqui ferre poterunt. Ego, tibi vt antea 
ſeripſi, cum mihi a te literæ veniant, in Italia mo- 
rabor.Vale.y « x 1. Cal. lun. Eporedia. 

CHomines loqunntur, Men talke | 
Terrẽdi tui cauſa, to fear pou-to make ye afraid, 
Ea] quæ tibi (cripſ1i,the thynges that I wꝛote 
Mea manu, myne owne hande 
Superioribus literisſmeis, Jin my other - in my fo2- 

mer letters, ; 

C[Sed)ſi frænum momorderis , if pe but take 

once the bit in your teeth 
Peream)i.moriar. Let mee dy, 

Si omnes, i they all 
Quotquot ſunt, how many ſo euer they be, 
Te ferre poterunt,can abide you | 


co⸗ 
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EPISTOLX. z 
Conantem loqui, if ye go but about to ſpeake - it 
ye but open pour lips. 


— 


Eg0,J 
ave ſcrpſi tibi ante, as afo:e I wꝛote ye 
_ ve Italia, will ſtay- will tary-will abyde 
- m Italy 
Tandiu)dum liter a te mihi veniant) i. donec a 
te literas accepero, while letters cum vnto mee 
Vale, Fare pe well. (from pou, 
C[Datum]ottauo Calendas Iunias) i. quinto 
& vigeſimo die Maij, The fyue and twentyth 
daie of Map, 
Eporedia, from Epored. a tounc in Pyemont, 
Epiſtola XXIIII. 

CICERO D. BRVTO 8. D. | 
Arro tibi, antea ſubiraſcebar breuitati 
tuarum literarum:nunc mihi loquax eſſe 
videor. Te igitur imitabor.Quam multa, 
quam paucis Te recte valere, operamq; 
dare, vt quotidie melius: Lepidũ comode entire: 
tribus exercitibus quiduis nos oportere cõfidere. 

¶ Narro tibiſplane] J tell you, 
N Antea,afo:e 


„ 
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Subiraſcebar, was J ſomewhat angry 

Breuitati tuarum literarum, at the choztneſſe of 
| Nunc,(but)now pour letters: 

| Videor mihi eſſe, I ſeem to my ſelf to be 
Loquax, talkatife-to haue wooꝛdes inowe. 

e igitur imitabor, Therckoze J will fol- 
| lowe pou- Þ will counterfet vou. 

Quam multa{ſcribis]quam paucis{verbis ! ] 
how muche, with how tittle-how muche matter 
with how fewe wooꝛdes ? 

[Nempe]te recte valere (that is) pe are in health 
| Teque operam dare, ye endeuour 
| Vtmelius)ſub.valeas.(to be) better 


Quotidie, datelp: 
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118 M. T.'CICERONTS 
J Et] Lepidum commode ſentire, Lepid to haut 
good opinion (ot me) ſub. de nobis: 
[Et nos oportere, we ought 
Quiduis confidere, to truſt very muche - to haue 
greatchope 
Tribus exercitibus [noſtris ] Þpon our thee bat ; 
si timidus eſſem, tamen iſta epiſtola mihi om- 
nem metum abſterſiſſes. Sed, vt mones, frænum 
momordi. Etenim , qui te incluſo 'omnem ſpem 
habuerim in te, quid nunc putas?Cupio iam vigi- 
liam meam Brute, tibi tradere:ſed ita, vt ne de 
conſtantiæ meæ. 
Asi eſſem, If J were 
Timidus, fearkull, 
Tamen abſterſiſſes mihi, vet ſhould pee haue wi⸗ 
ped from me 
Omnem metum, all feare 
Iſta epiſtola, with this letter. 
Sed, vt monesſ me] But as ye aduiſed me · as 
re warned me 
Franum momordi, I tooke bit in the teeth. 
CEtenim, Foz 
Qui) i. cùm ego, when J 
Habuerim omnem ſpem, had all hope · all truſt 
In te, in pou- in your pꝛoweſſe, i.in tua virtute, 
Te incluſo, when ye were ſhut bp-pende vp, i. 
cum obſeſſus eſſes: 

Quid putas) i. quam ſpem me habere exiſtimas, 
what thinke you 

Nunc, now-now ve arc at large? nempe te libe - 
rato, & habente valentiſsimum exercitum? 

q Cupioſmi] Brute, wiſhe (good) Bzute, 
Tradere tibi, to deltuer bp vnto pou-to betake 
Iam, now 
Vigiliam meam ) i. curam, & onus meum , mp 

charge-mp care, ſub. de Republica. ug 

c 
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Sedſ tamen j ita, but (pet) ſo, ſub.id cupio, 
yt ne deſim conſtantiæ mez ; as I ſwarue not 
trom my DIY mp conſtauntneſſe. 
Quod ſcribis, in Italia te moraturum , dum tibi 
literæ meæ veniant: ſi per hoſtem licet, non erra- 
ris: multa enim Romz . Sin aduentu tuo bellum 
confici poteſt, nihil fit antiquius.Pecunia expedi- 
tiſs1ma quæ erat, tibi decreta eſt Habes amantiſ- 
ſimum Seruilium:nos non deſumus. Vale. vit. 
Idus Iunias. | 
CQuod we dn op" me, ¶ That ye wiite 
Te moraturumſ eſſe, ſve will remaine 
In Italia, in Italy 
Dum tibi literæ meæ veniant, while my letters 
come to von 
Non erraris ) pro, erraueris, faile pe ot(fo to doe) 
Si licet per hoſtem)1i.f1 hoſtes id tibi permittant, it 
fo: the enemie, pe mate: 
Multa enim Romæ) ſub. fiunt, many thynges at 
Boome (are doen. ) 
in bellum, It the warres 
Poteſt confici)i.finiri,mate be ended 
Aduentu tuo, by pour commyng, 
Nihil ſit) i. nihi eſſe debet tibi, nothyng can be 
Antiquius) i. carius, moze honourable · aboue it- 
moꝛe eſtimable.ſub.quam illud, 
CPecunia,/The money | 
= erat expeditiſſima, that was redieſt 
Tibi decreta eſt, was apointed- was aſſined vou. 
abes Seruilium amantiſſimumſtui, Pe haue 
eruily very true harted vnto you 
Nos non deſumus) i ego verò non deſum tibi, 
(and) J am not behinde. 
Vale, Fare ye well. 
Datum, octauo Idus Tunias)i.oftauo die Iu- 


C 
nij ei ot June. 
, The ghth F AD 
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MATVRINVS CORDERIVS 
2 BENEVOLO LECTORI 


D v 1.1d.Feb.cas Ciceronis epiſtolas, quæ, 
ſub familiarium titulo , Rudioforun ma- 
nibus iampridem teruntur, ſic excutiebam 
vt aptiſſinia quzq: huic inſtituto diligen- 
ter ſeligerem. Cumque, adiuuante Domino Deo, 
ad yndecimi libti finem perueniſſem: mihi qui- 
dem erat in animo reliquos eius operis libros per- 
turrere : (ed aliæ tum ocupationes non permiſe- 
runt, vt viterius in opere progrederer,Huc acceſſit, 
quod hæc ipſa in pręſens tempus ſatis eſſe iudica- 
bam: præſertim cum iam in manibus habeam a- 
liud eius generis opuſculum, concinnandum ex e- 
mſdem aythoris ad Q. Eratrem: & ad Pomponium 
Atticum vpiſtolis. Quod quidem eiuſimodi eſt, vt 


tenerioris adhuc ætatis pueris, hocipſo quod nũc 


ædendum dabant', fore ſperem accommodarius. 
Sed vtrum illud {un perſecturus, viderit ple Do- 
minus, in cuius manu ſunt omnia:cuius etiam ſin- 
gulari beneficio hæc vita noſtra, tametſi & ſenio, 
& diuturnis ac magnis iam conſecta laboribus:ta- 
men adhuc in hac tam laborioſa docendi profeſ- 
ſione ſuſtentatur. Expectabunt igitur paruuli, ad 
Latinæ linguæ puritatem, & ſtudia doctrinæ aſpi- 
rantes, ſuum̃ proprium libellum: qui vero in Gri- 
maticæ rudimẽtis aliquanto longius proceſſerint: 
hac æditione tandiu vti poterunt, donec ad inte- 
grum epiſtolarum volumen recte poflint præcep- 
torum iudicio promoueri. Vale. 


Ex Muſzo noſtro, . D. 1. vi. 
| FINIS. 
T. VV. 


IImprinted at London by Ihon Kyngſton, 
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